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PRODUCT QUALITY ASSESSMENT USING NON-INVASIVE MEASUREMENT
METHODS BASED ON ULTRASOUND TECHNOLOGIES

Fattayev Muhammadjon Avazbek o‘g‘li
Andijon mashinasozlik instituti “MSMSM?” kafedrasi stajyor-o‘qituvchisi,
Mo‘minova Xolidaxon Dilxushbek qizi
Andijon mashinasozlik instituti talabasi “MSMSM” yo‘nalishi 4-bosqich talabasi

Abstract: In this article, the principle of operation, advantages and disadvantages of
measuring instruments in product quality management based on ultrasonic technologies, i.e.,
non-destructive control method, are presented, and recommendations are developed.

Keywords: operation, quality, non-destructive, control, method.

Annotatsiya: Ushbu magqolada ultratovushli texnologiyalar ya'ni putur yetkazmasdan
nazorat usuli asosida mahsulot sifatini boshqarishdagi olchash wvositalarining ishlash
printsipt, avfzalliklari va kamchiliklari keltirilgan hamda tavsiyalar ishlab chiqilgan.

Kalit so‘zlar: operatsiya, sifat, putur yetkazmasdan, nazorat, usul.

AHHOTamMA: B danHoti cmamve npedcmagienvl npuHyun pabomsl, npeumyuecmea u
HeOOCmamKku Cpeocme USMEPEHUll 8 YNPAGIEHUU KA4eCmEoM NPOOYKYUU HA OCHOBE
YIbMPA368YKOBbIX — MEXHONO2ULl, M. e. Memooa Hepaspyuarue2o KOHmpoisd, U
paspabomarvl pekomeHoayuu.

KaiueBble CJ10Ba: onepayuis, Kauecmeo, Hepaspyularouull KOHmMpoJib, MEmMoo.

One of the most effective methods of non-destructive testing is ultrasonic testing.
During the study, high-frequency vibrations are sent into the product. If there is a
defect in their path, the waves deviate from the original direction and become distorted.
Ultrasonic flaw detectors are used for measurements. Based on the nature of the
distortions, a specialist can determine the type of defect, its shape and location.

WORKING PRINCIPLE

Ultrasonic flaw detection allows you to determine the parameters of existing
defects. In particular, the distance to them can be found by estimating the propagation
time of the waves. The relative size is determined by the amplitude of the reflected
pulse. Ultrasonic testing equipment comes in several types.

Ultrasonic testing devices usually include several functional elements:

» High frequency pulse generator.

» Wave receiver.

» Sensor.

» The device to which measurement results are output.
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Moving in a homogeneous medium, ultrasonic vibrations do not change their
direction. If, for example, there is a crack along the way, some of the waves will be
reflected from it, which will be registered by the receiver. The obtained data is displayed
on the monitor of the ultrasonic flaw detector. By the time of registration of reflected
waves, you can find out where the defect is located and the main characteristics of the
latter.

Using the device, you can carry out ultrasonic quality control of welded joints,
establish the coordinates and dimensions of defects. It makes it possible to find flaws in
metal and plastic products. Ultrasonic non-destructive testing allows you to detect

pores, lack of fusion, and other structural defects.

e f npg

ADVANTAGES OF THE METHOD

Ultrasonic testing of concrete and other materials is convenient because the surface
being examined requires virtually no preparation. To obtain accurate data, you only
need to clear the sample of paint and then lubricate it with machine oil. This is necessary
for better propagation of ultrasonic pulses. Among the advantages of the method:

v Tt is completely safe for people around.

v" The examination with a flaw detector is carried out very quickly and with great
accuracy. Electronic devices allow you to get results instantly.

v Low cost.

v" The equipment is compact and mobile.

v" Ultrasonic testing of pipelines and other products can be carried out at an
existing facility.

v Examinations with a flaw detector do not cause any damage to the object.

PAGE
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v The method allows you to detect flaws both on the surface of the product and
inside it.

Ultrasonic testing of metal and other materials allows not only to identify defects.
With its help, you can obtain data on the characteristics of the material and product
parameters.

DISADVANTAGES OF ULTRASONIC TESTING

All non-destructive testing methods have their disadvantages and limitations.
Ultrasonic flaw detection is no exception. Among its disadvantages:

eIt is impossible to establish the real size of the defect.

eIf ultrasonic testing of metal with a coarse-grained structure is carried out,
difficulties may arise. The reason is significant scattering and strong attenuation of
waves.

e The need for special surface preparation before introducing ultrasonic pulses into
the metal.

e The person taking measurements with the device must be highly qualified.

oIf the surface of the test sample is rough, there are irregularities on it, or the
product is too small in size, thickness or irregular in shape, then measurements with a
flaw detector are quite difficult.

®To conduct the study, it is necessary to ensure direct contact between the product

and the device.
ADABIYOTLAR:

1. XakumoB JI. B., XycanoBa M. ., ®arraee M. CTAHJIAPTU3ALMA B
OBJIACTHU OXPAHBI OKPYXXAFOIIEN CPEJIBI. OKOJIOTUYECKASA
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Hay4HO-IIPAKTUYECKUE ACTEKThl PalMOHAIBHOTO Mpupoaononb3oBanus. — 2018. — C. 159-
165.

2. Raimdjonovich X. B. et al. ASSESSMENT OF PROCESS CAPABILITY BY
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1405-1410.

3. qizi Vasiyeva M. H. et al. Analysis of the methods of determining their hardness
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TIL O‘RGANISHNING ZAMONAVIY USULLARI

Rahmonova Biomina Raximjon qizi
Student at Oriental University
Abdullaeva Zakhro Shadmankulovna
Senior teacher at Oriental University

Tashkent, Uzbekistan

Annotatsiya: Ushbu magqolada til o‘rganishning zamonaviy usullarida axborot
texnologiyalarining ahamiyati ko‘rib chiqiladi. Unda til organishning turli metod va
texnologiyalardan samarali foydalanish, chet tillarini riwojlantirish, yetuk shaxslarni
shakllantirishda til bilish darajasini oshirish masalalart muhokama qilinadi. Magolada
shuningdek til o‘rganishda mobil ilovalar, onlayn platformalar, ijtimoiy tarmoglar, xususan,
Instagram, Facebook, Zoom, Telegram, Youtube platformalari va ijtimoty tarmoglar orqali
onlayn darslar olish va ularning afzalliklari alohida to‘xtalib “’tilgan.

Kalit sozlar: Til, ta’lim texnologiyalari, onlayn platformalar, qiziqish, faollik,

interektiv metodlar.

Bugungi tezkor rivojlanayotgan zamonda ilm-fan, texnika shiddat bilan rivojlanib
bormoqda. Har bir sohada taraqqiyot ilgari qadam tashlamoqda. Xususan, ilm-fanda
ham katta o‘zgarishlar, sezilarli yutuqlarga erishilmoqda. Har bir tilni yangi
innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalanib talabalarga o‘rgatish bugungi
kundagi ta’limning asosiy talablaridan hisoblanadi.

Til asosiy aloqa vositasidir, usiz jamiyatning borligi va rivojlanishini tasavvur
qilish qiyin. Bugungi kunda bizning dunyomizda ijtimoiy munosabatlarda katta
o‘zgarishlar bo‘layotgan bir pallada aloqa axborot vositalari (axborot texnologiyalari)
o‘quvchilarning kommunikativ malakasini oshirishni talab qiladi, ular muloqotining
boshqa ishtirokchilari bilan o‘zaro muloqot jarayonida turli vaziyatlarda fikrlar
almashishi, til va so‘zlashuv normalariga rioya qilishni taqozo etadi. Bunday sharoitda
xorijiy tilning asosiy maqsadi kommunikativ qobilyatning shakillantirishdir, ya’ni chet
tilida shaxslararo va madaniyatlararo muloqotning amalga oshirilishi talab etiladi.
Ta’lim jarayoniga kommunikatsion texnologiyalarni olib kirish, ulardan maqsadli va
to‘g‘ri va unumli foydalanish, ular orqali o‘quvchida chet tiliga bo‘lgan qiziqishni
oshirish, til bilish darajasini orttirish eng muhim masala hisoblanadi. Chet tilini
zamonaviy texnologiyalardan foydalanib o‘rgatish va o‘rganish eng samarador
usullardan biridir. Til o‘rganish va ofqitishda zamonaviy texn‘logiyaning o‘rni
beqiyosdir. Til o‘rgatish mobaynida o‘quvchilarni dars jaroyoniga qiziqtirish tilga
bo‘lgan muhabbatini oshirish, o‘z fikrini bayon etishga o‘rgatishi lozim. Albatta bu
natijaga faqatgina darsni to‘g‘ri tashkil etish, ilg‘or zamonaviy innovatsion

texnologiyalardan keng amalda foydalanish orqaligina erishish mumkin. Til o‘rgatishda

11
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o‘qituvchi faqat o‘z kommunikativ mahoratini emas, balki o‘quvchilarning ham
madaniyatlararo muloqotini shakllantirishi lozim.

Til o‘rgatishda zamonaviy usul innovatsion ta’lim texnalogiyalarinig bir necha xil
usullari mavjud. Ulardan chet tili o‘qitilishida turli rolli, harakatli o‘yinlar o‘ynashi,
o‘rganayotgan tilida filmlar ko‘rishi, musiqa tinglashi, radio eshitishi natijasida nafaqat
til, balki o‘zga mamlakat madaniyatini ham o‘zlashtiradi. Bundan tashqari hozirda
rivojlanayotgan texnologiyalar, onlayn platformalar, ijtimoiy tarmoqlardan foydalanib
o‘z ustida ishlashi onlayn darslar audio darslardan foydalanib til bilish samarodorligini
oshirishi lozim. Til o‘rganishda izchillik muhim ahamiyatga ega.

Til o‘rganish uchun samarali manbalar darslik, onlayn kurslar, til o‘rganish
ilovalari, yoki til almashish platformalari hisoblanadi. O‘qituvchilar mobil ilovalar,
onlayn platformalar, virtual reallik, sun’iy intellekt va o‘yin usullarini birlashtirib
o‘quvchilarning til o‘rganishga bo‘lgan turli ehtiyojlarini qondirish mumkin. Unda
texnologiyalar yordamida til o‘rganish afzalliklari, jumladan, resurslarga kirishni
yaxshilash, faollik va motivatsiyani oshirish, o‘rganish, tajriba va talabalar o‘rtasida
hamkorlikni  kuchaytirish lozim. Til o‘rganishda va ofqitishda zamonaviy
texnologiyaning o‘rni beqiyosdir.

Internet yoki Facebook, Zoom, Youtube, orqali chet tilini o‘rganish qiziqarliroq va
samaraliroq bo‘lishini ta’minlaydi. Internet orqali chet tilida so‘zlashuvchilar bilan
muloqot qilish imkoniyati paydo bo‘ladi. E-mail orqali xat yozish bilan yozuv
ko‘nikmasini rivojlantirish mumkin.

Til o‘rganishda zamonaviy texnologiyalardan foydalanish, o‘qish, yozish, tinglab
tushunish va gapirish ko‘nikmalarini rivojlantirishda yangi til o‘rgatish metodlaridan
foydalanish lozim. Misol uchun radio tinglash, musiqa tinglash, filmlar tomosha qilish,
teleko‘rsatuvlarni ko‘rish eshitish - bularning bari o‘quvchi bir paytning o‘zida
so‘zlovchining talaffuzi, grammatik qoidalarga rioya qilishi, so‘z boyligi va uning
ma’nolariga e’tibor berishni talab qiladi. Bunda o‘quvchi eshitadi, tushunadi, talaffuz
qiladi, grammatik qoidalarni o‘rganadi. Demak zamonaviy til o‘rganish uchun
zamonaviy texnologiyalardan foydalanish orqali til o‘rganish samaradorligini oshirish
mumkin.Ta’lim sohalariga ilg°or, zamonaviy innovatsion texnologiyalarning keng tatbiq
etilishi ham chet tili o‘rganayotgan yoshlar uchun keng imkoniyatlar, marralar eshigini
ochadi desak mubolag‘a bo‘lmaydi.

Bundan tashqari, bepul ilovalar orqali ham turli chet tilarini o‘rganish mumkin.
Ushbu bepul ilovalar yordamida til o‘rganishning qulayligi shundaki, ular har doim siz
bilandir, uchrashuvdan besh daqiqa oldin bo‘ladimi yoki taksi kutib turgan
paytingizdami, ularni ochib nimanidir o‘rgansangiz bo‘ladi.

Quyidagi ilovalardan foydalanib ko‘plab, jumladan, ingliz, ispan, fransuz, italyan
va rus tillarini mustaqil oson o‘rganishingiz mumkin.

Duolingo ilovasi — bu ilova orqali til o‘rganishni boshlash jarayoni muvaffaqiyatli

tarzda amalga oshirilishi mumkin. Shunchaki ilovani ochib, o‘rganmoqchi bo‘lgan
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tilingizni tanlaysiz va dars boshlanadi. Duolingodan onlayn yoki Android, iOS va
Windows uchun ilovalar orqali foydalanish mumkin.

Memrise — til o‘rgatuvchi yana bir bepul ilova. Bu ilova darslarni dastlabki yoki
to‘g‘ridan-to‘g‘ri yuqori bosqich bilan boshlash mumkin. Memrisening o‘ziga xos tomoni
foydalanuvchiga yangi so‘z va iboralarni o‘rgatish usulidir.

Busuu ilovasidan foydalanish oson hamda turli xil darajadagi til o‘rganuvchilar
uchun juda qulay. Ilova foydalanuvchiga gaplar ichidagi so‘z va so‘z birikmalarini
o‘rgatadi, so‘ngra bosqichma-bosqich test ko‘rinishda imtihondan o‘tkazadi.

Rosetta Stone tillarni o‘rganish uchun professional darajadagi servis. llova asosan
sayohat davomida ko‘p qo‘llaniladigan so‘z va iboralarni o‘rgatadi. Shuningdek,
restoran, mehmonxonalar va sayohat bilan bog‘liq asosiy so’z birikmalardan iborat
so‘zlashgich bu sayohat giladiganlar uchun foydali.

Ko‘pgina tillarni o‘rgatuvchi ilovalar foydalanuvchiga mashqlar bajarish, eshitish
orqali til o‘rgatadi. Demak har bir inson chet tilini o‘rganar ekan faqatgina o‘qituvchi
bergan bilimlar bilan chegaralanib qolmasdan o‘zi ustida ishlashi zamonaviy
texn‘logiyalardan, onlayn platformalardan foydalanib til bilish samaradorligini oshirish
kerak bo‘ladi. Shunda o‘z ustida ishlab harakat qilgan insongina ko’zlagan maqsadga
erishadi.

Xulosa qilib aytish kerakki, zamonaviy tilni o‘rgatish va o‘rganish zamonaviy
texnologiyalar, onlayn axborotlar, kompyuterlar va boshqa qurilmalardan foydalanish
butun ta’lim jarayonining muvaffaqiyatini belgilaydi hamda ko‘zlagan maqsadga
erishishga yordam beradi. Ulardan oqilona va to‘g‘ri foydalanish kerak. Shuni ta’kidlab
o‘tish kerakki, rivojlanayotgan mamlakatimizga biroz bo‘lsada o‘z hissamizni qo‘shish
yoshlarga yaratib berilayotgan imkoniyatlardan oqilona foydalanish maqsadida chet
tilini  o‘rgansak, biz ham kelajagi porloq yoshlarga aylanish uchun o'z
imkoniyatlarimizni kengaytirgan bo‘lamiz. Til — bu millatlararo ko‘prik vazifasini
o‘tovchi vosita, undan qo‘rqmay o‘rganib o‘tganlar yutuq va yangi olamlar kalitini

qo’lga kiritadi. Bejizga “Til bilgan — el biladi” deb aytilmagan.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Harmer J. The Practice of English Language Teaching. - London, 2001
2. J.Jalolov. Chet tili o‘qitish metodikasi. Toshkent, 2012

3. Matmuratova Z. Chet tilini o‘rgatish samaradorligini oshirish usullari
4. www.tefl.com

5. Cambridge Dictionary. — URL: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/
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SPORTCHILARNING PSIXOLOGIK TAYYORGARLIK TA'SIRI.

Otajev Diyorbek Rasuljon o'g'li
Andijon Davlat pedagogika instituti jismoniy

tarbiya va xotin-qizlar sporti kafedrasi O'qituvchisi

Annotatsiya: "Sportchilarning psixologik tayyorgarlik ta'sirt” juda muhim mavzuga
oid magolant tagdim etish uchun bir ta'rif yoki tanishtirish bo'lishi mumkin. Tanqgid yoki
tadqiqotga oid maqolant boshlashda, ilgari qo'llaniladigan metodologiya, magsadlar, va
muhim ta'sir ko'rsatuvchilarini belgilash muhimdir. Mavzuga oid umumiy ma'lumot
berishda, sportchilar uchun psixologik tayyorgarlikning ahamiyati va bu tayyorgarlikning
har bir sportchiga ta'siri haqida gisqacha gaplashish foydali bo'ladsi.

Kalit so'zlar:Sportchilar, psixologik tayyorgarlik, ta'sir, o'rganish, rivojlanish.

KIRISH

Sportchilarning psixologik tayyorgarlik ta'siri mavzusiga kirish qismi sportda
muvaffaqiyatni ta'minlashda muhim ahamiyatga ega. Sportchilar o'zlarini fizik va ruhiy
ravishda tayyorlashadi, ammo jismoniy mahsulotlar bilan birga psixologik
tayyorgarlikning ham muhim roli bor. Bu maqolada, sportchilar uchun psixologik
tayyorgarlikning ahamiyati, uning turli sport turlariga ta'siri, va psixologik
tayyorgarlikni rivojlantirish uchun muhim usullar ko'rsatiladi.

ASOSIY QISM

Sportchilarning psixologik tayyorgarlik ta'siri muhimdir, chunki bu, ularning
sportda yutuqlariga erishishlarini o'z ichiga oladi. Psixologik tayyorgarlik,
sportchilarning o'zlarini mukammal his qilish, motivatsiyani oshirish va stres bilan
mukhollasalashlariga yordam beradi. Bu qism, sportchilar uchun psixologik
tayyorgarlikning ahamiyatini, uning sportga ta'sirini va sportchilarning ruhiy ravishda
rivojlanishini ko'rsatadi. Sportchilar uchun psixologik tayyorgarlik, ularning yutuqlarga
erishishlari uchun juda muhimdir. Maslahatlar, murojaatlar va motivatsiya o'rtasidagi
munosabatlar, sportchilarning ruhiy holatini chuqurroq tushuntiradi va wularning
sportda muvaffaqiyatga erishishlarini ta'minlaydi. Shuningdek, psixologik tayyorgarlik
sportchilarga stres bilan mukhollasalash, qat'iylik va sabr, va sportdagi muammolarga
qarshi turish kabi ko'plab ko'rsatkichlarni rivojlantirishga yordam beradi. Ushbu qism
davomida, sportchilar uchun psixologik tayyorgarlikni oshirish uchun amaliy usullar va
dasturlar ko'rsatiladi. Psixologik tayyorgarlikni oshirish uchun sportchilar uchun bir
nechta foydali usullar mavjud:

1. Murojaat va tashvishlar bilan ishlash: Sportchilar, qiyin va qimmatbaho
vaziyatlarda o'zlariga murojaat qilish, o'zlarini tushunish va tashvishlarni hal qilishga

yordam beradi.
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2. Muhim magqsadlar va motivatsiya: Sportchilarga qat'iy maqgsadlar belgilash va
ularni qo'llab-quvvatlash, uning motivatsiyasini oshirishga yordam beradi.

3. Mantra va zikr: Sportchilar, o'zlariga motivatsiya qilish uchun maqsadga
yo'naltirilgan so'zlarni yoki frazlarni ko'z o'ngida saqlash, masalan, "men yutqazishga
tayyorman" deb o'ylash.

4. MEDITATSIYA VA O'ZGA O'YNIK SO'NG: Meditatsiya va o'zga o'yinlar
sportchilarga stresni kamaytirish, tarkibiy konikmalarini oshirish va muvaffaqiyatga
erishishga yo'naltirishda yordam beradi.

5. Rivojlanayotgan strategiyalar: Sportchilar, mukammalga erishish va
kutilayotgan vaziyatlar bilan boshlang'ich nazorat qilish uchun o'zgaruvchan
strategiyalar o'rganishga va ularni amalga oshirishga o'rgatishga yordam beradi.

Bu wusullar sportchilar uchun psixologik tayyorgarlikni rivojlantirishda yordam
beradi va ularning sportdagi muvaffaqiyatiga yordam beradi.

XULOSA

Psixologik tayyorgarlik sportchilar uchun muhim bo'lib, ularning yutuqlarga
erishishlarini ta'minlaydi. Bu haqda ko'proq o'rganish va dastlabki tajribalarni
kengaytirish muhimdir. Ushbu tadqiqotlar sportchilar uchun psixologik tayyorgarlikni
oshirishda foydali usullarni ko'rsatdi. Jismoniy tayyorgarlik bilan birga, psixologik
tayyorgarlik sportchilar uchun yutuqlarga yetishishdagi katta muhim ahamiyatga ega.
Jismoniy va ruhiy ravishda tayyorgarlikni rivojlantirish sportchilar uchun muhimdir va

ularning sportda muvaffaqiyatga erishishlarini ta'minlaydi.
REFERENCES:
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preparation for sport: Theory and practice of elite performers. John Wiley & Sons.

3. Hanton, S., Fletcher, D., & Coughlan, G. (2005). Stress in elite sport performers:
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4. Scanlan, T. K., & Lewthwaite, R. (1986). Social psychological aspects of
competition for male youth sport participants: IV. Predictors of enjoyment. Journal of
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JAIMAPOCKOIINYECKASI XUPYPI'USI IPU TPYJHBIX I'PBIKAX
NEPEJHEHN BPIOIITHOM CTEHKHA

Pamuaos Axkdap baxtuép y’r’au
Maeucmp, Tawkenmckasn meduyunckasn akaoemusi, paxyromem Oowasn xupypeus
Vsoexucman, Tawkenm
Hpucos O.T

IIpogheccop, dokmop meduyurcKux Hayx

AHHOTANUA: /Jlannas auHomayusi NOCEAWEHA NPUMEHEHUIO JanapoCKONUYecKol
Xupypeuu npu mpyoHbIX 2pblocax nepeonel OprowHol cmenku. Jlanapockonuyeckas
Xupypeus npeocmaensem coO0U MUHUMAILHO UHBA3UBHVIO MEXHUKY, KOmopds cmana
WUPOKO NPUMEHAMbCSA 6 XUPYPSUYeCKOM JleueHuu epvloic. B mesuce obcyscoaromes
0CODEHHOCMU UCNONIL308AHUS NANAPOCKONUYECKOU XUpypeuu npu mpyoHbIX 2pulicax
nepeoHeli OPIOWHOU CMEHKU, MAKUX KaK OOabuue pasmepuvl pbliic, HAIudue peyuousos,
HapyuieHue KOJMCU U MKAHeU, a maxkx#ce OCLONHCHEHUs, maKue KaxK KUuueuHas
HEnpoxXoouMocms UlU HeKpo3 mkaHel. Paccmampugaromes pasnuunvle mexHuKu, 6KI04asl
KOMNOHEHMHYI0 — paszoefienue aanapockonudeckot anamomuu (CRA), npumenenue
cemuamulX UMNIAHMAMO8 U UCHOAb308aHUe pobomuyeckol xupypeuu. Onucwvlgaromcs
npeumywecmea 1anapoCcKONUYecKol Xupypeuu, maxkue Kaxk MeHbulds mpaemamuyHocmby,
bonee bvicmpoe 80CcCmMAaHOBNIeHUe NOCie Onepayul U ayuuas KOCMemuiecKas 3Cmemuxd.
Ilonumanue u npumenenue 1anapoOCKONUYECKOL XUpypeuu npu mpyoHbulX 2pblocax nepeoHeti
OpIOWHOU  CMeHKU No3607sem O00CMUdb ONMUMATILHLIX Pe3yIbmamos U YIyyuums
npPO2HO3bl OJ151 NAYUEHMOS.

KuaroueBble cioBa: Jlanapockonuueckas Xupypaus, cemyamvle UMNIAHMAMbL,
pobomuyeckas xupypeus, mpEéXmepHas neuamo, OUOLOUYECKUe MAmepudanvl, mpyoHbvle
epuloicu nepeonell OpIOWHOU CMeHKU, UHHOBAYUOHHbIE MemOoObl XUPYPSUUECKO20 NedeHusl,
agpgpekmusnocms, pe3yrbmamol  KIUHUYECKUX UCCTe008aHULl, VIVYUIeHUe NPOSHO308
nayueHmos.

Jlamapockonuueckass Xupyprusi sBisiercs 3()QEeKTHUBHBIM METOJOM JUISl JIEUCHHUS
TPYOHBIX TpPbDK TNepenHeld OpromHOW CTeHKU. B naHHOW mpouenype HCMONb3yHOTCS
CHelMalIbHbIE WHCTPYMEHTBI W BHJEOKaMepa, KOTOpbIe BBOIATCS dYepe3 HeOOobIIne
HaJpe3bl B OPIOIIHOM CTEHKE.

NPEMMYUIECTBA JAIMAPOCKONMUYECKOMN XUPYPTUU BKJIIOYAIOT:

1)MuHMManeHy0 MHBAa3MBHOCTh: BMmecTo TOro, 4roObl nenath OONBLION pas3pe3 B
OpIOIIHOM CTEeHKe, KaKk B TPAAUIMOHHON OTKPBITOM XUPYpPrUH, JanapocKomuyeckas
XUPYPTUs MO3BOJSET MPOBOAMUTH ONEPALNI0 Yepe3 HECKOJIbKO HEOOJBIIUX pa3pe3oB. ITO
CHI)KAeT TPAaBMATUYHOCTH OIEpalii, YMEHbIIAeT PUCK KPOBOTEYEHHUS W HUH(EKIUU, U

crocoOcTByeT 6oJiee OBICTPOMY BOCCTAHOBJICHHIO TTAIICHTA.
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2)VnyumenHas Buzyanusanus: C OMOILIBIO BUEOKAaMEpPBI, BBEJEHHOW B OPIOLIHYIO
MOJIOCTh, XUPYPr TOJy4daeT yBEJIMYEHHOE U  JICTAIM3HPOBAHHOE  M300pakeHHE
OINEPAlIMOHHOI0 TOJIsA. DTO MO3BOJSET 00Jie€ TOYHO BHJIETh M MAHUITYJIMPOBATh TKAHSAMU
IPU yAIEHUHU TPBIKHU U YKPEIIJICHUH NIepeHe OpIOIHON CTEHKH.

3)Menb1as 601 1 OBICTPOE BOCCTaHOBIIEHHE: biarogaps MeHblIe TpaBMaTUYHOCTH
U MEHBIIEMY pa3Mepy paH, 00Jib MOCI]E JAMapOCKONMMYECKOW XHPYpPTrUU 4YacTO MEHeEe
BBIPAJKEHA, YEM I10CIIE OTKPBITOM XUPYPIUH. ITO MOXKET COKPATUTH BPEMs FOCIIUTAIIU3ALUN
U YCKOPUTHh BOCCTAHOBJIEHHE IAlMEHTA, IO3BOJSAS €My ObICTpee BEpPHYTbCS K CBOEH
OOBIYHOM JEATEIBHOCTH.

4)YMeHbLIEHHBIA pUCK penuauBa: Jlamapockonuueckass XUpyprusi mo3BoyisieT Ooliee
TOYHO 3aKpbITh 1e(EKThI epeiHel OPIOIIHON CTEHKH U YKPENUTh €€ C MOMOLIbIO CeTYaThIX
MMIUIAHTATOB. DTO CHM>KAET PUCK IOBTOPHOTO BO3HUKHOBEHUS I'PBIKH.

BaxxHO OTMETHTH, YTO JIaapOCKONMYECKasl XUPYPrus MOKET OBbITh CJIOXKHOU U
TpeboBaTh OMbITHOrO Xupypra. Kpome Toro, He BO Bcex ciydyasix JanapOCKONUYECKHM
MOJIX0Jl MOXET ObITh MpuMeHeH. HekoTopble GakTophl, Takue Kak pa3Mep rpblKU, HaJTU4HE
OCIIO)KHEHUW WJIM TMpEeAIIECTBYIOIIME OIlEpaluy, MOTyT MOTpeOoBaTh OTKPBHITOIO
XUPYPTrUYECKOr0 TOCTYIIA.

Ecnu y Bac ecTp mojo3peHHe Ha TPYAHYIO TPbDKY IepeiaHed OpIOIIHOM CTEHKH,
PEKOMEHJyeTcs 00paTHTbCS K KBATU(UIMPOBAHHOMY XHUPYPTy, KOTOPBIA IPOBEAET
TUIATEJIbHYIO OLIEHKY Ballero ciydas M PelIuT, KaKol METO[ JIedeHUs] HanboJiee MOIXOqUT
B BallleM KOHKPETHOM CJIy4ae.

XOTs JanapoCKONU4YecKas XUPYpPrusi UMEEeT MHOXECTBO IIPEUMYILECTB, OHA TAKKE
MMEET HEKOTOPBIE MOTCHIIMAIbHBIE HETOCTATKHU:

1)CnoxxHocTh TexHUKH: Jlamapockonuueckas XUpyprust TpeOyeT oco0oro HaBbIKa H
ombITa y Xupypra. Beenenue u MaHUNyas1usl UHCTPYMEHTAMHU yepe3 HeOOJbIINE pa3pesbl B
OpIoIIHOM cTeHke TpeOyeT TOYHOCTH M KOOpAMHAUMM ABWKeHH. HoBuukam moxer
MOTpeOOBATHCS BPEMsI M ITPAKTHUKA, YTOOBI IOCTHYb HEOOXOAUMOTO YPOBHS MacTEPCTBA.

2)OrpaHnyeHHas TakTWiIbHAs MH(opManus: B oTinume OT OTKpBITON Xupypruu, rie
XUPYPT MOKET IPSIMO B3aUMOJIEHCTBOBATh C TKAHSAMU U MOJy4YaTh TAKTUIbHYIO OOPAaTHYIO
CBSI3b, JANapOCKONMs MPEAOCTABISET OTPAaHUUYCHHYIO TaKTUIbHYIO HH(OpMaLHi0. XUpypry
MIPUXOJNUTCA IOJIAraThCsl Ha BU3yaJIbHOE BOCIIPUATHE U OT3bIBBI HHCTPYMEHTOB, YTO MOXKET
3aTPYAHUTH ONPEIEICHHbIE MAHUITYJISALUN.

3)Bo3MOXHOCTE  OCIOKHEHUH: XOTd JIAIApOCKOIMYECKass XUPYPrus CUUTAETCA
OTHOCHUTEJIbHO 0€30MacHOM, OHAa HE MCKII0YAeT BO3MOXXHOCTH OCIOXHEHUH. Bo3moxkHbIE
OCJIOXKHEHHUSI MOTYT BKJIFOYATh IMOBPEXKAECHNE KPOBEHOCHBIX COCYJI0B, OPTaHOB WJIM HEPBOB,
uH(peknu, odpazoBanue pyoroB u aare3uu. OCIOKHEHHS MOTYT OBITh CBSI3aHBI KaK C
caMOM TpOIenypoil, Tak H C OOIMMH PUCKOBBIMU (DaKTOpaMH, CBS3aHHBIMH C
XUPYPTUYECKUM BMEIIATEIHCTBOM.

4)[InutenbHoe BpeMs omnepanuu: B HEKOTOpBIX cCilydasx JlalmapoCKOIUYecKas

XUPYprUusi MOKET 3aHUMaTh OOJIbLIIE BPEMEHHU, YEM OTKPBITash XUPYpPrusi. DTO CBS3aHO C
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HEOOXOAMMOCTBIO CO3/IaHUsl JOCTYNa K OpIOMIHONW IOJIOCTH W BBINOJIHEHUS CIOXHBIX
MaHUMYJSIIUKA depe3 HeOosbliue OoTBepcTus. JlIuTenpHOe BpeMsl Omepalud MOXKET
YBEJIMYNUTh PUCK OCIOXHEHUH U IPUBECTH K OoJiee UINTEIbHOMY BPEMEHH BOCCTAaHOBIICHMUS
MalKeHTa.

5)OrpaHudeHysi B CIOXHBIX ClydasX: B HEKOTOpBIX CIOKHBIX CIy4asx, TaKUX Kak
OOJbIIME WM CIOXKHBIE TPbDKM IEepeiHeld OpIOUIHOW CTEHKH, JanapoCKONu4ecKas
XUPYPIUs MOXKET ObITh TEXHMUYECKU CJIO)KHOM MM HEBO3MOXKHOH. B Takux cuTyanusx
MOJKET MOTPeOOBATHCS OTKPBITHIM XUPYPrUUECKUN JTOCTYI JUISl JTOCTHKEHHSI ONTHUMAaIbHbBIX
pe3yIbTaToB.

BaxxHo NOMHMTB, YTO peleHHe O IPUMEHEHMHM JAalapOCKONMYECKONM XUPYPIUHU
JOJKHO OBITh MPUHATO MHIAMBUAYAJIBHO I KayKJOTO MAlMEHTa, ¢ yYETOM UX KOHKPETHOU

CUTYallUU, XUPYPTUUECKOTO OIBbITA U MPEANOYTCHUN XUpypra.
CIIUCOK JIMTEPATYPBI:
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treatment // International Journal of Pharmaceutical Research, 2020. T. 12. Ne Suppl. ry
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2. Davlatov S.S., Yunusov O.T., Suyarova Z.S., Azzamov J.A. Non-tension hernia
plastic with inguinal hernia.// Problems of modern science and education, 2017. Ne 24
(106). P. 58-62.

3. Davlatov S.S. & Mardanov B.A. (2020). Bepudikaiist CUCTEMHOTO MiIXOAY
BUKOHAHHS CUMYJbTaHHUX OIEpaliii Ha OpraHax YepeBHOI MOPOKHUHU 1 YEPEBHIN CTIHIN Y
XBopuX 3 BeHTpajbHOWO ['pmxero. Illnuranbua xipypris. Xypuan imeni JI.S. KoBanbuyka
(3). 11-16.

4. Djalilova Z.0., Davlatov S.S. Physical activity and its impact on human health
and longevity // Achievements of science and education, 2022. P. 120-126.

5.Kasimov A. et al. Features of diagnosis and clinic of post-traumatic epilepsy

against the background of concomitant somatic diseases // International Journal of

Pharmaceutical Research, 2020. T. 12. Ne 3. C. 1788-1792.
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OCOBEHHOCTH JEUCTBUA JUKJIOPEHAKA HATPUSA HA
BOCIIAJIEHUE Y KPBICST C THIIOTPOPUEN

Xynosiposa I'.H
MypoaoBa Pymana
(cmyoenm 2-neuedbHozo ¢hakyromema)
Camapxanockutl 20cy0apcmeerHblll MeEOUYUHCKUL YHUGEPCUMem

AnHoTaums. [unompogus - xponuueckoe paccmpoucmeo numanus ¢ oeguyumom
maccel mena AGNAEMCA  BANCHEUWUM NAMON0SUYeCKUM COCMOSAHUEM NpusieKarujee
gHUMaHue neduampos. Pacnpocmpanennocms eunompoguu no Oawnviv  BO3 ¢
passusarowuxcs cmpaunax cocmasisiem 0o 7-30% u bonee oemeii pannezo eo3pacma. Ilo
UMEPAMypHbIM ~ OAHHbIM  00BOJILHO — HACMO  2UNOMPOQUsL  AGIAemcs He  MOJbKO
CamocmosmenvHol npooIemol, HO U NPeMOPOUOHLIM (QOHOM O Opyeux 3a00e6aHUIl.
Pewenue dannoit npobremvr mpebyem uzyueHue ocobeHHocmel 0etcmeus 1eKkapcmeeHHbLX
cpedcmes 0COOEeHHO 68 0emCKOM 803pACHe NPU PA3TUYHBIX NAMOLOSUYEeCKUX COCMOoAHUsX. []o
Hacmosawezo  6pemenu  HeOOCMAmoO4YHO  UCCIe008aHbl  0CODEHHOCmU — Oelcmeus
NPOMUBOBOCNAIUMENILHBIX ~ CPEOCMm8, 6  4acmHOCmu  OUKIOgeHaka  Hampus 8
npenybepmamnom 8o3pacme Ha hore cunompo@uu.

B cBA3M ¢  W3JIOKCHHBIM, BO3HUKAaeT  HEOOXOAMMOCTh  JAJBHEHIIETO
COBEpIIICHCTBOBAHUS METOJIOB JICKAPCTBEHHOW Tepanmuu Ha (OHE THIOTPOPHUH C IICIBIO
noBbIIIEHUS €€ 3P PEeKTUBHOCTU U OE€30MaCHOCTH.

Heas. M3yunth 0COOEHHOCTH MPOTHBOBOCHAIUTENHHOTO AEUCTBUS AUKIOdEHaKa
HATpHSL Y KPBICAT HA (OHE TUTIOTPOUH.

Marepuajbl M MeTOAbI HCCIENOBaHUSA. DKCIEPUMEHTHI MPOBOJWINCH Ha OEIbIX
pacTyumx KpbicsiTax 000€ero mosa, poJUBLUIMXCS B YCIOBUSX BUBAapUs MHCTUTYyTa. Monenb
TUIIOTPO(QHUH BOCIIPOU3BOJAWINA paHee ONucaHHBIM crocobom (3.3. Xakumos, A.X.
PaxmanoB 1987) naumnas c¢ 14 gHeBHOro Bo3pacra. JlelicTBue AMKIO(pEHAKa HATPHs
u3yyaiaum y kpblcat 1 21- gHeBHOro Bo3pacta. ONBITHYIO TPYHIYy KPBICAT MOJBEpraiu
HEJIOKapMJIMBAHUIO B TeUeHHE 7 THEU. st n3y4yeHns: IpOTUBOBOCIIAIUTEIIBHON AKTUBHOCTH
nukiodenaka ObUIM UCTIONB30BAHbI KIACCUUECKHE MOJIETH SKCIEPUMEHTAIbHBIX apTPUTOB,
KOTOpbI€ BBI3BIBAJIM PACTBOPAMHU DPA3NUUYHBIX (DIOTOT€HHBIX AareHTOB B  CIEIYIOIIMX
KOHIIEHTpanusax: gopmanuHa (2%), kapparenusa (1%). PactBopbl BBOgWIN CyOILIaHTApHO
B komuyectse 0,04 mu. HMccnmenyemslii mpenapaT NPUMEHsUIA 3a 1 4ac 10 BBEICHUSA
pazapakaromux BeniecTB. O0beM JIalloK U3MEPSUIN NPU TOMOLIM BOASIHOTO IIETU3MOMETpaA
710 UHBEKIMH (PJIIOTOTEHHOTO areHTa u yepe3 Kaxkaple 30 MUHYT B TE€UEHHUE MEPBBIX 6 4acoB,
a 3areM uyepe3 6 u 24 wyaca oT Havana dKcrnepuMeHTa. O IPOTUBOBOCHAIUTEIBHOU
aKTUBHOCTH TIperapara CyArIu 10 pa3HOCTH 00beMa JIaroK J0 Hadaja OMbITOB U B MOMEHT
MaKCUMAaJIbHOTO Pa3BUTHUS OTEKA.
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Pe3ynbTaTel MccienoBaHMS U MX  OOCYKIEHHE. DKcrepuMeHTalbHbIE
UCCIIEZIOBaHUS TOKAa3alld, YTO y KpbICAT Ha (oHe runorpoduu aeicTBue IuKIodeHaka
uMeeT psaa ocobeHHocTed. Tak, BOCHANMTENBHBIM NPOLECC Yy KUBOTHBIX KOHTPOJIBHOU
rpymnmsl Ha ¢poHe 7 AHEBHOM I'MIIOTPO(UH TOCIe BBEACHUS KappareHuHa XapakTepu3oBacs
MPUPOCTOM 00BEMA JIAMIOK 1O OTHOIICHHUIO K UCXOJAHOMY ypoBHIO Ha 0,35 + 0,013mu1, Tora
KaK B OMNbBITHOM TIpyIle, MOJy4yaBIIed AUKIO(QEHAK, 3TOT IOKa3aTelb COCTaBIII
0,16x0,007mu. [IpoTuBOBOCTIATIUTENbHASL AKTUBHOCTH cOCTaBisiia 54,3 Y.

B omimume OT KappareHMHa ~ BOCHAJEHUE, BbI3BAaHHOE  (POPMAIMHOM,
XapakTepuszyeTcs 0ojiee NPOJOJDKUTENBHBIM TedeHueM. Tak, cpeaHuil mpupoct o0bEMa
JIATIOK KPBICAT yepe3 6 yacoB Mociie BBEACHUS (pOpMaIMHA Y KOHTPOJBHOM Ipymnibl Ha (hoHE
7 nHeBHOW runorpodun cocrtaBmin 0,32+0,06Mi, TOorga Kak y KpBICAT MOJYYaBIIMX
avKIopeHaK B J103€ 5 MI/KI, BOCHAJIUTENBHBIH MpPOIECC pa3BUBAICS 3HAYUTEIBHO
MeuieHHee. CpeHui mpupocT 00bEMa JIallOK y 3TUX KUBOTHBIX paBHsuica 0,15+ 0,01mu,
TO €CTh MPOTUBOBOCTIAIUTENBHBIN 3P PEKT cocTaBisier 53,13 Yomir.

W3 BbllIe yKa3aHHOTO CJEAyeT, YTO MAMKIO(EHaK MpH YKa3aHHBIX MOJAEIAX
BOCIIAJICHUs MPOSBISIET BBIPAXKEHHYIO CIIOCOOHOCTH IMOAABIATH IMPOLIECC JKCCYAALUU Ha
dhonHe runorpoduu.

BeiBoabl: Takum oOpa3zom, THOOTpOdUs OKa3bIBae€T CYIIECTBEHHOE BIIMSHHE Ha
pa3BuTue BOCIIAJICHHUS, BBI3BIBAEMOE pa3InYHbIMU ¢ororenamu, a
MPOTUBOBOCHAIIUTEIbHAS AKTUBHOCTh IUKJIO(PEHaKa HATPUS OTYETIMBO IMOBBIIIAETCS, B

pe3ysibTaTe CHUKEHHSI ero OuoTpanchopmarui.
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MOKA3ATEJHA HEKOTOPBIX MUKPOJ3JIEMEHTOB B IIEJIbHON KPOBH
Y BOJIBHBIX AVVIEPTUYECKUM JEPMATUTOM

BaxugoBa A.M
Kapumoga lllaxno3adony Mciam kusu
HNoparumos lanep PycramoBuy
Camapxanockutl 20cy0apcmeeHHblll MeEOUYUHCKUL YHUGEPCUmMem

AHHOTAauMsA:  Bocnanenue — xoodcu,  00yclosieHHOe — pazopaicarwum - Uil
CEHCUOUNUIUPYIOWUM — OelicmueM HK302€HHbIX (DaKmopos, HA3bIEAIom O0epMamumom.
Buewmnue pasopasicumenu pasoensrom Ha obrueamuule (6e3yCcio8Hbvle) U (haKyibmamusHvle
(vcnosuvie). QObaucammuvie paszopaxcumeny Npu  ONpeOeieHHblX cuie U 6peMeHu
8030elicmaus 8vl3vleaiom 3abonesanue y 6cex auy. Illpumepom maxux Oepmamumos
ABNAOMCSA 0HCO2U, BO3HUKWIUE 8 pe3yibmame Oelcmsue KOHYEHMPUPOBAHHLIX KUCIOM,
8bICOKUX ~memnepamyp, paouayuu. Jlepmamumsl, pazevleuiuecs noo B030elcmeuem
00nucamubIX  pazopaxcumeneti, OMHOCAM K NPOCMbIM (KOHMAKMHuIM). Ycnoenbvie
pasopadxcumenu — OKA3vbl8aAOM  NAMOIOSUYECKOe  GUAHUEe  MOJIbKO  HpPU  HATUYUU
cnocoocmeyiowux — (namozenemuyeckux) momenmos. Iloomomy makue Oepmamumol
ovisatom UWbL Y  OMOENbHbIX JUY, UMEOWUX HOBBIUEHHYIO  4)Y8CMEUMENIbHOCHb
(cencubunuzayuio) Kk Ooanmomy pasopaxcumento. OHU pa3eusaromcsi Nocie NOS8MOPHBIX
go3z0elicmaue Ha KOJHCY (DAKYIbMAMUBHLIX —pazopadicumenieli  uepe3 OnpeoeseéHHbIX
JIaMeHmHbIX Nepuood. Imo max Ha3vleaemvle aliepeuyecKue KOHMaxKmHvle 0epmamumal.

Heab: uzyuums Koauuecmeo MUKpodIIeMEHMO8 6 UYENbHOU Kposu ) OONbHbIX

ajliepsudecKkumu depMamumaMu.

Marepuansl 1 METOABI UccienoBaHusA. ONpenesieHue COAECPHKAHUS MUKPOIJIEMEHTOB B
npobax  MOpPOBOAMIM  METOJAOM  aTOMHO-a0COpPOLIMOHHOM ~ CHEKTPOCKONHMM  Ha
cnektpodoromerpe «Caryph». beinu n3ydeHbl B JaHHOM acHeKTe MOKa3aTeld CoAepKaHus
MENIH, IMHKA, JKeJe3a, Kallus U KaJIbIUs B IIEJIbHON KPOBH, Y 44 30pOBBIX JIUI[ B BO3pACTe
or 20 mo 31, U3 HUX XEHMHH-20, MyX4nH-24, a Takxke 45 OOJBHBIX AJIEPTUYECKUM
JIEPMATUTOM JI0 U TIOCJIE JICYEHHUS, U3 HUX JKEHIIUH-28, My»X4uH-17, B Bo3pacte ot 18 1o 63
7eT, y 34 00JBHBIX KOXKHO-TIATOJIOTHYECKUN MPOIIECC HOCUIT PaCIIPOCTPAHCHHBIN XapaKTep.

Pesynbrarsl ncciieoBanus: 10 J€4eHHs (B MOMEHT PE3KO BBIPAKEHHBIX KIIMHUYECKUX
nposiBJIeHUH  Oose3HM) HaOmonaercss rumnepkynepemus-2,52+0,23  wmr/kr  (P>0,01),
runepkanuemus (P»>0,01), runepkansnemus (P>0,01). Conepxanue xenes3a B LEIbHOW KPOBH
OKa3aJICs 3HAUUTEIILHO HIKE C KOHTPOJIBHOM TPYIIIOH, a ypOBEHb ITUHKA y OOJBHBIX TTOYTH
HE HU3MEHWJIOCh IO CPAaBHEHEI0 C KOHTPOJIBHOM Tpymnmou. Pe3ynapTarel ucCaeq0BaHUS
MOKA3bIBAIOT, YTO Y OOJIbHBIX AJUIEPIHUYECKUM JE€PMATUTOM HAONIOJAIOTCS 3HAYUTEIbHBIC
W3MEHEHUS MoKa3aTelield HEKOTOPhIX MUKPOIJIEMEHTOB B IIEIbHOM KPOBU. AHAIN3 00pasIoB
MO3BOJIMJI BBISIBUTh HAJIMYHME CYHIECTBEHHBIX OTKJIOHEHUM OT HOpPMBI YpPOBHSI TaKHX
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MHUKpPO3JIEMEHTOB, KaK JKele30, LMHK U Meab. JKene3o urpaer BaxHYIO pojib B
MeTa0O0IMYEeCKHX IMpolleccax OpraHu3Ma M y4yacTBYeT B (POPMHpPOBaHMM TI€MOTJIOOHMHA.
HccnenoBanue BBIABUIO HHM3KHN YPOBEHb JKejle3a y IAMEHTOB C aJUIEPTHUYECKUM
JIEPMAaTUTOM, YTO MOJKET CBMJETEIbCTBOBATh O HAPYUIEHUSAX B JKEJIE30COIAEPIKALINX
(depMeHTax U NPUBOIAUTH K Pa3BUTHUIO SPUTPOLIUTAPHON aHEMHUH.

BaXHOCTh LIMHKA B OpraHU3Me€ 3aKJIIOYaeTCs B €r0 POJU B MMMYHHOH CHCTEME H
Ipoleccax 3aXHUBJIEHUS pPaH. BBIIBICHO CHMKEHHME YPOBHS IIMHKA Yy OOJBHBIX
QIJIEPTUYECKUM JIEPMATUTOM, YTO MOXKET OBITh CBA3aHO ¢ HEI(DPEKTUBHOCTHIO MEXAaHU3MOB
pPETryJSIIMM MMMYHHOTO OTBETa M YXYJAIIEHWEM pEreHepauuu TKaHed.  Menp urpaer
KJIIOYEBYIO pOJIb B IPOM3BOJICTBE KOJUIAr€HAa M 3JaCTHHA - BEIIECTB, HEOOXOAUMBIX IS
MOJJIEP/KaHUS 3/10POBbsI KOKU. Y MALMEHTOB C aJJIEPTUYECKUM JI€PMAaTUTOM HAONIIOAAETCS
MOBBIIICHUE YPOBHSA MEAM B KPOBM, YTO MOXET yKa3bIBaTh Ha HapyIIEHUs OOMEHa MeaU B
OpraHu3Me U YXYyJIIEHUE COCTOSIHUS KOKU.

BbIBO/1bI

Takum o0Opa3oMm, y OOJBHBIX aNIEPTHUYECKUM JIE€PMATUTOM BBISIBJIEHO IOBBIIICHUE
YPOBEHb MEIM, KalblUs M Kalusl, a COJIEpKaHHE )Kelle3a HUXKE C KOHTPOJIbHOM TpYIIOH,
4ro TpeOyeT KOPPEeKIUH 3TUX 3JIEMEHTOB. Bce BhllenepeyrcIeHHbIE H3MEHEHUS
nokaszaTefneii MHUKpPO3JEMEHTOB B KpPOBH OOJBHBIX  QJIEPIHUYECKUM  JIE€PMATUTOM
CBUJETENbCTBYIOT O HEOOXOJUMOCTH JOMOJHUTEIBHOIO HW3YYEHUS MEXAaHU3MOB HX
B3aHUMOJICMCTBUSI C HWMMYHHOM CHCTEMOM OpraHu3Ma M PErysiliid  IPOIECCOB
BOCCTaHOBJIEHUSI KOXH. OTO TO3BOJIUT pa3paboTarh Oosiee 3PGEKTUBHBIE METOJBI
JMAarHOCTUKUA M JIeYeHUs AaHHOro 3abonieBaHus. IlogpoOHble wuccienoBaHus JaHHBIX
nokaszaTesieil MUKpO3JIEMEHTOB MOTYT OBITh MOJIE3HBIMU MPU Pa3padOTKe HOBBIX MOJIXOI0B
K Tepanuu U NpopuiakTHKE aJlJIEPruYecKoro AepMaTUTa.

JIMTEPATYPA”

1.Rajka G. Atopic dermatitis / Major Probl. Dermatol. 1975. Vol. 3. P. 42.

2. Leiferman K.M. A role for eosinophils in atopic dermatitis / J. Am. Acad.
Dermatol. 2001. Vol. 45. P. 21—24.

3. Dhar S., Malakar R., Chattopadhyay S. et al. Correlation of the severity of
atopic dermatitis with absolute eosinophil counts in peripheral blood and serum IgE
levels // Indian J. Dermatol. Venerol. Leprol. 2005. Vol. 71. P. 246—249.

4. Sanda T., Yasue T., Oohashi M., Yasue A. Effectiveness of house dust-mite
allergen avoidance through clean room therapy in patients with atopic dermatitis // J.
Allergy Clin. Immunol. 1992. Vol. 89. P. 653—657.

5. Schneider L.C., Baz Z., Zarcone C., Zurakowski D. Long-term therapy with

recombinant interferon-gamma (rIFN-gamma) for atopic dermatitis /

23
PAGE



&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

6.Baxunoa A.M., bamasn 3.B. (2017) I'pubsl poma Paecilomyces u ux poiap B
Pa3BUTUHU SXMHOKOKKO3a. AKTyaJIbHbIE HAyYHbIE UCCIIEIOBAaHUS B COBpEMEHHOM Mupe. Ne 3-
3 (23). C. 43-50.

7. Baxunoa A.M., Mypanosa 3.B., Xynosaposa I'.H. (2019) DxcnepuMeHTaIbHBIHI
IXMHOKOKKO3 y mopocsT. B cOopHuke: Mononexp u MenuuuHckas Hayka B X XI Beke.
Coopuuk TpynoB XX Bcepoccuiickoil HaydHOH KOH(EpPEHIIMH CTYIEHTOB U MOJOJIBIX
YYEHBIX C MEXIyHapoAHbIM ydyacTueM. C. 165-166.

8 IlepcnexkTuBHBIE 3aa4 pa3pabOTKU U BHEJIPEHHS MHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHH U
BEeTEPUHAPUHU U KUBOTHOBOJCTBE MEXIyHApOIHAs HAyYHO-IIpaKTudeckas KoHdepeHus 14-
15 oxTs10ps 2022 r 34-39 cTp.

9. Baxunmoa A.M., MyparoBa 3.T., Xynosposa ['.H. Ilnasmokoarynupyromiee u
TeMOJUTHYECKHE CIHOCOOHOCTH IITAMMOB 30JIOTHCTBIX CTA(QHIOKOKKOB, B3SITBIX U3

COZIEP’KUMOTO DXMHOKOKKOBBIX Iy3bIpel. Scientific progress. volume 2 111 mait 2021.
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TADQIQOTCHILIKKA ASOSLANGAN TA’LIMNI BOSHLANG‘ICH SINF
DARSLARIDA TASHKIL ETISH

Jurayeva Dilafruz Jamurodovna
Samarqand viloyat Pedagoglarni yangi metodikalarga

o‘rgatish millity markazi kata o qituvchisi

Annotatsiya: mazkur magqolada boshlang‘ich sinf o‘quuchilarida tadgqiqotchilik
ko‘nikmalarini rivojlantirishning nazarivy mohuvyatt yoritilgan. O‘quuchilar kichik tadqiqotlar
orqalt borligni o‘rganadilar, kuzatadilar, oz qiziqishlarini qondiradilar. Shuningdek,
magolada aynan boshlang‘ich sinf matematika darslarida tadqiqotchilik faolvyatini tashkil
etish yo‘llari taklif etilgan.

Kalit so’zlar: tadgiqot, amaliy mashg‘ulot, ijodkorlik, hamkorlik, o‘qitish, ko‘nikma,

bilim, malaka, mustaqil fikr, muammo, yechim.

Har bir sog‘lom bola tadqiqotchi sifatida tug‘iladi. Yangi taassurotlarga bo‘lgan
chanqoqlik, qiziquvchanlik, kuzatish va tajriba o‘tkazish istagi, dunyo haqida mustaqil
ravishda yangi ma’lumotlarni izlash an’anaviy ravishda bolalarning xulq-atvorining eng
muhim xususiyatlari sifatida qaraladi. U borligqni bilishga intiladi va uni bilishni
xohlaydi. Aynan shu o‘rganish orqali bilimga bo‘lgan ichki intilish tadqiqot xatti-
harakatlarini keltirib chiqaradi va tadqiqot o‘rganish uchun sharoit yaratadi.

O‘quvchi tadqiqot faoliyatida ishtirok etishi uchun u mustaqil ravishda o‘ylashi,
muammolarni topishi va hal qilishi, shu maqsadda turli sohalardagi bilimlarni jalb
qilishi, turli xil yechimlarning natijalari va mumkin bo‘lgan oqibatlarini bashorat qilish
qobiliyatiga, sabab-oqibat munosabatlarini o‘rnatish qobiliyatiga ega bo‘lishi kerak.
Psixologlarning fikriga ko‘ra, agar bilimlarni o‘zlashtirish o‘qituvchi tomonidan
tengdoshlar guruhi bilan doimiy izlash sifatida tashkil etilsa, ushbu ko‘nikmalar 3-sinf
oxirida bolalar tomonidan o‘zlashtirila boshlaydi.

Biz tadqiqotchi o‘quvchi uchun zarur bo‘lgan to‘rtta ko‘nikmalarni ajratamiz:

1. Tashkiliy ko‘nikmalar: ish joyini tashkil qilish; ishni rejalashtirish.

2. Tadqiqot xarakteridagi ko‘nikmalar va bilimlar: tadqiqot mavzusini tanlash;
magqsadni belgilash; tadqiqot tuzilishini qurish qobiliyati; tadqiqot usullari; umumiy
mantiqiy usullar; ma’lumot qidirish.

3. Axborot bilan ishlash qobiliyati: axborotni tuzish; asosiy narsani ta’kidlash;
axborotni tartibli saqlash.

4. Ish natijalarini taqdim etish qobiliyati: natijalarni taqdim etish shakllari;
hisobot talablari; ma’ruzachining nutqiga qo‘yiladigan talablar.

Boshlang‘ich sinflarda tadqiqot faoliyatini tashkil etishning quyidagi asosiy
elementlari mavjud:

a) Sinfda mavzuni rivojlantirish muhitini yaratish.
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b) Bolalarning tadqiqot amaliyoti.

c) Har bir o*quvchining rivojlanishini kuzatish

d) Tadqiqot qobiliyatlarini o‘rgatish.

Boshlang‘ich sinflarda tadqiqot turlari:

- ishtirokchilar soni bo*yicha: individual, guruh, jamoaviy;
- o‘tkaziladigan joyda: dars va darsdan tashqari;

- vaqt bo‘yicha: qisqa muddatli va uzoq muddatli;

- mavzu bo‘yicha: mavzu va bepul.

O‘qituvchi o‘quvchilar bilan birgalikda tadqiqot uchun mos bo‘lgan savollarni
belgilaydi. Chunki, sinfda savolni qanday qilib to‘g‘ri shakllantirish haqida
suhbatlashilsagina, o‘quvchilarga vazifani taklif qilish mumkin: savol bilan chiqing, uni
yopishqoq rangli qog‘ozga yozing va sinfda joylashgan savollar uchun maxsus stendga
yopishtiring. Odatda, bir necha kundan keyin stend bolalar savollari bilan rangli
qog‘ozlarga to‘ladi. Bolalar savol berishni juda yaxshi ko‘radilar va agar siz ularni

talablari qondirib borsangiz, unda ularda savol berish ko‘nikmalari yuqori darajada

shakllanib boradi.

Savol berish qobiliyatini rivojlantirish uchun turli xil mashqlardan foydalaniladi.

Masalan:

tasvirlangan kishiga savollar bering;

rasmda ko‘rsatilgan kishi sizga qanday savollar berishi mumkinligiga javob bering;

birovning xatolarini tuzatishni oz ichiga olgan vazifalar, mantiqiy, stilistik, faktik

va boshqalar.

O‘qituvchi har bir o‘quvchiga o‘zi uchun qiziq bo‘lgan va u haqida ko‘proq
bilmoqchi bo‘lgan narsalar ro‘yxatini tuzishni taklif qilishi mumkin, so‘ngra ro‘yxatdan
o‘zi o‘rganmoqchi bo‘lgan mavzuni tanlab, nima uchun uni tanlaganini va nimani aniq
bilishni xohlashini tushuntirishi mumkin. Ba’zi o‘quvchilar uchun buni qilish oson

bo‘lmaydi, shuning uchun o‘qituvchining wvazifasi ularga o‘z qiziqishlari sohasini
Yy g q g g qiz1q

aniqlashga yordam berishdan iboratdir.

Misol tariqasida, biz o‘qituvchiga matematika darslarini optimallashtirishga imkon
beradigan bir nechta tadqiqot muammolarini keltiramiz, diqqatni reproduktiv frontal

so‘rovdan boshlang‘ich maktab o‘quvchilarining ijodiy mustaqil tadqiqot faoliyatiga

o‘tkazamiz.
“Bir qator raqamlarni o‘rganish”

Bir qator raqamlar berilgan: 13, 17, 21.

- Bu raqamlar haqida nima deyish mumkin? (Ikki xonali, toq, 4 ga ko‘payadi.)
Raqamlarni 4 ga, o‘ngga esa 4 ga ko‘paytirib, qatorni chapga davom eting . (1, 5,9, 13,
17, 21, 25, 29, 33, 37) olingan qatorda qanday raqamlar bor? (Bir xonali va ikki xonali,

toq.) Ularni o‘rtada ikkita teng qismga bo‘ling va ikki qatorga yozing.
O‘quvchilar yozuvni bajaradilar:

1591317
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21 2529 33 37

- Siz nimani ko‘rdingiz? (Har bir ustunda yozilgan raqamlar bir xil sonli birliklarga
ega va ikkinchi qator raqamlaridagi o‘nliklar soni birinchi qator raqamlariga qaraganda
2 ga ko‘p.) Har bir ustunning raqamlarini qo‘shing(22, 30, 38, 46, 54.) Ular haqida nima
deyish mumkin? (Ular juft bo‘lib, 8 ga ko*payadi.) Nima uchun? (Biz raqamlarni ikki
marta 4 ga oshirdik.) Chizilgan qatordagi raqamlardan foydalanib, to‘g‘ri tengliklarni
tuzing.(17+9-1=25, 13+17-1=29, 13+25-1=37, 5+9-1=13, 17+5-1=21, 29+9-1=37, 25-
5+1=21, 29-9+1=21, 33-13+1=21.) Chizilgan qatordagi raqamlarni eng kichik va eng
kattasidan boshlab juft-juft qilib qo‘shing (1+37=38, 5+33=38, 9+29=38, 13+25=38,
17+21=38). Ushbu raqamlarning farqini toping. (37-1=36, 33-5=28, 29-9=20, 25-13=12,
21-17=4). Natijalarni qatorga yozing. ( 36, 28, 20, 12, 4.) Bu raqamlar haqida nima
deyish mumkin? (Har bir keyingi raqam avvalgisidan 8 ga kam.) "Qo‘shimcha" raqamni
toping. Bu boshqa raqamlardan nimasi bilan farq qiladi? ( 4-bitta raqam, qolgan
raqamlar ikki xonali.) Har bir raqamni 4 ga bo‘ling. ( 36: 4=9, 28:4=7, 20:4=5, 12:4=3,
4:4=1.) Siz nimani ko‘rdingiz? (Xususiy qiymatlar bir xonali toq sonlar bilan
ifodalanadi.)

Miqdorni o‘rganish

Berilgan iboralar:

42+6 35+6 27+3

46+20 36+50 23+70

Ushbu iboralar haqida nima deyish mumkin? (Yuqori qatorda yozilgan iboralarda
ikkinchi atamalar bitta raqamli raqamlardir. Ular pastki qator ifodalarida birinchi
atamalar bo‘lgan ikki xonali sonlardagi birliklar soniga teng. Yuqori qator ifodalarida
birinchi atamadagi birliklar sonini bildiruvchi raqam pastki qator ifodalarida ikkinchi
atamaning o‘nlab sonlarini ham bildiradi.) Ushbu iboralar yig‘indisining qiymatlarini
toping.

(42+6=48, 46+20=66, 35+6=41, 36+50=86, 27+3=30, 23+70=93.) Tengliklardan
barcha ikki xonali sonlarni yozing

(42, 48, 46, 20, 35, 41, 36, 50, 27, 23, 70.)

Ularni qaysi guruhlarga bo‘lish mumkin?

(Juft sonlar: 42, 48, 46, 20, 36, 50, 70; toq raqamlar: 35, 41, 27, 23.)

Boshqa raqamlar guruhini ajratib ko‘rsatish mumkinmi?

(Juft sonlardan dumaloq o‘nliklarni bildiruvchi raqamlarni yangi guruhga ajratish
mumbkin: 20, 50, 70)

20, 50, 70 raqamlaridan tenglik va tengsizliklarni tuzing.

Juft sonlarni (dumaloq o°nliklarsiz) o‘sish tartibida joylashtiring va naqshni
aniqlang.

(36,42, 46, 48. Raqamlar 6, 4 va 2 ga ko‘tarilish tartibida joylashtirilgan)

Ushbu raqam qatorini ushbu naqsh bo‘yicha davom ettirish mumkinmi?
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(Siz qatorni o‘ngga, chapga-8, 10,12 va boshqalarga qisqartirishingiz mumkin)
davom eting. (6, 18, 28, 36, 42, 48) Bu raqamlar haqida nima deyish mumkin?
(Raqamlar qatori uchta raqamga ko‘paydi. 6 raqami, boshqa barcha raqamlardan farqli
o‘laroq, bitta raqamdir). Qo‘shilganda o‘ntadan o‘tmaydigan juft sonlarni toping.

O‘quvchilar tengliklarni yozadilar:

36+42="78 42+46=88
9+6=15 6+10=16
42+6=48 6+6=12

- Qo‘shilganda dumaloq raqamlar hosil bo‘ladigan juft sonlarni toping.

(42+18=60, 42+48=90, 44+26=170). Qo‘shilganda o‘nlab o‘tish bilan qo‘shish kerak
bo‘lgan juft sonlarni toping.

Mantiqiy fikrlashni rivojlantirish bo‘yicha vazifalar ham bajarildi: "qatorni davom
ettiring", "shifrni toping", "juftlikni toping", "tahlil qiling", "ketma-ket ortiqcha
raqamni toping".

Yangi bilim va faoliyat usullarini o‘rganishda 2-sinfda matematika darsi.

Biz "ikki xonali sonlarni ajratish bilan ajratish" mavzusidagi darsdan parcha
beramiz.

Ta’lim muammosini shakllantirish bosqichi.

Ushbu bosqichda ofquvchilar oz harakatlarini ishlatilgan harakatlar usuli
(algoritm, tushuncha va boshqalar) bilan bog‘lashadi va shu asosda qiyinchilik sababini
aniqlaydilar, tuzatadilar va e'lon qiladilar. O‘qituvchi bolalarning muammoli vaziyatni
o‘rganishini tashkil qiladi. Bosqichning tugashi ular tomonidan faoliyat magqgsadini
belgilash, shuningdek dars mavzusini shakllantirish (yoki aniqlashtirish) bilan bog‘liq.

Misol.

- Qaysi misolni hal qildingiz? (Ikki xonali raqamlarni ayirish).

- Nima uchun qiyinchilik paydo bo‘ldi? (Birliklar etarli emas).

- Darsimizning maqsadi nima? (Kamaytirilgan sonda birliklar yetarli bo‘lmaganda,
ikki xonali sonlarni ayirish uchun misollarni yechishni o‘rganing).

- Bunday ayirish holati tushirish orqali o‘tish bilan ayirish, deb ataladi. Qulaylik
uchun dars mavzusida biz qisqacha yozamiz: 41-24.

Qiyinchilikdan chiqish loyihasini qurish bosqichi ("yangi bilimlarni kashf etish").

Ushbu bosqichda o‘qituvchi bolalar tomonidan muammoli vaziyatni hal qilish
usulini tanlashni, mavzu modellari va sxemalari yordamida farazlarni ilgari surish va
sinovdan o‘tkazishni tashkil qiladi. Yangi harakat usulini qurish va asoslashdan so‘ng,
olingan material og‘zaki ravishda, madaniyatda qabul qilingan formulalar va belgilarga
muvofiq sxemalar va belgilarda aytiladi va qayd etiladi. Xulosa qilib aytganda, o‘quv
vazifasiga ruxsat berilganligi aniqlanadi.

Misol.

- Qanday qilib to‘g‘ri javobni topishni taklif qilasiz? (O‘quvchilar o‘zlarining

variantlarini — modellarni ustunda, qismlarga bo‘lib ifoda etadilar).
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- Qaysi usulni boshlash eng qulay? (Modellardan).

Bolalar misolning predmet modelini stolga va namoyish tuvaliga joylashtiradilar.

- Ikki xonali raqamlar qanday ayiriladi? (O‘nlab o‘nlab va birlik birliklaridan
ayiriladi).

- Nega bu erda qiyinchilik paydo bo‘ldi? (Kamaytirilgan birliklar etarli emas).

- Bizda chegirib tashlanadigan miqdordan kammi? (Yo‘q)

- Birliklar qayerda yashiringan? (O‘ntalikda.)

- Qanday bo‘lish kerak? (1 o‘ntasini 10 birlik bilan almashtiring.)

- Yana qanday qilib ayta olasiz? (O‘ntasini maydalang.) Ayirishni bajarish. Bolalar
kamaytirilgan uchburchakda o‘nlab uchburchakni 10 birlik chizilgan uchburchak bilan
almashtiradilar.

- Yaxshi, bolalar! Siz hisoblashning yangi misolini topdingiz: agar kamaytirilgan
birlikda birliklar yetarli bo‘lmasa, siz o‘nlab narsalarni sindirib, undan yetishmayotgan
birliklarni olishingiz mumkin. Misolni tanish usuli bilan qanday hal qilishni yana
takrorlang.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining o‘quv va tadqiqot faoliyatini tashkil etish
bo‘yicha o‘qituvchining ishida nostandart vazifalar - raqamli naqshlarni o‘rganish katta
yordam berishi mumkin.

Raqamli naqgshlar bilan ishlashda o‘quvchilar juda ko‘p qiziqarli ma’lumotlarni
kashf etadilar, g‘oliblikni boshdan kechiradilar va nostandart yechimni topishda
sinfdoshlariga faol hamkor bo‘ladilar. Bundan tashqari, o‘quvchilar olingan
ma’lumotlarni  tahlil qilish, sinfdoshlarining fikriga qarshilik ko‘rsata olish
ko‘nikmalarini shakllantiradilar. Bunday vazifalar o‘qituvchi tomonidan darsning har
qanday bosqichida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining faol, mustaqil, ijodiy tafakkurini
rivojlantirish uchun (yangi ma’lumotni taqdim etishda, mustahkamlash va takrorlash
bosqichlarida) ishlatilishi mumkin. Ular og‘zaki hisob-kitob paytida muvaffaqiyath
ishlatilishi mumkin, bunda har bir o‘quvchi hukmlarning mustaqilligini, zukkoligini,
hisoblash qobiliyatining tezligini namoyish qilishi, sabab-oqibat munosabatlarini
o‘rnatishi va mavjud bilimlarni yangi o°quv holatiga o‘tkazishi kerak.

Bundan tashqari, bunday vazifalar shaxsan ahamiyatli bo‘lib, har bir o‘quvchida
oxirigacha erishish istagini uyg‘otadi. Ta’lim muammosini hal qilishning o‘ziga xos
variantini taklif qilish orqali haqiqatga erishish har bir o‘quvchiga o‘zini kashfiyotchi
olim kabi his qilishiga imkon beradi, bu shubhasiz darsda yaxshi kayfiyatda bo‘lishiga

yordam beradi.
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COBPEMEHHBIE METO/IbI OBYUEHUSA PYCCKOMY A3bBIKY KAK
NHOCTPAHHOMY

TaeyauneB Cyaranmep
cmyoenm 2 Kypca ¢hakynomema uHOCMpaHHbiX A3bIK08, OMOeNeHUs. PYCCKO20 A3bIKA U
aumepamypol KI'Y umenu bepoaxa.
UYumobeprenos baxpam
npenoodagamens axyibmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOB, OMOEIeHUSL PYCCKO20 A3bIKA U

aumepamypol KI'Y umenu bepoaxa.

AHHOTaHI/lﬂ: B cmamve oaemcs Kpamkas xapakmepucmurka CO6PpEMEHHBIX Memooos u
popm 0bpazosamenvHoll 0essMenbHOCMU 6 ACNEeKme NPenoddéanusi PyCccKo20 SA3bIKAd KAK
UHOCMPAHRHOZO0. A@mOp akyeumupyem 6HUMAHUE HA 83aUMOO0elCmaul 06_)/’{61}01/(/[8200}1 u
npenooasamens, oOenaem 6bl600bl 00 YCHEUIHOM UCHONb306AHUU UHHOBAYUOHHBIX
MEeXHON02ULL HAPAOY ¢ MPAOUYUOHHBIMU.

Abstract: The article provides a brief description of modern methods and forms of
educational activity in the aspect of teaching Russian as a foreign language. The author
focuses on the interaction between the student and the teacher, draws conclusions about the
successful use of innovative technologies along with traditional ones.

KnwueBble ciaoBa: KommynuxamusHnulii nooxo0, UHMEPAKMUEHBIE YHPAICHEHU,
OHNIAUH-nAaMpopMa, BUOCO-KOHpepeHyus, Kpocceopo, AKMUSUIAYUS, KOMMYHUKAYUSL,
UHOUBUOYANUZAYUSA, ONMUMUSUPOSAHUE, OUCTAHYUOHHOE 00YUeHue.

Key words: Communicative approach, interactive exercises, online platform, video
conference, crossword, activation, communication, indwidualization, optimization, distance

learning.

CoBpeMeHHBIE METO/bl OOYUYEeHHsS] PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY SIBJISIIOTCS
3¢ PEeKTUBHBIMU MHCTPYMEHTAMH ISl T€X, KTO CTPEMHTCS OCBOUTH ITOT MPEKPACHBIA M
Ooratbiii si3bIK. CEroiHsl CyIIECTBYET MHOXKECTBO TOJXOJOB K OOYYEHHUIO WHOCTPAHIIEB
PYCCKOMY SI3BIKY, KOTOPBIE€ AKTHBHO HCIOJIB3YIOTCSI B YYEOHBIX 3aBEICHHSX, S3BIKOBBIX
IEeHTpax W oHjadH-mmatdgopmax. OAMH M3 TaKUX METOJOB — 3TO KOMMYHUKATHBHBIN
noaxon. OH cHOKYCHpOBAaH Ha Pa3BUTHH ydallUXCS KOMMYHHKATUBHBIX HAaBBIKOB Yepes
aKTUBHOE OOIIEHHWE Ha PYCCKOM si3bIke. B pamkax 3TOro mojxojia yYeHHKH ydarcs He
TOJILKO MPaBUIIbLHO TOBOPUTH U MKCATh HA PYCCKOM, HO U TIOHUMATh peYb HOCUTENEH S3bIKa.
KiroueBbIM ~ KOMIIOHEHTOM  KOMMYHUKAaTHBHOTO  TOJXOJla  SBJISIETCS  IPOBEICHHE
Pa3HOOOpPA3HBIX MHTEPAKTUBHBIX YINPAKHEHUM | 3aJaHUN, KOTOpPHIE CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO HABBIKOB OOIIEHUS HA PYCCKOM si3bIKe. Ellle OAWH MOMyNSPHBIA METOJ — 3TO
TEXHOJIOTUU JTUCTAaHIIMOHHOTO oOydeHus. biarogapst ”HTEpHETY U COBPEMEHHBIM OHJIANH-
maaTtgopMaM, CTaJI0 BO3MOXKHBIM HM3y4daTh PYCCKHUH SI3bIK yJajJ€HHO, HE BBIXOJA U3 JOMA.
OTOoT MeToa O0Yy4YeHHs MPEAOCTABISET TMOKOCTh B BHIOOpE BPEMEHH U MECTa 3aHATHH, a
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TaK)Ke MO3BOJISIET CTYAEHTaM OOIIAThCS C MpernojaBaTeieM U IPYrUMHU yYalluMUCsS 4yepe3
BUJIe0-KOH(pepeHuu. B paMkax IUCTaHIIMOHHOTO O0yUYEHHUS TAKKe IIUPOKO MUCTIOIB3YIOTCS
pa3liUyHbIE WHTEPAKTHUBHBIE YYEOHUKH, YIPAKHEHUS M TECThl, KOTOpPHIE MOMOTAIOT
yuammcs: 3GQ(PEeKTUBHO U3y4aTh PYCCKUN S3BIK HA CBOEM YypoBHE. Takke CTOUT
YOOMSIHYTh O MEeToAuKe "oOpa3oBarenbHbiX Urp". OHa OCHOBaHA Ha WCIOJIB30BAHUU WIP,
a3JIOB, KPOCCBOPJIOB U JAPYTMX MHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUMN ISl OOYUYEHHS] PYCCKOMY SI3BIKY.
OTa MeTo/IMKa CIOCOOCTBYET aKTUBHU3AIMU MBICIUTEIBHBIX MPOIECCOB, PA3BUTHIO MAMATH
Y JIOTUYECKOTO MBINIIEHUS YuyeHuKa. OO0pa3oBaTeabHbIE UTPHI TOMOTAIOT CAENAaTh O0y4eHHE
pyCCKOMY $I3bIKY 0o0Jiee YBIEKATeNbHBIM M MHTEPECHBIM, U TMO3BOJISIOT CTYJIEHTaM Jierde
3allOMHHAaTh HOBBIE CJIIOBA, rpaMMaThueckue npasuia u ¢pasbl. Cpeu OCHOBHBIX METOJIUK
(MoAX0/10B), KOTOPbIE MPUMEHSAIOTCS JUIsl 0OY4YEHHs] MHOCTPAHHOM ayAUTOPHUH PYCCKOMY
S3bIKYy Ha BBIIICTIEPEUNCICHHBIX YPOBHSIX MOJATOTOBKH, HAaWOOJBIIYIO TMOMYJISPHOCTH B
HACTOSIIIEE BPEMSI IOJIYUUIIN CIIETYIOIIHE:

1. CucreMHO-S3BIKOBOM MOAX0A. B paMkax maHHOro meroma oOOy4YeHUS s
o0ydJarommxcsi BaXHO TIOKa3aTh TO 3HAYEHHE, KOTOPOE HMEIOT SI3BIKOBBIC €IHMHUIIBI
PYCCKOTO SI3bIKa JJIsl YCTICITHOTO BBITIOJHEHHS] KOMMYHUKATUBHOM 1€ 00yueHus. Bee aTo,
B KOHEYHO WTOT€, IO3BOJUT OOYYAIOIIUMCS CAaMOCTOSITENIbHO U3Jaratb COOCTBEHHOE
MHEHHE U, TEM CaMbIM, MOCTPOUT A(DPEKTUBHBIN Mporecc oOmeHusi. B pamkax mgaHHOM
METOJIMKH TPOLIECC PEUYEBOTO0 PA3BUTHUS SIBISETCS HaumOoJee IeJIeyCTPEMIICHHBIM, YTO
npuBeAeT K Oosiee MEepCHEeKTUBHOMY Pa3BUTHIO Y OO0YUYaIOIIUXCS HEOOXOIUMBIX PEUEBBIX
YMEHUM .

2. CoOUHOKYIBTYpHBIA MOJAXOJl, B paMKax KOTOPOIrO M3yYE€HHE PYCCKOTO SI3bIKA
MPOUCXOJUT B paMKaX PYCCKOW KyJbTYphl, KOTOopas Obuia cpOpMHpPOBaHA HA MPOTKCHUH
BCEU UCTOpUM €€ CyllecTBOBaHUA. O3HAKOMJIEHHE MHOCTPAaHHOUN ayJUTOPUU C DIIEMEHTAMU
PYCCKOM KYyJIbTYpbl MPOUCXOAUT B CPAaBHEHMU CO CBOCH, YTO JACT UM TOHSTH
CYIIECTBYIOIIUE TPAHUIBI MEXKAY HHUMH, KOTOpBIC SIBJISIOTCS ocoOeHHbIMU. [Iporecc
MpUOOIIEHUS] K KYJIbType UYXKOTO TOCyJapCTBa HE MOXKET MPOM30WTH 0€3 BOCIUTAHUS B
00y4Jaronuxcsi BHyTpEHHEN TOJICPAHTHOCTU U JOOPOXKEIaTeIbHOCTH.

3. JINYHOCTHO OpPHUEHTUPOBAHHBIN IMOAXO0J, KOTOPbIM OCHOBAaH Ha JIOCTHKECHUU
3a/aud O0ECMEeUCHUs] HAWIYYIINX YCIOBUM, KOTOPhIE CIMOCOOCTBYIOT Pa3HOCTOPOHHEMY
Pa3BUTHIO KOMMYHHKalMK y oOydaroniuxcs. C 3TO 1ebl0 MPernoiaBaTelb OCYIIECTBISET
MOOIIPEeHUE 00YUYaIOIIUXCsl, IOMOTAET UM B BBIOOPE M JOCTHIKCHUHN WHIUBUIYaTbHOU TSN
oOydeHus, a Tak)Ke OpraHu3yeT pabouuii mporecc mo ee AocTwkeHuto. Cpenu Hambolee
MEePCIEKTUBHBIX (OpM pabOThl C WHOCTPAHHBIMH OOYYAarOIIMMHUCS B paMKaxX JaHHOTO
MOJX0/1a MOYKHO BBIJICIUTDH CIEAYIOIINE - JUCKYCCHUS, HAYYHOE UCCIEAOBAHUE, BHEYPOUHAs
NeSATeTLHOCTh, CAMOCTOSITEIbHASL pab0Ta U HEKOTOPKIC IPYTHE.

4. KomnereHTHOCTHBIM MOAX0J, B paMKax KOTOPOrO HAaWBBICUIEE MOJIOKECHUE
3aHMMaeT OKOHYATENIbHBIA pe3ynbTaT mpoiiecca oopasoBanus. OH MOXKET OBITh OIICHEH C
TOYKH 3pEHUS TMPUOOPETCHHBIX HABBHIKOB M YMEHUH B KOMMYHHUKAIIMHM, a TaKXKe HX

MpakTUuecko peanuzauuu. K coXxaleHHIO K HACTOSILIEMY BpPEMEHHM 10 CUX IOp He
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pa3paboranel 3¢ (HEKTUBHBIE METOIbI, MO3BOJIAIONINE TPOU3BECTH OICHKY YPOBHS
Cc(OPMHUPOBAHHOCTH BBILIENIEPEUNCICHHBIX YMEHMH M HaBbikoB. Ho, HecMmoTps Ha 37O,
JAHHBIM 1101X0 B 00yYEeHUH HHOCTPAHHOM ayIUTOPUHU PYCCKOMY SI3BIKY OTHOCHUTCS K YUCITY
HIPUOPUTETHBIX.

5% [IpoGnemublii MeTo 00yueHus. JlaHHBIN TOAXO0/ MpeCIenyeT Mo co0oil 1eb
NoJIy4eHHs HanOoJiee BaXKHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUN NPpHU paboTe C peaJbHbIMU 3aJa4aMu.
[lepen oOyuaroumucs GOpMUPYIOTCS ONpee/ICHHbIE )KU3HEHHbIE CUTYalluu (B TOM YUCIIE
U NpOPECCUOHATIBHOTO XapaKTepa), HapUMep TaKOBOM MOXKET ObITh OOpMIIEHHE 3aKa3a
IPOAYKTOB IHUTAHUS, MPHOOpeTeHHe OWIIETOB AJIS NEPEIBMXKCHUS WIM K€ MPOXOXKIEHHUE
cobeceoBaHusl Ha TPYAOYCTpPOIlCTBE Ha HOBoe pabouee Mecto. B pamkax momoOHOM
CUTyalluu 00y4YaroIuecs J0JKHbI CPOPMUPOBATH IUAJIOT HA PYCCKOM SI3BIKE, UTO MO3BOJIUT
UM OTpaboTaTh THUIOBBIE MOMEHTHI B paMKaxX oOIpeleleHHOM Tembl. llpu uzyueHuu
PYCCKOTO $f3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO B paMKax JAaHHOTO MOJXOJa MOTYT NPUMEHSITHCS
pa3IuyHble AyTeHTUYHbIE MaTepHUajbl (Fra3eTHbIE BBIPE3KU WJIM IOAKACTHI), IPUMEHEHHE
KOTOPBIX MOMOraeT o0yyaromumMcs Haubolsiee MOJIHO MOTPY3UTHCS B U3Y4aeMYIO Cpeay U
BBIyYUTh JIEKCUYECKHE M IpaMMaTHYE€CKHE OCOOEHHOCTM JAaHHBIX KOHTEKCTOB. JlaHHBII
NoAXoJ sBNsAeTca Haubosee HP(GEKTUBHBIM TIPU COBEPIIEHCTBOBAHUU YCTHBIX H
MUCHMEHHBIX HABBIKOB B KOMMYHHUKAIIUH.

Hakonen, Ba)XHO OTMETUTh 3HAYMMOCTbh HHAMBHUIYyaIU3alMM 0OydeHus. MeTonsl,
aJlaliTUPOBaHHbIE K KOHKPETHBIM MOTPEOHOCTSM M BO3MOMKHOCTSM KaKIOI'O YYEHHUKA,
crocoOCTBYIOT Oonee 3(P¢deKTUBHOMY YCBOCHHIO Marepuana. B Hacrosimiee Bpems
MOSIBUJIOCH MHOXECTBO KOMIIBIOTEPHBIX MPOTpaMM U NMPWIOKEHHH, KOTOPBIE MO3BOJISIOT
CO3/1aBaTh MHAMBHUAYaAJIbHbIE IPOTPaAMMbI U ONTUMH3UPOBATH MPOLECC O0YUEHUSI PYCCKOMY
A3BIKY. DTO MO3BOJIIET KAKIOMY YUEHUKY CAMOCTOSITENIbHO BBIOMPATh TEMIT M COJEpKaHHE
00y4YeHHsI B COOTBETCTBHUH C €T0 MOTPEOHOCTSIMHU.

OOydeHue CTYICHTOB C HAapyIIEHUSIMH CIyXa PEKOMEHAYETCS BBICTPAaWBaTh dYepes
peanu3anuio CIeayMMX MeAarorniecKux MPUHIMIIOB: HATISAHOCTH, HHANBUTyaTH3aliH,
KOMMYHUKAaTUBHOCTH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS MH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHIA.
MakcuManbHbI y4eT OCOOEHHOCTEH CTYIEHTOB C HapyLIeHHEM CllyXa M JIOCTaTOYHBIN
YpPOBEHb HArJISTHOCTH OECIeYMBaeTCs TPH HCIIOIb30BAaHMHM pPa3pabOTaHHOTO Y4eOHO-
JIUIAKTUYECKOTO0 KOMIUIEKCA, BKIIIOYAIOIIETO MAKET CIEUHUaJbHBIX Y4eOHO-METOIUYECKUX
npe3eHTanuii, ydeOHOe MocoOue, aJanTHPOBAHHOE  JJS BOCIPHATHS CTYIEHTaMH C
HapyluIeHHUEeM CJyXa, OJJEKTPOHHBIM KOHTPOJIUPYIOUIMI MPOrpaMMHBIA KOMIUIEKC IO
M3y4aeMbIM MpeAMeTaM JJisi CTYACHTOB € HapyleHusMu ciyxa. Crnabocinellamme, B
OTJIMYHUE OT TIIYXUX, MOTYT CAMOCTOSITEIbHO HAKaIUIMBATh CIOBAPHBINA 3arac M OBIIAJCBATh
ycTHOM peubto. OJIHaKO HaWIy4lIero pe3yiabTaTa MOXKHO JOCTUTHYTh B y4eOHOM IpoIliecce.
HenocraTtounblil ypoBeHb OBIa/IeHUs PEUbIO SBJISAETCSA MPENSTCTBUEM ISl TIOJTHOLIEHHOTO
pa3BUTHUS BCEH IMO3HABATENBHOM JEATENIBHOCTH TIIYXMX M CJIA0OCIHBIIIANIMX CTYICHTOB;
pedeBasi HeIOCTaTOYHOCTh CTAHOBUTCS MPUYMHON CBOe0Opa3us UX BOCHPUSTHS, MaMSITH U

MbIlUIeHUs. Ha »Tom IMOCTPOCHO TIMCHUXOJOro-ICAarornieCkoC M3YyUCHUC TIPOLCCCa
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OBIIQJICHUSI 3HAHUSAMH CTYJCHTa ¢ HapymeHueMm ciyxa. K gucmy mpobnem, XxapaKkTepHBIX
IUIS JIUL] C HApYILIEHUEM CIIyXa, MOXXHO OTHECTH:

* 3aME/IJIEHHOE U OTPaHUYEHHOE BOCIIPUATHUE;

* HEJJOCTATKHU PEYEBOr0 Pa3BUTHS;

* HEJJOCTATKH Pa3BUTHSI MBICIUTENIBHOMN 1€ATEIbHOCTH;

* 1po0ebl B 3HAHUSAX;

* HEJOCTaTKU B DPAa3BUTHM JUYHOCTH (HEYBEPEHHOCTb B ce0e W HeollpaBJaHHas
3aBUCUMOCTh OT OKpY/KaIOIIMX, HHU3Kas KOMMYHHUKAOEIbHOCTb, 3TrOM3M, IECCUMU3M,
3aHWKEHHas WM 3aBbIIIEHHAs CaMOOIICHKa, HEYMEHHUE YIPaBIATh COOCTBEHHBIM
nosejieHneM). HeBbICOKNH ypOBEHb BOCHPHITHS YCTHOM PE4M, HEBHATHOE IIPOU3HOIICHUE
HE MO3BOJISIIOT MHOTUM B3POCIIBIM INIYXUM U CJIA0OCIBIILIAIIMM HCIIONIb30BaTh YCTHYIO pedb
KaK HaJeXKHOE CpeacTBO oOmieHus. Taxke ypOBeHb OBIAJCHHS CIOBECHOM peubio
oIpesieNsieT YCHEIIHOCTh BCero mpoiecca 00y4eHuss 1 0COOEHHO CKa3bIBAaeTCs Ha Pa3BUTHU
JIOTUYECKOTO MBIIUICHHUS;

* HEKOTOpPOE OTCTaBaHHE B (POPMUPOBAHUM YMEHHS aHAJIU3UPOBATh U CUHTE3UPOBATH
BOCIIPMHMMAEMbI MaTepHall, ONEepUpPOBATh 00pa3aMH, CONOCTABIATh BHOBb M3yUYEHHOE C
U3YyYEHHBIM paHee. Y TIyXUX U cIabOCIHBIMIANIMX XYXKE, YeM Y CIBIIIANINX CBEPCTHUKOB,
Pa3BUT aHAJIU3 U CUHTE3 O0OBEKTOB. DTO BBIPAKAETCS B TOM, YTO [NIYXHE U CJIa0OCIbIIIALTIE
MEHbILIE BBIACISAIOT B OOBEKTE JI€TaIH, YaCTO OMYCKAIOT MaJlo3aMETHbIE, HO CYIIIECTBEHHBIE
npusHaku. [lpum opranumszanuu 00pazoBaTeIbHOrO Ipoliecca co  ciaadociblIaluMU
CTyJIEHTaMH HeoO0XoauMa ocobasi (puKcais Ha apTUKYJSIIIUU BBICTYIAIOIIETO — CIEAYEeT
rOBOPUTH TpOMYE W ueTde, moadupas moaxonsauuii ypoBeHb.Crennpuka 3pUTEILHOTO
BOCHPUSTHS CIA0OCTBIIIAIIMX BIUSET HAa 3((PEKTUBHOCTh HUX OOpa3HOM MaMiaTH — B
OKpYXarolUX MpeaMeTax W SBIECHUSAX OHM YacTO BBLACISAIOT HECYLIECTBEHHBIE MPU3HAKHU.
IIpouecc 3amOMHMHAHMS y CTYIAEHTOB C HapyLIEHHBIM CIyXOM BO MHOI'OM OIIOCPENYETCS
JESATENIbHOCTRI0 110 aHAIM3y BOCHPUHUMAEMbBIX OOBEKTOB, IO COOTHECEHHUIO HOBOTO
MaTepuaa ¢ YCBOGHHBIM paHee. [Ipon3BonbHOE 3alIOMMHAHME CTYJEHTOB C HApYLIEHHBIM
CIIyXOM OTJIMYaeTCsl TEM, YTO 00pa3bl 3allOMUHAEMBIX NPEIMETOB B MEHBIIEH CTENeHU
OpPraHM30BaHbl, YeM Y CIBIIIAIMX (MEAJICHHEE 3allOMUHAIOTCS M ObIcTpee 3a0bIBAIOTCS),
nporecc o0yueHus: TpeOyeT HCIOJIb30BAaHUS JIOTOJIHUTEIBHBIX MPUEMOB JUJISI MTOBBIIICHUS
3¢ (deKTUBHOCTH 3alTIOMUHAHUS MaTtepuaia. [Ipyu 3anoMUHaHUK CIIOBECHOTO MaTepuaia y He
CHBIIIAIIMX M CHA0OCHBIIANINX C TSKEJIONH CTENEHBbIO MOpPaXXEHUS MOTYT HaOII0JaThCs
3aMEHBbI CJIOB:

— 3aMEHbI 110 BHEILIHEMY CXO/ICTBY 3ByYaHUS CJIOBA, CMBICIIOBBIE 3aMEHBI;

— HEKOTOpPbIE OCHOBHBIE MTOHATHUS U3Y4aeMOro MaTepuana CTyAeHTaM C HapyIIEeHHbIM
CIIyXOM HEOOXOIUMO OOBSICHIATH JOMOJIHUTENbHO. Ha 3aHsaTusx TpeOyercs yAensaTb
MOBBIIIICHHOE BHUMAaHHE CIEHUANBbHBIM NPO(PECCHOHAIBHBIM TEpMHUHAM, a TaKKe
MCIOJIb30BAHUIO MPOPECCUOHATBHON JIEKCUKH. 17l TydIiero ycBoeHHs caadboCcablaiiuMu
CHEIMAJIbHON TEPMUHOJIOTMM HEOOXOAMMO KaXKIblil pa3 mucath Ha JOCKE HCIOIb3yeMble
TEPMUHBI © KOHTPOJIMPOBATh UX ycBoeHHE . Oco0yI0 poiib B 00yUYE€HUH JIMII ¢ HAPYIICHHBIM
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CIIyXOM UrparT Bujecomatepuanibl.llo BO3MOXHOCTU mNpeabsiBisieMas BUICOMHMOpMaLUs
MOKET COMPOBOXKIAThCA TEKCTOBOM Oeryllel CTPOKON WM CYpJIOJIOTHUYECKUM MEPEBOIOM.
Buneomarepnanbl MmOMOraroT B H3YyYEHHHM MPOLECCOB M SBJICHUM, IOANAIOIIMXCS
BUJICOPUKCALIMU, AHUMAIMS MOXXET OBITh HCIIOJIb30BaHa IS M300pa)KeHHUsS pa3IU4HbIX
JTUHAMUYECKUX  MOJEIIEW, HE MOANAIONIMXCA  BHACO3ANKUCH. AHHMAanUsd  MOXET
CONPOBOXKAATHCS ~ THIEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHUPYIOIIMMH  OTJAEJIbHBIE  KOMIIOHEHTHI
M300pa)KeHUsl, YTO BaXKHO MpU paboTe ¢ JUIAMU, JIMIIEHHBIMU HOPMAJIHOTO CIIYXOBOI'O
BocnpusTHsi. OOydaromyo (yHKIUIO BBIIOIHAIOT KOMIBIOTEPHBIE MOJIENH, TAOOpAaTOPHBIE
MpakTUKyMbl.l[oIHOLIEHHOE yCBOEHME 3HAHMM W YMEHUNW TPOUCXOAUT B YCIOBHUSAX
peanu3aiuyi IpUHIUMIA KOMMYHUKATUBHOCTH. DP(HEKTUBHOE HCIOIB30BAHUE MHUCHMEHHBIX
U YCTHBIX CpEIACTB KOMMYHHUKAIMM Mpu paboTe B Tpymme, YMEHHE MPEeACTaBIsATh M
3alUIIaTh Pe3yJbTaThl CBOCH pabOTHI, BiaJleHWE PA3TUYHBIMU COLMAIBHBIMUA POJISIMH B
KOJUIEKTHUBE, CIIOCOOHOCTh K OpraHu3anuu 3()QPEKTUBHOTO JEJIOBOTO OOIICHUS SIBISIOTCS
HaBbIKaMU, KOTOPBIMU HEOOXOJUMO OBJIAJIETh B Ipoliecce 00yueHusi. KoMMyHUKaTHBHBIN
KOMIIOHEHT Pa3BUBAETCS B PE3YJIbTaTe BKIIOUECHHS CTYICHTOB B IPYNIOBYIO AESTEIbHOCTh
Ha OcHOBe (opMupoBaHusi ciaoBecHOM peud. [loaToMy KOMMYHHMKaTHBHasi CHCTEMA,
JIEMCTBYIOIIAs HBIHE B MPAKTHKE OOYUEHHUS TIIYXHUX U CIa0OCIBIIIANIUX, B OOJIBIIEH CTETICHH
HalpaBJI€HAa Ha Pa3BUTHE CIIOBECHOM KOMMYHHKALIMU. 3aJa4yeid TaHHOM CHUCTEMBI SIBJISIETCA
oOyueHue $3bIKYy KakK CpeiAcTBY oOmeHus. [lonHOleHHOe BilaJleHue HECIHbIIIAIuMU
CTyIEHTAMH pEYbI0 TMPEAINoJIaraeT HE TOJIbKO COBEPIICHCTBOBAHHWE HABBIKOB €€
BOCIIpUATUS, HO U €€ BocmpousBeneHus .MHPopMaMOHHBIE TEXHOJOTUHM PACIIUPSIOT
BO3MOXXHOCTH TI€J]arora, TOMOTAIT CO3/1aBaTh TaKUE YCIOBUS OOYYEeHHs, KOTOpBIC
HEOOXOIUMBI JJISI PELICHUs] Pa3BUBAIOIIUX M KOPPEKIMOHHBIX 3a7a4y, HO HE MOTYT OBIThH
CO3/MaHbl TIPH TOMOIIM TPAAUIIMOHHBIX CPEACTB. YUeOHO-METOJAMYECKHUE TPE3CHTAIINH,
KOHTPOJHUPYIOUIME M KOHTPOJIbHO-00yYaloIlUe MPOrpaMMbl MPOEKTHUPYIOTCA MO OO0IIei
TEXHOJOTMYECKOM CXEME C MCIOJIb30BAaHUEM S3bIKa MporpammupoBaHus Visual Basic for
Application, cpencrsa nmoAroroBku npeseHrauuii PowerPoint ¥ Apyrux cocTaBiIAIOIIMX
naketa  Microsoft Office. YdeOHO-MeTOAMYECKHUE TPE3CHTALMM SBISIOTCS OJHOW U3
OpTraHU3aIMOHHBIX (POPM, KOTOPHIE MOXKHO MCIOJBL30BaTh B Mpoliecce O0yUEHUs CTYICHTOB
¢ HapyumieHueM ciyxa. [IoaroroBka Takux JIEKIIMH OCHOBAaHA, B YACTHOCTH, HA NMPUHINIIE
coueTaHusi aOCTPaKTHOCTH  MBIIUIEHUST C  HarjsgHOCThIO, KOTOPBIA  OTpakaer
3aKOHOMEPHYIO CBSI3b MEXKIY pPa3HOOOpa3sMeM UYBCTBEHHBIX BOCHPHUATUN COJEp>KaHUs
y4eOHOro Marepuana MW BO3MOXKHOCTBIO €ro MOHHMMaHUs, 3allOMUHAHUS, XpPAaHEHUS B
MaMsTH, BOCIIPOU3BEJCHUS U TpUMEHEHHus. Vcmonb30BaHUE pPa3BUTHIX CPEICTB TpaduKH
oOjeryaer 3Ty 3aaauy.

B 3akmroueHne MOXXHO CKaszaTb, YTO COBPEMEHHBIE METOAbl OOYYEHHS PYCCKOMY
SI3bIKy KaK WHOCTPAHHOMY MPEJIAraroT IIMPOKHE BO3MOYKHOCTH JUI WM3YYECHHS S3BIKA.
BaxxHo BbIOpaTh MMOAXO0MA, KOTOpBHIM Hauboliee COOTBETCTBYET BalllUM IEIsAM U

0Cc00EHHOCTSM 00yUYeHUs, YTOOBI JOCTUYbh MAKCUMAJIBHBIX PE3yIbTATOB.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 POMAHTUYECKHUX OTHOIIEHUN B
POMAHAX PA3HBIX KYJBTYP: "POMEO U JIZKYJBETTA" HIEKCIIUPA U
"ThICAYU U OJTHOM HOYMN" APABCKOM JIUTEPATYPBI

Kananpaposa I'ynoaxap HypysiiaeBna
cmapwuti npenooasameib Kagheopuvl pyccKo2o A3vIKa U aumepamypul, paxkyivmema
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 Kapakannakckoeo 20cy0apcmeenno2o yHusepcumema umMenu
bepoaxa.

AHHOTaNUA: Dma cmamovs npeoiazaem 21yO0Kull UCCIe008aAMENbCKULL AHAIU3Z 08)YX
8bLOAIOUUXCSL NPOU3BEOEeHUL MUPOBOl umepamypsl — "Pomeo u Jcyneemmor” Yunvsama
llexcnupa u "Teicsaiuu u oownoti Houu" u3 apabckou aumepamypHot mpaouyuu. Llens
Uccnedo8anus 3aKI0YAemcs 6 CONOCMAGNEeHUU U aHANU3e PAa3IUYHBIX — ACHEeKMOog
POMAHMUYECKUX OMHOUWEHUN, NPEOCMABIEHHbIX 8 IMUX 08YX NPOU3EEOCHUSX, C YUEMOM UX
KYIbMYPHO20 KOHMEKCMa, CIOHCEMHOU TUHUU, XAPAKmepos 2epoes u Guiocopckux uoetl,
3an0dceHnblx 6 HUX. B xode amanuza paccmampueaemcs ucmopudecKutl u KyabmypHbli
KOHMEKCM B03HUKHOBEHU 000UX NPOU3BEOeHUll, A MAaKice GIUAHUE IMO20 KOHMEKCMA Ha
npeocmasnenue pomanmuyeckux omuoutenui. (Ocoboe eHUMaHue yoensiemcs Ooouum
uepmam U OMAUYUMENbHLIM OCOOEHHOCMAM POMAHMUYECKUx omuowenul 6 "Pomeo u
Ibicynvemme” u "Toicaue u oOHoll HOuu', 6KkMOUAsA acnekmsl 10O8U, cmpacmu, cyovoul,
ceMetiHblX yeHHocmell u mpazuyecko2o ucxooa. Hccneoosanue éxniouaem 6 ceds makoice
amanuz QUIOCOCKUX U ICMemuvecKux acnekmos POMAHMUYECKUX OMHOWEHUl 6
KOHmMeKcme COYUOKYIbMYPHbIX YyeHHocmeu Kadicoou u3 kyabmyp. Oceewjaemcs 6onpoc o
mom, Kak npeocmasieHue nodeu, cmpacmu u cyobObl ompadcaem ooujue yYeHHoCmu u
uoeanvl 0Ouecmea, 6 KOMmopom co30aHbl OaHHbLLE NPOU3ECOEHUSL.

Abstract: This article offers an in-depth research analysis of two outstanding works of
world literature - William Shakespeare's Romeo and Juliet and One Thousand and One
Nights from the Arab literary tradition. The purpose of the study is to compare and analyze
the various aspects of romantic relationships presented in these two works, taking into account
their cultural context, storyline, characters and philosophical ideas embedded in them. The
analysis examines the historical and cultural context of both works, as well as the influence of
this context on the representation of romantic relationships. Particular attention is paid to the
common features and distinctive features of romantic relationships in Romeo and Juliet and
the Arabian Nights, including aspects of love, passion, fate, family values and tragic
outcome. The study also includes an analysis of the philosophical and aesthetic aspects of
romantic relationships in the context of the sociocultural values of each culture. The question
of how the representation of love, passion and fate reflects the general values and ideals of the
society in which these works were created is highlighted.

KuarueBble caoBa: "Pomeo u J[icynvemmour”, "Tvicaua u oouma Houv", snoxa

Bospoorcoenus, nrobosw, cmpacme, cuacmove, mpazeous, 3anpem.
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Key words: "Romeo and Juliet”, "A Thousand and One Nights", Renaissance, love,

passion, happiness, tragedy, prohibition.

PomanTnueckne OTHOIICHMS, WX TallHbI, CYACTbE€ M TPAreausi, BCErJa NPHUBICKAIU
BHMMAaHUE YWTATENIel W HCclenoBarened aurteparypel. W korama [eno JOXOAUT [0
CpPaBHEHHUSI PA3JIMYHBIX KYJIbTYp M HMX B3IUISJIOB Ha JIOOOBb, BOJIHYIOIIHWE BOIPOCHI,
BO3ZHUKAIOIIME B pOMaHaX, CTAaHOBATCS elle Oojee HHTEpeCHBIMH. JIBa M3BECTHBIX
npousBenenus — "Pomeo u xynserra" Yunbsima llexcriupa u "Tricsiya u ogHa HOYB' U3
apaOCkoil nuTepaTypbl — TMpeIaraloT yHHUKaJbHbIE MEPCHEKTUBBI HAa POMAHTHUYECKUE
OTHOLLIEHUS, KOTOPBIE 3aCITyKUBAIOT BHUMAaHUS.

[llexcnmpoBckass Tpareaus "Pomeo m JKynberra" NOIYEPKUBAET POMAHTUYECKYIO
UJCI0 3alpeTHOW JIOOBU, BOIPEKU OOIECTBEHHBIM KOHBEHIUSM. B 3Toil mctopum asa
MOJIOABIX JHOOSIMX cepAna — Pomeo m JKynberta — TpHHAIIEKAT K BPAKIYIOIIUM
CEMbSIM, UTO JCJIaeT UX JIIOO0OBH erie Oosee 3ampeTHoi u ctpactHoi. lllexkcnup nuccnenyet
TeMy KOH(MIUKTa MEXIy JIOOOBbIO W OOIIECTBEHHBIMH HOPMAaMH, MOIYEPKUBAs, UTO
WCTHUHHAs JTI000Bb MOXET MPEO0JIeTh JTI00bie Tiperpanasl. C apyroit ctoponsl, "Teicsua u
olHa HOYB" TIpeAcTaBisgeT co00N COOpPHUK BOCTOYHBIX CKa30K, B KOTOPOM TakKke
MIPUCYTCTBYIOT 3JIeMEeHThl pomaHTukH. Mctopus o lllaxepesane, xkoTopas KaxkIyl0 HOYb
paccka3bIBaeT CBOM CKa3KH CBOEMY MYXKY, UTOOBI M30€kKaTh CMEPTHU, MPEJCTABIACT COOOM
YHUKQJIBHBIA 00pa3 POMAHTHYECKON MPEJAaHHOCTH M yMEHHUS HCIOJIb30BaTh CIIOBO IS
CIaceHusl >KM3HU W JIIOOBU. B 3TOM Tpaaunuy poMaHTHKa 4acTO CBsI3aHA C MYJPOCTHIO,
BBIKMBAHHEM M J1a)K€ Marueu.

[TepBoe, uTo Opocaercst B TJlaza MPH CPaBHEHUU STUX JBYX NPOU3BEACHHI, ITO
KOHTEKCT UX BO3HUKHOBeHUs. "Pomeo u Jlxynserra" coznana B anoxy Bo3poxaenus, korjaa
€BpOIIEHCKasl KynbTypa nepexuBana pacuser. Poman lllexcnmpa mponuTaH CTpacTbio U
POMAaHTHUKOW, HO TaKKe HaKOHel| pa3o0iiayaeT TpareAuio, BO3HHUKAIOLIYIO H3-3a
KOH(MIUKTOB MEXIY CEMbsIMU TJIaBHBIX TepoeB. C npyroit ctoponsl, "Tricsya U 01HA HOYB"
MpEeACTaBIsAET COO00N COOpPHMK apaOCKUX CKa30K W JIETEHJ, COOpPaHHBIX W3 Pa3IUIHBIX
HMCTOYHUKOB U 00pa3yrOIIUX BEJIMKOJICITHOE JUTEepaTypHOE Hacieaue. B 3Toil koimekiuu
MPHUCYTCTBYET MHOKECTBO UCTOPHIA O JIFOOBH M CTPACTH, HO OHHM YacTO BKpAIUIEHHI B OoJee
IMIUPOKUN KOHTEKCT MPUKITIOUYEHUN U MUCTUUYECKUX CIOKETOB.

OnHMM U3 KIFOYEBBIX MOMEHTOB COIMOCTABJICHMS ATUX JIBYX MPOWU3BEICHUHN SIBISETCS
MOJIXOJT K MPE/ICTaBICHNUI0 pOMaHTHYeCKuX oTHomeHuid. B "Pomeo u Jxymnberre" m0060BbH
M300pakeHa KaK He4TOo aOCOJIOTHOE, YTO MPEBOCXOJIUT Pa3inuus B OOCTOSITENbCTBAX WM
COLIMANILHOM CTaTyce. [ JlaBHBIE Tepou TOTOBHI MOKEPTBOBATH BCEM, UYTOOBI OBITH BMECTE,
HECMOTps Ha BpaxJeOHocTh ux cemeil. C apyroit ctoponsl, "Teicsiya 1 0Ha HOYB" YACTO
OIMCHIBAET JIIOOOBh KaK YacTh Ooyiee MIMPOKOH CIOKETHOH JMHHHM, B KOTOPOM MOTYT
MPUCYTCTBOBAaTh OOMaH, MHTPUTH W JaKe H3MeHa. XOTS MHOTHE HCTOPHH U3 OTOU
KOJUIEKIIMA MMEIOT CHACTJIMBBIA KOHEI], OHU YacTO MOJYEPKUBAIOT CJIOKHOCTh UYBCTB H

OTHOILIEHUH.
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Takke CTOUT OTMETUTh, UTO 00€ pabOThl AKUEHTUPYIOT BHUMAHHE Ha Ba)KHOCTHU
CynbOBl M pOKa B pOMaHTHUYeCKHX oOTHomeHusx. B "Pomeo u JIxymserre" repowu
MOABEPTaIOT CBOIO CYJb0Y COOCTBEHHBIM JCHCTBUAM U BBIOOpaM, B TO BpeMs Kak B "Thicsiue
1 OJTHOM HOYM" CyAp0a 9acTo UTPAET PEIIAIOIIYIO POJIb B HICXOJIE UCTOPHA.

B 3akmtouenne, xots "Pomeo u Jxxynperra" u "Tricsua M ogHAa HOYB' MPEICTABISIOT
pa3Hble KYJbTYpHbIE KOHTEKCThl W MOJAXOABl K IIPEJACTABJICHUIO POMAHTHUYECKHUX
OTHOIIIEHWW, OHM 00a OCTaBISAIOT He3aObIBAaEMOE BICYATICHHE CBOCH TIyOOKOM
MIPOHUKHOBEHHOCTHIO M YHUBEPCAILHOCTBIO TEM, KOTOPhIE OHU KacaroTcs. Kaxaoe u3 stux
MIPOM3BEICHUI TMPU3BAHO BIOXHOBIATh M 3aCTABIIATH 3aTyMBIBAThCSI O MPUPOJE JTIOOBH,

CTPACTH U YEJIOBEYECKUX OTHOLICHHM, BHE 3aBUCHUMOCTHU OT KYJIbTYPHBIX Pa3JIMUnN.
CIIMCOK MCITOJIb30OBAHHOM JINTEPATYPBI:

1. Wronun J[.A. Beunsie 00pa3sl Pomeo u J[KynbeTTsl B T€3aypyce MOJIOAEKH //
l'opuzonThl rymMmanuTapHoro 3Hanus. 2017. Ne 6.
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4. AmnamyparoB A., Otap6aeB K. CPABHEHUE CTPYKTYPhI U CTUJIA B
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TPAHCI'PECCHUA U CYBBEPCHUA B JIMTEPATYPE: UCCJIEJOBAHUE
TEMbBI HAPYIIEHUS TPAIUIIMOHHBIX HOPM U IIEHHOCTEM B
XYJTOXECTBEHHOM JIUTEPATYPE.

I'en:xebaeB Tumyp Maxcer0aeBu4
npenooasameins QaxKyibmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG, OMOENEHUS PYCCKO20 A3bIKA U

numepamypol KI'V um. bepoaxa.

AHHOTaNUA: Dma cmames npedcmasisem coOoU 0OWUPHOE UCCIe008AHUE MEMbL
mpancepeccuu u cybsepcuu 6 aumepamype, QOKyCUpysicb HA UYYCHUU HAPYUICHUS]
MPAOUYUOHHBIX HOPM U CMepeomunog 6 Xyo0odcecmeeHHol aumepamype. Aemopul
NPOBOOSIM  AHANU3  PA3IUYHBIX JIUMEPAMYPHBIX NPOU3BEOCHULl, OM KIACCUYECKUX OO0
COBPEMEHHbIX, UMOObL  GbIAGUMb  PA3HOOOpPA3HBIE CHOCOOLL, KOMOPLIMU — HuUcamenu
UCRONL3YIOM  MPAHCSPecculo U cybsepcuio Ol 6bl306a U NEPEeCMOmMpa YCMOLBUIUXCSL
KYJ1b6mypHbIX, COYUUAIBHBIX U MOPATIbHBIX HOPM.

Abstract: This article is an extensive exploration of the theme of transgression and
subversion in literature, focusing on the study of the violation of traditional norms and
stereotypes in fiction. The authors analyze a variety of literary works, from classical to
contemporary, to identify the varied ways in which writers use transgression and subversion to
challenge and redefine established cultural, social, and moral norms.

Karwuerble cioBa: Tpancepeccust, cyb8epcus, NOHAMUSL, 3HAYCHUE.

Key words: Transgression, subversion, concepts, meaning.

Jluteparypa, Kak HCKYyCCTBO, Bcerja Oblla  IUIOIMIAAKOH, TJ€  aBTOPHI
AKCTIEPUMEHTUPYIOT C UACSIMU, (DOPMaMHU U SA3bIKOM, BBI3bIBASI PEAKIIMIO Y CBOMX YUTATEJCH.
OngnuM U3 HamboJsiee MPUMEYATENIbHBIX ACIEKTOB JUTEPATyphl SBISETCS €€ CIIOCOOHOCTH
TPaHCTPECCUPOBATh U CyOBEPTHPOBATH TPAJUIIMOHHBIE HOPMBI M IIEHHOCTH OOIIecTBa. B
ATOM CTaTh€ MBI MPOBEIAEM HCCIEIOBAHUE ITOM TEMbI, PACCMOTPUM €€ MPOSIBICHUS H
3HAYCHUE B COBPEMEHHOM JIUTEPATypeE.

TPAHCI'PECCHUS U CYBBEPCHUS: IIOHATUA U PA3JINYUSL.

[Ipexae yeM TPUCTYNUTh K aHAJIM3Y MPOSBICHUM TPAHCTPECCHH U CYOBEpPCHH B
JIUTEpAType, BAXKHO PA3BACHUTD PA3JINUYU MEKIY 3TUMU JIByMs NOHATUSIMU. TpaHcrpeccus
- 3TO HapyUIEHHWE TpaHUll, HOPM M OrPAHUYEHUM, KaK IMPaBUIO, YCTAHOBJIECHHBIX
obmectBoM. OHa mpesnoiiaraeT Mepexol 3a MPEesbl TOr0, YTO CYUTACTCS MPUEMIIEMbBIM
WU 3aKOHHBIM. TpaHCTpeccus B JIUTEpAType MOXKET BBIPAXAThCA B H300pKCHUU
3aMpEeTHBIX TeM, SKCIIEPUMEHTAX C SI3bIKOM B (JOPMOIA, a TAK)KE B MIPEICTABIICHUN CUTYaIIUMH,
BBI3BIBAIONINX JTUCKOMGMOPT WM BO3MylleHWe Yy uutateneid. CyOBepcusi, HaINpoOTHUB,
03HAYaeT aKTUBHOE MOJPbIBAHUE, U3BMEHECHHUE WJIM Pa3pyIICHUE YCTAHOBJICHHBIX MOPSIKOB
u cucteM. CyOBEepCHUBHBIE TEKCThI 4acTO HANPABIICHBI HA JECTAOMIIN3AINIO aBTOPUTETOB,

MHCTUTYTOB M YycTosBIIUXCS yOexaeHuil. OHU MOTYyT Hrpatb ¢ OOIIENPUHATHIMU
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MPEICTABIEHUAMU O MOPAIHU, COLMAIBHONW CTPYKTYPE M IOJIUTHUKE, BBI3bIBAS y YUTATEIICH
BHYTpPEHHEE NPOTUBOPEUYUE U BBI3bIBAS COMHEHHUS B yCTOABLIEMCS NOpsAKe Bemieil. Xots
TpaHCTpeccusi M CyOBepcHs HMMEIOT CXOXKME€ KOHHOTAIlMM M 4YacTO BCTPEYalOTCs B
JTUTEpaType BMECTE, OHM OO0JaJal0T pPA3NMYHBIMHU aKIEHTaMH. TpaHcrpeccus OOBIYHO
dbokycupyeTcss Ha TMPEOAOJECHHWM TpPaHWI] U OTPAaHUUYEHUN, TOTJa Kak cyOBepcus
aKIIEHTUPYETCA HA U3MEHEHHH YCTaHOBJICHHBIX MOPSAJKOB U CTPYKTYp. OJTHAKO B peaibHOU
JUTEpaTypHOU MPAKTUKE ITU ABA MOHATUSA YAaCTO NEPEIUIETAIOTCA U TONOJIHSIOT APYT Apyra,
co3/1aBasi KOMIUIEKCHBIE M MHOTOIPAHHBIE NPOMU3BEAECHUS HCKyCcCTBa. B creayrommx
paszenax Mbl paCCMOTPUM KOHKPETHBIE IPUMEPHI TPAHCTPECCUU U CYyOBEpPCUH B TUTEpaType
Y UX BJIMSTHUE Ha 00IECTBEHHOE CO3HAHUE U KYJIHTYPHBIE HOPMBI.
HPOSABJIEHUA TPAHCITPECCHUU U CYBBEPCHUU B JIMTEPATYPE.

1. Hapymienre MOpasibHBIX M COLIMAIBHBIX HOPM: MHOTHE NMPOU3BEACHUS JIUTEPATYPhI
COJIepXKaT CIICHBI WJIM UJEH, KOTOPHIE BHI3BIBAIOT JNUCKYCCHUU U BO3MYIIEHHUE B OOIIECTBE.
Hampumep, poman "Jhke-Hepon mno mnpossumyy Anponsd" Jluona eiixTBanrepa,
n3o0paxaromui xu3Hp ['utnepa, uwnm "Amepukanckas ncuxonat" bpera Ucrona Dmuca, B
KOTOpPOM TIOBECTBOBaHHE BeAETCS OT Juia Ooraroro »xutens ManxatreHa IlaTpuka
baiitMena, caMonpoBO3IIaIEHHOT0 MaHbsKa-yOHUHUIIB.

2. Urpa c xxanpamu u popmamu: HexoTopbie aBTOPBI UCTIONB3YIOT TPAHCTPECCUBHBIC
METOBI JJIs TepeoCcMbICIeHUs kaHpoB U ¢opMm. Hampumep, Jxopmx Opyasmr B "1984"
WCKaXKaeT >KaHp Hay4yHOW (aHTACTUKMU I KPUTHUKH TOTATUTapH3Ma M KOHTPOJsS Haj
OOLIECTBOM.

3. JlunrBucTmyeckas JKclepuMeHTalus: Jlureparypa 4acTO CTalKMBAECTCA C
TpaHCTpeccuell B 00JlacTU 53bIKa, KOTJA aBTOPhl WIPAIOT C TPaMMaTHKOW, CIIOBApHBIM
3alacoM M CTPYKTypou Tekcta. [IpumMepom MoxeT ciyxuTh poMan [[xenmca [[xoiica
"Yimcc", n3BECTHBI CBOMMH CIIOKHBIMU SI3IKOBBIMU IIPHUEMAMH.

3HAYEHUE TPAHCI'PECCHUU U CYBBEPCUU B COBPEMEHHOM
JIMTEPATYPE.

Tpancrpeccuss u cyOBepcHsi UTPalOT BaXXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOU JHTEpartype,
MIOMOTasi aBTOpaM BBIPA3UTh CBOM HUJIEHM U BBI3BATh PEAKLMIO y unTaTesneil. OHU MO3BOJIAIOT
JTUTEpaType OCTaBaThCA JKUBOW M aKTyaJbHOHM, a TakXKe CIOCOOCTBYIOT OOCYXKICHHIO
CJIIOKHBIX COLMAIBHBIX M KYJIbTYPHBIX BOIIPOCOB.

1. CtumynupoBaHue AUCKYyCCUU: TpaHCIPEeCCUBHBIE MPOU3BEACHUS YACTO CTAHOBSITCS
00BEKTOM O0XKECTOUCHHBIX Je0aTOB M OOCYXIEHHUW, 4YTO CHOCOOCTBYET OCO3HAHUIO
Pa3TUYHBIX TOYEK 3PCHHS K CTUMYJIUPYET Pa3BUTHE OOIECTBEHHOTO JIMAJIOTa.

2. Pa3ButHe nurepatypHbIX TeXHUK u (popm: TpaHCrpeccHBHBIE METOJBI MTOMOTAIOT
JIUTEepaType Pa3BUBATHCS, OTKPbIBAsi HOBbIE BO3MOKHOCTH JIJI1 aBTOPOB W yuTaresne. OHu
CHOCOOCTBYIOT MHHOBAIIUSIM B O0JIACTH SI3bIKA, CTUJISI K CTPYKTYPBHI.

3. Bp3oB ycrosBmuMmcsa yOexaeHusMm: YacTo TpaHCTpECCHBHas JMTepaTypa
MPEJICTABISIET COO0I BBI30OB YCTOSIBIIMMCS YOSXKICHUSIM MU LIEHHOCTSIM OOIIEeCTBa, IIOMOTast

YUTATCIIAM IIEPCOCMBICIINTE CBOU B3TJIAABI U IIPCACTABJICHUSA O MUPC.
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3akmouenne: TpaHcrpeccus 1 cyOBepCHs HTPAIOT HEOTHEMIIEMYIO POJIb B JIUTEPATYPE,
MPENOCTaBIsIsl aBTOpPaM BO3MOYKHOCTb BBIPAa3UThb CBOM HJIEM U BbI3BaTh PEAKIHIO Yy
gurareneii. OHU TIOMOTalOT JIMTEPaType OCTAaBAaThCA aKTYalbHOW U CTUMYJIUPYIOT
oOlIecTBeHHBIN uajor. BaxxHO MOHUMATh, YTO TpaHCTpeccUs U cyOBepcus B JHUTEpaType
HE BCerja Ipu3BaHbl BBI3BIBATH LIOK WJIM BO3MYILIEHHE, HO BCErJa HaIpaBJi€Hbl Ha

o0oraileHue 1 pacllupeHne JINTEPATypHOrO OIbITA.
CIIMCOK UCIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPBI:
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SCIENCES. —2024. — T. 3. — Ne. 27. — C. 103-108.

5. http://library.ziyonet.uz/

42
PAGE



&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

MILLIY GVARDIYA BO‘LAJAK OFITSERLARINING MAFKURAVIY
KOMPETENTLILIGINI SHAKLLANTIRISHNING HOZIRGI HOLATI VA
IMKONIYATLARI

Urolov Umid Xolmurotovich
O‘zbekiston Respublikasi Jamoat xavfsizligi universiteti mustaqil tadqiqotchist

podpolkovnik

Annotatsiya: Ushbu tezisda Milliy gvardiya saflarida ofitserlik lavozimlarida xizmatni
boshlash ostonasida turgan barcha bo‘lajak ofitserlar xizmat avvalidan turli xildagi
mafkuraviy to‘siqlar kelib chiqish sifatlari hamda ularni oldini olishga qaratilgan ayrim
yechimlar yoritilgan

Kalit so‘zlar: Kompetentlik, bo‘lajak ofitserlar, mafkuraviy to‘siqlar, jonkuyarlik,

komandir va boshliglar

«Istiqlol davrida O‘zbekiston armiyasi juda murakkab va sharafli yo‘lni bosib
o‘tdi. Yosh davlatimizning o‘ta og‘ir shakllanish yillarida aynan Qurolli Kuchlarimiz
mamlakatimiz mustaqilligi, xalqimizning tinch hayoti va farovonligini ta’minlash,
demokratik islohotlarni muvaffaqiyatli amalga oshirishning ishonchli kafolati bo‘lib
xizmat qilganini barchamiz yaxshi bilamiz va yuksak qadrlaymiz. »

Bugungi kunda amalga oshirgan tub islohotlarimiz tufayli tarixan qisqa davrda
O‘zbekiston Respublikasi suvereniteti va hududiy yaxlitligini, sarhadlarimiz daxlsizligi,
jamoat xavfsizligi va tartibini ishonchli himoya qilishga qodir bo‘lgan, tezkor va ixcham
milliy armiyani tashkil etishga erishmoqdamiz.

Ana shunday buyuk tarixiy jarayonda xalqimizning harbiy sohadagi boy merosiga
tayanib, Jaloliddin Manguberdi, Sohibqiron Amir Temur, Zahiriddin Muhammad Bobur
kabi buyuk sarkarda bobolarimizning jangovar an’analarini munosib davom ettirib
kelayotgan, jismoniy va ma’naviy yetuk, zamonaviy bilim, qurol-yarog® va texnikalarni
puxta egallagan, davlat va xalq manfaatlari uchun har qanday sinov va mashaqqatlarni
yengib o‘tishga tayyor bo‘lgan harbiylarimiz doimo faol ishtirok etib kelayotganlari har
qanday yuksak e’tirofga munosibdir. Ushbu e’tirof etilgan barcha mardonavor
xizmatlarni to‘liq va ishonchli ado etish uchun harbiy xizmatchilarda xizmat davomida
fidokorlik, jonkuyarlik, shijoat, qat’iyat hamda kirishuvchanlik ko‘rsatishni talab
qilmoqda. Aynan shu hislatlarni jamlash wva shakllantirish bo‘lajak ofitserlarning
mafkuraviy kompetentliligiga bog‘liq hisoblanadi.

Milliy gvardiya saflarida ofitserlik lavozimlarida xizmatni boshlash ostonasida
turgan barcha bo‘lajak ofitserlar xizmat avvalidan turli xildagi mafkuraviy to‘siqlarga
amaliy tajribalarning kamligi yuzasidan ayrim muammolarga uchrashi tabiiy hol.

Buning boisi shundan iboratki, notanish muhit, notanish jamoa, shaxsiy tarkib

bilan kirisha olish qobiliyatining pastligi, ularni boshqarish qobiliyati yetarli darajada
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emasligi, amaliy ko‘nikmalar, nazariy bilimlar, rahbariy hujjatlar hamda katta
komandirlarning buyruqlarini yuzasidan tushunmovchiliklar kelib chiqishini aytib
o‘tsak mubolag‘a bo‘lmaydi. Lekin faqatgina salbiy oqibatlarini aytishning o‘zi kifoya
emas. Bo‘lajak ofitserlar nazariy bilimlarning tirishqoqligi, shaxsiy namuna bo‘la olish
qobiliyati shakllanganligi va izlanuvchanligini alohida ta’kidlab o‘tish joiz. Yuqorida
aytib o‘tilgan barcha ijobiy xislatlar bo‘lajak ofitserning mafkuraviy kompetentligi
asoslari bo‘lib xizmat qiladi. Unga komandir (boshliglar) yoki ayrim mas’ul shaxslar
tomonidan tushuntirishlar, yo‘riqlar va xizmat tavsiyalarini berish natijasida ofitserda
ijobiy xislatlar yanada tezroq rivojlanadi, bu esa muhitga, jamoaga bo‘lgan mavfuraviy
kompetentligini yanada yuqoriga ko‘taradi.

Shuning wuchun ofitserlik lavozimlarida xizmatni boshlash wuchun kelgan
ofitserlarga har jihatdan namunali, amaliy ko‘nikmalarga ega, nazariy bilimlarni puxta
egallagan, rahbariy hujjatlarni o‘zlashtirgan, jamoa orasida obro‘-e’tiborga ega bo‘lgan
moxir ofitserlarga ustoz-shogird an’analariga asosan biriktirish. Ushbu jarayonni
tizimli, muntazam, sifatli va natijador o‘tkazilishi hamda bergan natijasiga ko‘ra
kelgusidagi ishlarni yanada puxtalashtirishga qaratish maqsadga muvofiq bo‘ladi. Bu
esa bo‘lajak yetuk ofitserning mafkuraviy kompetentliligini shakllantirishiga va
takomillashtirishiga sabab bo‘ladi.

Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, Qurolli Kuchlar tizimi vaqt o‘tgan sari yanada
rivojlanib, shakllanib bormoqda. Bu esa, bo‘lajak ofitserlar uchun yana bir pog‘ona
yuqorilash lozimligini anglatadi. Mustaqillik yillarida Qurolli Kuchlarimiz tizimida
faqatgina birlamchi bilim, ko‘nikmaga ega bo‘lishning o‘zi kifoya bo‘lgan bo‘lsa, hozirgi
kunda esa barcha bilimlarni yetuk, chuqur anglash, ular ustida ishlay olish hamda qaror
qabul qila olish lozimligi talab etilmoqda. Shuning uchun bo‘lajak ofitserlarning
mafkuraviy kompetentliligini shakllantirishiga jamoa orasida obro‘-e’tiborga ega
bo‘lgan moxir ofitserlarni biriktirgan holda wustoz-shogird an’analariga muofiq
malakalarini oshirish juda katta yutuqlarga olib keladi.

Bundan tashqari XXI asr texnologiyalar asrida bo‘lajak ofitser xizmat faoliyatida
to‘siqlarga uchramasligi uchun yana bir omilni puxta o‘rgangan bo‘lishi lozim. Yani bu,
axborot kommunikatsion vositalarini pucta bilishi, kompyuter texnologiyalarida xizmat
faoliyati uchun lozim bo‘lgan dasturlar va bilimlarni bilishi ham talab etilmoqda. Bu esa
yuqorida aytib o‘tilgan, ya’ni Qurolli Kuchlarimiz rivojlanishda jadal davom etmoqda
degan fikrimizga yana bir isbot sifatida xizmat qiladi.

Xizmatga kelayotgan bo‘lajak ofitserlar tarkibidan mafkuraviy kompetetnligini
shakllantirish ujum joiz bo‘ladigan birlamchi fazilatlar:

fidokorlik, qat’iyat, jonkuyarlik, shijoatlilik, tirishqoqlik hamda harbiy
qasamyodga sodiq qolish kabi fazilatlarni o‘zida yuqori darajada jamul-jam qila
olganidan so‘nggina shakllana boradi.

So‘zimiz ohirida bo‘linmalarga ofitserlik lavozimlarida kelayotgan bo‘lajak

ofitserlar tarkibi o‘shlari davomida nazariy bilimlarni puxta o‘zlashtirgan holda, amaliy
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ko‘nikmalarni shakllantirishga kata urg‘u qaratishlari hamda mamlakatimizdagi,
dunyodagi siyosiy, harbiy, iqtisodiy va boshqa sohalar yuzasidan ma’lumotlarni
anglagan holda bo‘linmalarga kelganlik tavsiya etiladi. Chunki bo‘linmalarga ofitserlik
lavozimlariga kelgan bo‘lajak ofitserlar birdaniga mafkuraviy kompetentliligini
shakllantirish uchun ikki tomonlama ya’ni, bilim hamda yangi joy, yangi jamoa
tarafidan to‘siqlarga uchrash juda kata salbiy oqgibatlarga olib kelishi mumkin. Shuning
uchun ham, nazariy bilim, amaliy ko‘nikmalarni puxta egallab kelgan bo‘lajak ofitserlar
xizmat faloiyati davomida(ayrimlari) yangi joy, yangi jamoa muhitiga biroz vaqt
oralig‘ida o‘rnashibv oladilar va bu esa bo‘lajak ofitserlarda mafkuraviy kompetentlikni

puxta shakllanish muddatini tezlashtiradi
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Innovative environment.

The current situation puts great demands on the teacher and the student, the most
important of these demands are the effectiveness of the lesson, its quality, the knowledge
and skills of the students, various educational activities in schools, their organization
and He is a gifted student and acquires various knowledge and skills. Today, the role of
innovative technologies, technical tools, including modern computers, in the correct and
effective organization of the educational sector is incomparable. The use of multimedia,
animation, graphics, films and videos related to the subject of the lesson helps to make
the lesson process more interesting, and for this, the teacher can work on himself and
enter each lesson with "how I entered today's lesson process with something new, he
should ask himself the question "can I make the lesson interesting", that is, he should
avoid traditional education and try to provide non-traditional education.

The process of integration is being implemented in the primary education system of
Uzbekistan in the following years. At the moment, the problems of integration in
primary education have not been solved in a scientific, theoretical and methodical way,
making it difficult to understand this process. In this sense, according to our approach,
the foundations of integration in primary education are: creation of curricula and
programs in cooperation with related subjects;

creation of educational literature in cooperation with related disciplines and
avoiding repetition of topics;

implementation of the process of primary education and training in connection
with general secondary education and specialized educational institutions;

implementation of innovative pedagogical technologies that have passed the
experience of sciences related to the process of primary education and upbringing;

scientific research of primary education problems in cooperation with pedagogy,
psychology, sociology and other disciplines;

to ensure that primary education is based on optimal and integral principles of

academic subjects;
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presenting the experimental achievements of primary education to other types of
education and subjects. Based on this approach, integration can be included in primary
education. In fact, integration in education consists of popularizing the achievements of
a particular educational or educational subject and assimilating the achievements of
others. In this sense, integration in primary education is based on the following
mechanisms:

teaching academic subjects in cooperation with similar educational stages and
scientific institutions;

creating educational literature in harmony with practical activities;

organization of activities of primary education providers on the basis of beneficial
cooperation.

The main condition for conducting classes is to create the necessary, suitable
environment in the classroom: carpeting the floor, replacing desks with comfortable
chairs and armchairs. During the training, children create their own habitats. The theme
of the year and quarter will be "pictures on the walls", "The world of animals and
plants", which the students will come up with themselves. Various artistic and technical
tools, informative publications, encyclopedias, maps can be used for this purpose. It
often involves spending time outside of the classroom and school. Classes held in
museums and libraries, in alleys or on the streets, remain the norm. Work on the
integrated course will continue. The chosen path is very difficult and not entirely
without doubt. Difficult problems must be solved. Nowadays, there is a lot of talk about
the integration of primary school education. It is understandable - a small school
student perceives the surrounding world as a whole. For him, there is not the name of
science, mother tongue, music and other educational subjects, but the variety of sounds,
colors, sizes of objects of the world around him. The teacher feels and knows that it is
necessary to teach children to see the connection between nature and everything in
everyday life. Therefore, the integration of education is the demand of the present time.

The idea of integrating education began to be discussed in public education along
with differentiation and individualization. If the level of preparation for independent
work with books, textbooks and other literature is based on the differentiation of
primary education and the activation of students' interests at the junior school age, then
integration is based on tasks such as deepening, clarifying and expanding some common
concepts that are the objects of learning various subjects. Today, establishing
connections between concepts common to a number of educational subjects requires the
development and testing of an integrated system of lessons with a psychological and
methodological basis. At the same time, interdisciplinary relations should be taught at
the level of the curriculum and provided with the necessary teaching tools.

Integration of departments and subjects in teaching subjects. Modernization of the
education system, integration of departments and subjects in the teaching of subjects is

gaining great importance. This means that it is necessary for the teacher to regularly
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enrich himself scientifically, practically, and methodically at the expense of rapid
assimilation of new pedagogical and information technologies. Also, in our country,
special attention is paid to the modernization of the activities of primary school teachers
on the basis of new pedagogical and information technologies. The new generations of
elementary school textbooks are constantly improving, and the textbooks serve to
develop students' active knowledge, imagination, and worldview. Primary classes are the
stage of education where new pedagogical and information technologies are most
actively applied. Lesson organized on the basis of modern multimedia pedagogical
technologies:

increases the productivity of the educational process; forms students' independent
thinking process; increases students' enthusiasm and interest in knowledge; strong and
independent acquisition of knowledge; free use of them in practice creates skills and
qualifications. The role of new pedagogical and information technologies in the
technology of "innovative-intellectual competition" is of particular importance. General
characteristics of the innovative open lesson for classes above the mother tongue:
general organizational description of the lesson, teacher, lesson form, subject
(department), new topic, taught topic, stage of the lesson, class , group, type of lesson,
method and methods ("innovative intellectual competition"), lesson equipment
(blackboard, chalk, video projector, simple multimedia presentation, visual aids, various
words related to the chosen topic, chairs (special for the lesson for those invited and
direct participants), judges are given specific information about the students of the class
or knowledgeable students of this class, the motto of the lesson, the goals of the topic are
announced. So, the teacher - pedagogue must have the following qualities in order to
perform complex, responsible and urgent tasks and to form new views on the
educational process;

- to understand the essence of modern, scientific and cultural development;

- to understand the system of knowledge about the world and man from a broad
perspective;

- application of information technologies and teaching tools in education;

- to have an understanding of the Internet, to be able to use it to increase
knowledge;

- to be able to analyze and self-evaluate the effectiveness of the pedagogue's work; -
developing ideas about family education; - universal and national culture and values; -
national idea and national ideology understand the essence of economic reforms; - it is
important for students to think and exchange ideas with each other, and to be able to
create conditions for creating a friendly environment.

In short, the set of educational methods used by the teacher changes and acquires a

complex character based on the transition from primary classes to higher classes.
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Abstract: Nowadays, we can see that there are many incurable diseases. Today's disease
is Alzheimer's and we will get acquainted with diseases related to thinking. Alzheimer's
disease is a disease that affects the mental state of a person. Although Alzheimer's and other
mental diseases are not the direct cause of human death, these diseases are the impetus for the
emergence of other dangerous diseases. and as a result, human life is significantly shortened.
To this day, a cure for Alzheimer's disease has not been found. The research of American
scientists may lead to a cure for this disease, but a specific cure for this disease has not yet
been found.

Pestome: Cec00Hs Mbl 6UOUM, YIMO CYUECMBYem MHOXNCECMBO 00Ne3Hell, OM KOMOPbIX
nem nekapemea. Ce200Hawnss npobiema — bonesusb Anvyeetimepa u 60e3HU, CEA3AHNbIE C
Moulunenuem. Bvl mooceme nodymams, umo smo 3a 6o0nesHb — Oone3nb Anvyeetimepa?
bonesns Aﬂbueeﬁﬂ/tepa — 36160]166611'”/18, nopasicaowee ncuxudecKkoe CocmosHue 4ejloeexkda,
nomepto namamu. Xoms 6one3nv Anvyeeiimepa u opyaue ncuxudeckue 3a0071e6aHus He
CMAHOGAMCA Henocpe()cmeeHHoﬁ anlH/lHOMV cvepmu yenoeeka, omu 3a001e6anusl
CIMUMYIUPYIOM  NOSGNeHUe OpY2UX ONACHBIX 3a00/e6anull U, KAk CIeOCmeue, MHCU3HU
yenogeka 6yoym 3HauumenbHo cokpaujervl. /o ceco0HAuHe20 OHs 1eKapcmeo om 0one3Hu
Anvyeetimepa ne naiioeno. HMccnedosanus aMepUKAHCKUX YUEHbIX MO2YM NPUBECMU K
U3neueHuIo om 3mo2o 3a001e6anUs, HO MOYHOe J1eKapCmeo om Mmoo 3a601e6aHUs NOKA He
HatideHo. B amou cmamve A pacckascy o b6one3nu Anvyeetimepa u Opyeux NCUXUYECKUX
3a001e8aHUsAX, NOCMApPACcL 0amsv 00Jlee NOOPOOHYI0 UHGOpMaAYUI0 0 Mepax, Komopvle
HeoOXo0UMO NPUHUMAMb, U O MOM, KAK MU 3a001€6aHUS NPOSPECCUPVIONM 6 OP2aHUIME
yenoeekda.

Kalit so‘zlar: Alsgeymer, progressiv demensiya, gen mutatsiyasi, tau gipotezasi,
blayshka, pepitlar, sinaptik, neyronlar, korteks, atrofiya, preddmensiya, apatiya, agnoziya,
xolinergik, neyromediator, atsetilxolin, proteazlar, mikrotubalar, mikronaychalar, anamnez,
xolinestariz, galantamin, donepezil, revastigmin, animanin, serebrolizin, aktovegin,
tioridazin, glitsin.

Key words: Alzhetmer's, progressive dementia, gene mutation, tau hypothesis, plaque,
peptides, synaptic, neurons, cortex, atrophy, predmension, apathy, agnosia, cholinergic,

neurotransmitter,  acetylcholine, proteases, microtubules, microtubules, anamnesis,
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cholinesterase, galantamine, donepezil, revastigmine, animanin, cerebrolysin, actovegin,
thioridazine, glycine.

KiaroueBble ciaoBa:oonesws Anvyeeiivepa, npozpeccupyiowas OeMeHyusi, 2eHHAs
Mymayus, may-esunomesd, OAAWKU, NeNnmuobl, CUHANCHL, HEUPOHbl, KOpd, ampoghus,
npedmeHuuﬂ, anamus, dcHO3UA, XOﬂUH@pZMU@CKulZ, Heﬁpompal-lcmummep, ayemuixoiun,
npomeasvl, MUKpOmMpyoOouKu, MUKpompyoouKu, aHamHe3, XOJUHICMepasd, 2alaHMAaAMUH,

doneneswz, pesacmuecmur, AHUMAHUH, uepe6p0ﬂu3uH, aKmoeecuH, muopuaas’uH, SCAUYUH.

Alzheimer's disease has long been sought by doctors and people who described this
disease. But the German psychiatrist Alois Alzheimer was able to formulate its causes,
course and symptoms only in 1901. Six years later, he published a detailed study of the
course of the disease in one of his patients. Since then, in the world of medicine, this
disease is called by the name of the doctor. Unfortunately, recently, Alzheimer's is
becoming more and more widespread and "getting younger". This disease is now found in
people aged 45-65. The first symptoms of Alzheimer's appear several years before the
final diagnosis. This stage of the disease is called predementia.

The first signs of the onset of the disease — First of all, it is short-term memory
impairment and difficulties in learning new information. In addition, the inability to
concentrate, problems with planning your activities, abstract and logical thinking, and
forgetting the meaning of some words can become a danger signal. In the pre-dementia
stage, apathy accompanying the disease may appear. This period is often called mild
cognitive decline by experts.

Predementia is replaced by early dementia, the next stage of Alzheimer's disease.
The decline in memory increases, agnosia begins to appear - a violation of various types
of perception (tactile, visual, auditory). However, the sensitivity of the mind remains.
Disorders of speech, perception, executive and motor functions are often noted. When it
comes to the events of the distant past, long-accepted concrete facts, well-studied daily
functions of a car, they are less likely to be forgotten than new information. Vocabulary
decreases in the early stages of dementia. The speed of speech decreases, the coordination
of movements may be disturbed, which makes it difficult to perform daily life activities.
Later, the patient develops mild dementia, the symptoms listed above begin to increase,
the coordination of movements is increasingly disturbed, and the ability to read and
write is lost. . The patient can perform basic daily functions (dressing, hygiene, etc.)
procedures, etc.), but over time he will also need help. Long-term memory begins to
deteriorate, behavior abnormalities appear, which usually increase in the evening: tears,
irritability, aggression, even indifference may occur. It can be difficult for relatives and
friends.

The last stage of the disease is severe dementia. During this period, the patient
is completely dependent on external help, his speech becomes weak, and his vocabulary

becomes minimal. The patient is usually apathetic, his muscle mass weakens and he
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cannot perform all the necessary movements without external help. In many cases,
inactivity causes pneumonia and pressure ulcers, which are the cause of death. The cause
of the disease cannot be clearly identified. Today, there are three hypotheses for the
occurrence of Alzheimer's disease. These are: Cholinergic hypothesis, Amyloid
hypothesis, Tau hypothesis.

According to the cholinergic hypothesis, the disease is caused by a decrease in
the synthesis of the neurotransmitter acetylcholine, that is, a biologically active
substance responsible for neuromuscular transmission. This theory was the first to
appear, but today scientists are questioning it, because the use of drugs that restore the
balance of acetylcholine does not have a good effect in the treatment of the disease.
However, this hypothesis has served to create a number of maintenance therapies for
Alzheimer's disease.

The amyloid hypothesis is that the main cause of the disease is the deposition of
beta-amyloid peptides - bimolecular protein-type structures. In a healthy person, they
protect nerve cells in the brain. Their life is short, and after performing their tasks,
amyloids are destroyed by cleaning proteins - proteases, which turn them into safe
toxins, which are then eliminated from the body. But if this mechanism is broken, then
the defenders of nerve cells become their killers. In addition, beta-amyloid peptides
combine with each other and block access to protease destroyers. Today, this theory is
being actively developed by scientists to the smallest detail and has produced a number
of important results.

The tau hypothesis studies a sequence of abnormalities caused by abnormalities
in the structure of the microtubule-associated protein tau. Strands of this protein clump
together and form tangles inside nerve cells, which is thought to cause microtubules to
disintegrate and the transport system within the neuron to collapse. This leads to
disruption of biochemical transmission between cells, and then to their death. Research
shows that heredity increases the risk of developing Alzheimer's disease, but is not the
main cause of the disease.

Reduces the risk of Alzheimer's and eases the development of: bread, wheat,
fruits and vegetables, olive oil and other grain products, fish, and red wine. Ingredients
in the Mediterranean diet are very, very good. Certain vitamins, including B3, C, B12,
and folic acid, have been associated with a reduced risk of disease in some studies, but
other studies have found no significant effect on disease onset, progression, or side
effects, People who use metals, aluminum, or solvents have an increased risk of
developing Alzheimer's disease.

In addition, a number of treatment methods have been developed to eliminate
Alzheimer's disease, stop its development and alleviate symptoms. The effectiveness of
treatment depends on early detection of the disease and timely diagnosis. If the disease

is detected earlier, all the measures taken will be more effective.
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Conclusion: we can conclude about Alzheimer's disease that scientists are
conducting all the research to find a cure for this disease, which is common in the
elderly, as I mentioned above. Alzheimer's disease can be caused by psychoactive
substances in the environment that affect the human brain, diabetes, obesity, low
mental performance, or genetic or chromosomal disorders. It is very strange and very
sad that the disease has such interesting and unexplored aspects, that people cannot
remember it to such an extent. We believe that with our current medicine, in the next
few years, this disease will become one of the unknown and completely unstudied

diseases.
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Annotation: This article explores the challenges associated with the unification of
religious terms. It examines the complexities arising from the subjective nature of religious
terminology, cultural and linguistic variations, contextual specificity, and religious
pluralism. The article emphasizes the importance of understanding and addressing these
challenges for effective interfaith dialogue, communication, and mutual understanding. The
author highlights the subjective and interpretive nature of religious terms, observing that
different religious traditions and individuals may attribute diverse meanings and
significance to these terms.
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interfaith dialogue.

INTRODUCTION

The wunification of religious terms with abstract concepts poses significant
challenges due to the inherent complexities and diverse interpretations associated with
both domains. This article delves into the problems encountered when attempting to
unify religious terminology with abstract concepts. By exploring the intricate
relationship between these two domains, we can gain insights into the difficulties that
arise and the implications for interfaith dialogue, communication, and understanding.

Religious terms and abstract concepts are highly subjective and open to multiple
interpretations. Different religious traditions, denominations, and individuals may
attribute varying meanings and significance to these terms. The challenge lies in
achieving consensus and agreement on a unified definition that encompasses the diverse
perspectives and nuances associated with religious terminology and abstract concepts.

Religious terms and abstract concepts are deeply influenced by cultural and
linguistic contexts. Translating religious terms across languages often presents
challenges, as certain nuances and cultural connotations may be lost or altered in the
process. Moreover, the cultural diversity among different religious traditions adds
complexity to the task of unification, as specific religious terms may have unique
cultural interpretations and associations. Religious terms and abstract concepts often
acquire specific meanings within their respective religious frameworks. These meanings
are deeply rooted in religious scriptures, traditions, rituals, and practices. Attempting to
unify these terms with abstract concepts requires careful consideration of the specific
contexts in which they are used. Ignoring or oversimplifying the contextual specificities

can lead to misunderstandings and misrepresentations. The presence of multiple
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religious traditions and beliefs further complicates the unification of religious terms with
abstract concepts. Each tradition has its own theological perspectives and terminology,
making it challenging to find common ground and reconcile different religious
vocabularies. Balancing the need for inclusivity and respect for diverse religious
perspectives while seeking a unified understanding of abstract concepts poses a
significant obstacle.

Unifying religious terms with abstract concepts is crucial for fostering effective
interfaith dialogue and understanding. It requires creating a space where individuals
from different religious backgrounds can engage in respectful and open discussions,
acknowledging and appreciating the diversity of religious perspectives. Emphasizing
shared values and overarching principles can facilitate the unification process.
Unification efforts must be mindful of the contextual sensitivity of religious terms and
abstract concepts. Recognizing the historical, cultural, and theological contexts in which
these terms are embedded is essential for promoting accurate and nuanced
interpretations. Encouraging dialogue and collaboration among scholars, theologians,
and religious practitioners can contribute to a more comprehensive and contextually
sensitive approach. Promoting education and awareness about religious diversity,
terminology, and abstract concepts is crucial for overcoming the challenges of
unification. Providing platforms for learning, research, and discussion can help bridge
the gaps between different religious traditions and foster a deeper understanding of the
complexities involved. This can contribute to more effective communication and mutual
respect among individuals from diverse religious backgrounds.

Conclusion. The unification of religious terms concepts is a complex and
multifaceted endeavor. The subjective nature of religious terminology, cultural and
linguistic variations, contextual specificity, and religious pluralism pose significant
challenges. However, recognizing these challenges and adopting a contextually sensitive
approach can pave the way for meaningful interfaith dialogue, communication, and
understanding. By engaging in open and respectful discussions, promoting education
and awareness, and considering the diverse perspectives, we can strive towards a more

unified and inclusive understanding of religious terms and abstract concepts.
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MUCP MAMJIYKJIAPHA JIABPUJIA XAPBUI TABJIUMUJIA
BAFPUKEHIJIMK TAMOMMJLJIAPH

Apunosa 3yxpa /l>kaxaHrHpoBHa
V3bexucmon xankapo uciom axademuscu
ooyenmu, mapux ¢anrapu ookmopu (DSc)

Xo03upru KyHJa UCJIOM JMHHU Ba YHUHT TApUXUHU ypraHuiiga HOEO0 Tapuxuil ManOa
Ba acapiap MyxuM axamusT kacO staau. JKymnagan, Kypson, Umom an-Byxopuii, imom
at-TepMm3uiiHUHT Xanuciaap Tymamiapu, baxoyaauma Hakmbann, Axman SccaBuii Ba
Haxmunnua KyOpo xuxmatmapu, A0y Mancyp an-Motypuauii Ba bypxoHugausn an-
MapruHOHMI KaOW aJJIOMallapHUHT WHCOHHU ETYKJIMKKA YOpJIOBUM IUHUH, Mabpudwuii,
MaJiaHui, dancaduii, axJIOKUH Ba XYKyKH acapiapu y30eK THIHMIa YOI STHIMOKIa. bymap
anbarTa €11 aBIOIHM BaTaHTa MyXxa00aT pyxuaa TapOusianiga Ky Keaaa.

Tapuxgan wmabaymku, 1250-1517 uwmnapna Mucpna mMaMilykiap — XyKMPOHIIMK
kunrannap. Jactnabku gaBp — mamuykiapu (1250-1382) OGaxpuit mamnmykinap Oyiica,
keiinnaru 1382-1517 iinsuiapaa XyKMpOHINK KWITaH MaMITyKiap Oypkuil 1e6 aranrannap.

Vpra acp tapuxuna Mucp Ba Ypra Illapkia MaMIyKIapHH COTHII YerapanaHMaraH,
Oanku Kynm YyTMal Kyl caBOocH Xyayau EBporaraya keHraiimdb Oopau, y epla Xam
MaMJTyKJiap OWjlaH OYMK CaBIO KWJIWIN Wynra kyhuna Oonuranau. byHmai caBmo FapOJIMK
caBnorapiapra karrta ¢oiga 6epuiy paBiian 0ynub koiaau. EBpona TuxkopaTyuiapuHUHT
[lapk caBmorapiapu OujaH CaBAOHMHI Oy Typuaaru pakoOaTH MamiIyKJiap acpujia Xam
naBoM 3Tau. EBpora KUpOJIApUHUHT KYMTYUITUTH MAaCUXUH CaBOTapJIapHUHT apadiap y4yH
KypoJl Ba MaMJIYK COTHIIUIapura KaTTuK Kapiu saunap. lynmait 6Ynca-ma, EBpomanux
THKOpaTuWiiap Wunura Mucpra TaxXMUHaH 2 MUHITA SIKHH PUMIIUK, anbaH, CIlaBsH,
cepbmapuu onub® OGopud corapawnap!. ByHUHT HaTWXkacuja Xap XWil MIUUIATra MaHCYO
6onanap Mucpra kenumura cabad 6yiras.

Mamnyk Oonamap acocaH Oocub® oOJNMHraH XyayajdapAaH oaubd KeTuiraH EKu
YyFupiaHrad, Kyj O0o3opiaapugad cotTu0 onuHrad. Typkuiinap (kumdokiap) Ba Kaskazngan
KenraH €m Ky/uiap (depkecnap, adxasnap Ba Tpy3HMHJIAp)AaH Kajl0 KUIMHTaH MaMiIyKiap
aitrooniinap kymuHuHM (XII acpHuHr Oupunum sipmu — XIII acpnap) Tamkwn Kuia
Oommaauap.

Mucpra onu® KenuHraH KyJ/ulapHU, (akaTTUHA CYJITOH Ba TYPJIHM JIaBO3UMJIArd
amupiaap cotu6d onrad. CyaToH coTHO oJiraH MaMIIyKJlap amMHp COTHO oJiraH MamulykKJjapra
Kaparanjia FoKOpH Japa)kajiapra 3pUIIUII UMKOHHUSATH KYTpoK Oynran. CylnTOHIAp HUIIOXKU
O6opuua ENPOK KyJUIapHU COTUO OJap Ba yJIapHU Maxcyc Xapouil makrabra iyniapau.

Koxupa Kambacuia >koinamran xapouii makrab “3hk” — “mubox” ne® HOMIIAHTaH.

VYpra acp Tapuxuucu a3-30XUPUUHUHT IBTHPO ITUIINYA, YIAPHUHT CoHM 12 Ta OynraH.

25m — 1967 i el Al A5 15 alE g padl Sllladll 5 pstl ) e (]
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VYnapauar xap Ompu Oup MaB3e (maxapHUHT Oupiuk upopacu) Ba 1000 Ta MaMITyKHH
KOMIALITUPUIIY MYMKUH OYiub, xapOuii makra® Tamabamapunn “Antsll chlledl” — “gj-
MAMONUK an-Kymmoobuuis” ned atarannap?.

MaminykHUHT €M Ba KeluO 4YMKMIIMIa Kapad, NMHUAAH KaThuil Hazap Oup Xui
XapOuil kazapmara oiamTupuiarad. MakTaOHUHT TY3WJIUIIM, JaCTYpH Ba Xa€TH XaKuaa
0ab3u Mabiymornap Oop?. JlactinaOku TabauM xapa€uu KypboHHM €1 onum OuiiaH
OomutanraH. Xap Oup TaOokka (TypyX) IOuH OyiiMua anoxuaa YKUTYBUM €KUM (akux
axpatuirad. Y xap kynu KypboH Ba mapuar Koumjajgapy XaMmIa HaMoO3 YKHUIITra yprarras.
CVHr ¢akux ¥3 morupiapura MyCyJIMOHYMINK KOUAAJIApU, PYKHIApU XaKuaa YKUTIaH Ba
HUXOAT, XapOWil caHbBaTra, >XKymJjaJaH, YaBaHJIO3JIMK CHpJapd, KaMOH OTHUII Ba
OomkanapaaH OwnuM  Oepwiarad. Ym0y MakraOiapra MaMIyKJIQpHUHT 3racd  Ba
MypaG0Ouiinapian OOIIKa Xed KUM KHMPHII XyKYKHTa 5ra 5Maciu. Emn Ky/aiap cagokar
pyxuna TapOusuiaHraH. Yiaap apa® TWIMHHM, VKHUII Ba E3WIIHU, MUCIOM JWMHU Ba MIapuaT
acociapuHu ypranawiap. XapOuit gannap KkaTopura Kyiuaaruiaap KHpUTWIAU: OT MUHUIIL,
OTJIAPHU MApBapHUIll KWIMILI, KWIMYOO3JIMK, KaMOHAAaH YK OTHII, Hali3a CaHbaTH, Kypalll,
cy3ull Ba Oomkanap. MamFynorinap nmaidtuaa mMakrtad paxOapu xap Oup YKyBUM YUyH
Maxcyc KyHIaJIMKHM €310, yHHa € MaMIIyKHHHI Oapya Kywid Ba 3aud TOMOHJIApH,
MyBad(akusTIapu Ba KaMUMIUKIApU Kailg oStwiarad. TusuM Kyaa KarTuk Oyiuo,
VYpTOKIapuiaH oOpTAa KOJraHjap MaKTaOHM oXupura Kajgap KyiuO robopmamguiap.
VYIapHUHT OMIMK MII Xakura ac000-ycKyHa, TYIIT Ba €M-Xalllak paluOHH, KYypOJ-spoF,
otnap, (eoman 3urupiIapAaH OJMHATUTAH JapoOMajd KUpraH. bUpok miyHaal momuinHY
xonatiap Oymapauku, Kyrrabuiinap 030/ KwinHrannap. bynnait o3ommukiap yHial Ba 103
MUHIJIa0 MUCpJAMKIAp Ba ynap OuiaH Oupra Mamiykiap, Xa€tura TaxJuJl COJraH Babo
SMUJIEMUSUIADUHUHT HaTHXKacuaa 31U,

Kyrrabus (xap6uil Makra0) KaTTUK HU30Mra OyiicyHapau. [lactiab kasapmanapaaH
YUKW, alHUKCAa KEUKYpYH TabKHMKJIaHraH. XadTaaa Oup mapra kamoa OWJIaH XaMMOMTIa
O6opwiran. XapOuii Taii€prapiauk coaTwaa ackapra xam, amMmupra Xam MakTta® Tamabanapu
OujlaH ramulaluil, XarTo yjapra sKMHIaluira pyxcar Oepwimarad. bupok acra-cekuH
MHTH30M eHrmuiama 6oprad. Kyrrabusnapra maxapra 4ukHIl Ba KEUKYpyH KOJHIIJIapura
xam pyxcar Oepwiran. TuOok TapOus, XapOuil MHTU30M >KoWHAaH ¢akaTTuHA YKUTHUII
Koifura aiimaHraH. Ypra acp TapuxumcH An-Makpu3miHWHT afiTHmmua, 6y Oaxpwuit
MaMIIyKJIap amaira OIIMpraH MHTU3OMHHUHI CEKMH-acTa WYKOJIMWIIM HaTIKacuia
MaMIIYKJIApHUHT AXIIM OAATIapy YHYTHWIMIIM Ba YJIApHUHT KYNPOK TapOusicH CycCT
oJamuiapra aimaHumura onuo kenan®. XapOuii MakTabaaru MaMmiyK Ha IIAaXCUW KypoJj, Ha

27.0a— 1988 il oyl s alall @liluall 5 5kl s clilaal) Cai€ 535 QS 5 Ul Cpgd o J1a2
— 2002 sl 13 23,7 Y5 Jakadd) €3 Slie W1y Lo sall (s 3 hall ganall ad) ae G o o daal Geliad) gl gl 553
346.0=

* C.X.Xotxo. UYepkecckue mamintoku. — Maiikom, 1993. — C.7.
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Oomka xapOuii aciaxa, Ha oTra sra sMacau. JIekuH ynap OyJapHUHT XaMMAacHHH, YKUIITHA
Tyrarramyiapuian cyHr osramnap. Kyrtabus MakTaOWHH OWTHPraHJIMTH  XaKHJard
maxojaTtHoMa “48ie” — (umoka) TaHTaHa Ba HAMOMWIIIOHA Tap3jia Oepwirad. By xyxokar
OCpWIMIIKA YHUHT 0307 OYNTaHJUTUHU Owiaupradn. Mamiykiap MYCYJIMOH KouJanapu
acocuja Oy MapOCUMHUHTI YTHUILINTA KaTTa 3bTUOO0p Oeprannap. Arap y €ku OOLIKa MaMITYK
¥3 BakTUIa 030/ KWIMHMAarad Oyica, €Ki YHUHT 030]1 KUJIMHUIIA HOKOHYHUN OakapuiraH
Oynca, éku y Kowaa OViiMua amajira omMaraH Oyiica, XaTTOKH Yy OJHM Toudagaru amup
Oynca xaMm, yHJa KalTaJlaH pacMUM paBUIlJIa COTUO OJIMHUINM Ba 030] KUIMHUIIU aMalra
omupuirad. by mapocum innga kamuga Oup MapoTadba KHUJIMHTaH.

PacMuii paBHIIIa MaMIIyK yY9MHYH Japakand “ & wl” —guup awapa (YE Gommm)
Japa)kacura KyTapuiryHra Kajaap CyJITOH MamilyKiapu opacuaa KosiraH. KeimHuamuk y
KETMa-KeT UKKMHYM Japakara “ )l al” —amup apbauiin (KAPKOOIIN) Ba YHIaH KeHHMH
GupuHUE MapTabara “Ae wl” —guup mua (103601IH) JapaXkacura KyTapHIHIIN MyMKHH
sau. CYHITH DHT IOKOpU Japa’kaJard YHBOH YpyII MalTHIa y MUHT OTJIMKKAa OyHpyK
6epauran, “ill aie L 5l —gyup mua myxaodam angh (100 Ta MamTykn Gyiran, XapOuit
xapakamiapaa 1000Ta Mamiykka OONIYMIMK KWIYBYM IIaxC) MaMIIyKKa XapOui OOHUIMK
Ba3udaCHHN IOKIaH. DHT TACT aMHpIMK JapakacH OelTa MaMIYKKa 3ra “used ul” —
amup xamca Oynrad. YmOy TypJarn yHBOHHM MaMIIyK Y30K BaKT XHU3MaT KWIMII EKU
XaKUKU FOKOPH Japa)kaJiard aMUp YHBOHMHH OJIMINTAa WHTWIMII YYyH KaOyn KHJITaH.
Bypxuii mamnyknapu JaBpuaa 4YepKec MaMIIyKJIapu 0307 KWJIMHIa4, JapXosl amup
YHBOHMHHM OJIMIIraH, Oy 3ca Hwuiap AaBoMuja yumly JIaBO3UMIa MHTUITAH MaMIIyKJIapHU
KAaTTUK Fa3za0mantupran®. XapOuil makta0d TtamabanapupaH OUTHPYBYM TypyXd KOuaa
OYyiinua 030/ KWJIMHTaH. BUp rypyxma yKuran Mamiykiaap “4sdlis” — “xywodowutia” ned
aranrad. bap3u Tapuxunnap xymommus (Oupaurun “(iladA” —xymmonn) Xakuaa Kyiunarnga
€3anunap: “Mamnyknap gaBpuga Mucpaa caaokatid OYIuIn, XaMKacOJIUK pHUIlTaIapu
Oyiinya ymapHUHT TeHrW WYK »Hau”. Xymjaounuiap H4Yuja Mamiykiaap Yypracuaaru
MyHOcabaTiap KM3FMH pakoOaT pyxuaa Oynu0, amMMo XY KaWMHHHHT Kapopura OWHOaH
XYUIIOIIN pakuO kamoanapra Kapmu Oupnamrad. Typau Xua aMUpIIapHUHT MaMIlyKJapu
Oup xamoara OUpJIANIUINY KUHUH KeUraH, XaTTo ypyll MaigoHnapuaa ¢akar y3 amupiapu
OyHpyFM oOcCTHJA >KaHI Kwigwiap. MamiykiapHUHT xap Oup Typyxuzaa Y3JapUHUHT
Oenrunapy, s’bH KUHMM-Ke4aK, Kypoi-apoF Ba 3UpXJIapura sra 3.

Vma naBpaa arap Mamulyk canTaHaTra 8KM KaTTa JaBO3MMIIApiapra KyTapuiraHaH
CYHI, yHAa AYCTIMKKA CaJ0KaT Ba XaMKacONIMK yHyTWica, EUuMrgiaH Oupra ycrax
MaMITyKJIapuHH 3CIaH YhKapca, aitd xucobmanapam’.

VYnap y3nmapunan OMpUHU CYITOHIIMK Japa)kKacura SpUIIHIILIapUTra UHTUITaHIap. Arap
Oy XOXMIII aMalra omnica, yHMHI XOKUMUATHHHM MyCTaxkKamulallra Xapakar Kuiraniuap. fHa

Oup axaMUATIN TOMOHHU IIYHAAKH, CYJITOH OYJTraH XyIIJOII MachyJl JJaBO3UMIIapra Y3WHUHT

® C.X Xotko. UYepkecckue mamintoku. — Maiikom, 1993. — C.8.
" Hautecoeur et wiet. Les Mosquees du Caire.)X.2.— Cairo, 1932 — b.45
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COOMK KYJUTMKAArd YpTOKJIApPUHM KYWUINTa WHTWIApAW. YJap Opacuaard pyxuid Xoiat
IIyHJal Ky4id SAUKU, OUp-OMpUHU KyJamjaH Ooll TOPTHUII, Y3apo >KaHXKaJJIalIUII
nactkanuik xucooOnanrad. llly 6unan Oupra, xXymjgomwusiiap opacuaa Kydid Ba HHCOQIN
amupiap 00p 3JIMKH, ylIap XOKUMUAT yuyH KypammaraH. [llynunraex, yepkecnap gaBpuaa
UKKM Kywin amupiap bapkyk Ba bapaka an-KyOanuii mamnyknap yiu dunOyraiusira
Kapaluiy XyII0IUIap XOKUMHUATTa SpUILIUII YUyH Kypall oud Oopraniap.

Mamnyknap Oup Heda XyKaiMHTa sra Oyiranigap. DHT aCOCHMCH YHH COTHO oJu0
TapOuUsIaraH Ba 030 KHITaHU 311, Mamiyknap yaapau “XiwY)” — “gr-yemos” ne6 atapi.
Mamnyk (akaTrMHa yHTa HHCOaTaH OOFJIaHTaH Ba OXMPIM KyHHIrauya COIMK OynraH. Y3
YCTO3UTra COAMKIUK OYy3WIHILU 3HT EMOH XoJatT /1e0 Oaxonanran. Mamiyk ¥3 ycTto3ura arap
y cobuk Kyn O0ynub, cyHr cyntoH Oynran Oyica xam s3xtupom kypcarrad. Lllynunrnek,
Bak(d Xyxokarinapuga Bakd MyNKWJaH TymraH (oWgaHUHT OUp KUCMHHH YCTO3MHUHT
KaOpHHM TabMHpJallira KapaTWIraHd Xycycuja MabiyMoTiap MaBxkynas. by anbarra ¥3
YCTO3H Ba ¥3 XYyIIJOIUTa HUCOATaH caI0KaTIN OYITaHIUTUHU KypcaTau.

bynpait maktabnan cyHT Mamiykiap Y3 BaTaHHM Ba KapUHIOULIApU OWIaH alOKaHU
y3u0, Y3JapUHUHT SHTU XYKaluHU - XyIIJIOoIra Ba yuia MakrabJaru rypyx Mamiiykjiapu
Owran Oup-Ompnapura coauk OVmmwrap. Lllynnaii Kunub, KEeHraWTHPWUITAaH CYHBUN OHWja
apaTwirad. Mamiyknap Oup aBJIOJHUHI XapOWillapAaH TalIKWJI TONTaH >Kamoacura
adinmanradn. XapOuii MakTad TapOMsUTaHYBUMJIApH oOpacuja OaFpUKEHTJIMKHUHT —OHp
KYypuHUIIKM cudatuga TUHWIMK Xamaa XaMQUKPIWINK CaKJIaHUO KoJraH. XaTTOKH,
ouTUpyBUMIIAD XaM ¥y3apo MyHoOcaOaTIapvHM Yy30K WWJUIap JaBOMHUAA TOTYBJIMKHU
cakJalira puIlranmiap.

24 pa— 1962 ¢yl agill 5y 5,8 elileall kBl jeac 8 5 el paisall ) sile Ul 28
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VOLONTYORLIK FAOLIYATINING INSONIYAT HAYOTIDAGI MUHIM O’RNI
VA AHAMIYATI

Olimjonova Umida
Alisher Navotry nomidagt Toshkent Davlat
O‘zbek Tili va Adabiyoti Universitett

akademik litseyi o‘quuchisi

Annotatsiya:  Mazkur  magqolada  volontyorlik  harakatining  shaxslararo
munosabatlarda  va jamiyat hayotida egallagan o’rni, volontyorlik harakatlarining
muhim  xususvyatlari,  volontyorlik tushunchasi, wvolontyolik  faoliyatinng  asosiy
tamoyillari, volontyorlik harakatida ishtirok etish uchun yosh chegaralari hamda
volontyorlik turlari, insonlarning volontyorlik harakatlarida ishtirok yuzasidan dastlabki
nuqtayt nazarlar va nazariyalar tahlil etilgan.

Kalit so’zlar: wvolontyorlik, kirishimlilik, vijdonlilik, ijtimoiy faollik, altruizm,
tolerantlik, empatiya, mas’uliyat, kommunikativlik, hayrixohlik, ijtimoiy ta’sirchanlik,

profilaktik volontyorlik, donorlik

Volontyorlar ko‘ngilli tarzda (yanada tushunarliroq qilib aytilsa, xolis, fidokorona,
savob uchun) insonlar va jamiyat uchun manfaatli bo‘lgan, faoliyatida aniq maqsadga
ega bo‘lgan guruhlar hisoblanadi. Dunyodagi boshqa mamlakatlarda volontyorlik
faoliyati rivojlanib borayotganini istisno etmagan holda aytaman-ki, yurtimizda
ushbu zamonaviy ijtimoiy harakat azaldan chuqur ildiz otgan. Hozirgi vaqtda yer
yuzida 100 ga yaqin mamlakatda vyirik professional volontyorlik tashkilotlari
mavjud. Ular davlatlar tomonidan har tomonlama qo‘llab-quvvatlanayotganligi
bois, ko‘ngillilar sektori jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishining muhim tarkibiy
bo‘lagiga aylanib bormoqda.Mamlakatimizda volontyorlar faoliyatini tartibga
soluvchi aniq mexanizm mavjud bo‘lmaganligi sababli, qonunchilikdagi bo‘shligni
to‘ldirish hamda wushbu faoliyat turi bilan bog‘liq holda sodir bo‘lishi mumkin
bo‘lgan noqonuniy hatti harakatlarning oldini olish maqgsadida 2019 yil 2 dekabrda
0‘RQ-585-son —Volontyorlik faoliyati to‘g‘risidalgi Qonun qabul qilindi. Qonunning 3-
moddasi faoliyat to‘g‘risidagi asosiy tushunchalarni belgilaydi: volontyor - volontyorlik
faoliyatini amalga oshiruvchi jismoniy shaxs; volontyorlik - fuqarolar, ularning
guruhlari yoki volontyorlik tashkilotlari tomonidan jismoniy va (yoki) yuridik
shaxslarning manfaatlarini ko‘zlab ixtiyoriy faoliyatni amalga oshirish; volontyorlik
faoliyati - jismoniy va (yoki) yuridik shaxslarning manfaatlarini ko‘zlab bepul
asosda amalga oshiriladigan, erkin xohish-irodaga ko‘ra bajariladigan, ijtimoiy
jihatdan yo‘naltirilgan, jamoat wuchun foydali bo‘lgan ixtiyoriy faoliyat turi
hisoblanadi. Volontyorlik faoliyatining maqsad va vazifalari: Volontyorlik faoliyatining

magqsadlari jismoniy va yuridik shaxslarga, umuman jamiyatga yordam ko‘rsatish,
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atrof-muhitni muhofaza qilish, ijtimoiy ahamiyatga molik tadbirlarda ularni tashkil
etuvchilarning roziligi bilan ishtirok etish, jamiyatda fuqarolik nuqtai nazarini,
o‘zini o‘zi tashkil etishni, ijtimoiy mas'uliyat, birdamlik, o‘zaro yordam berish va
rahm-shafqat tuyg‘ularini shakllantirishdan iboratdir. Qonunga ko‘ra volontyorlik
faoliyatining vazifalari quyidagilardan iborat: fuqarolarni aholining turmush sifatini
yaxshilashga qaratilgan turli xil jamoat faoliyatiga jalb etish mexanizmlarini
shakllantirish; ijtimoiy wvazifalarni hal etishda jamiyatga yordam ko‘rsatish;
volontyorlik  faoliyatini tashkil etishga qaratilgan fuqarolik tashabbuslarini
rivojlantirish va qo‘llab-quvvatlash;aholida sog‘lom turmush tarzi ko‘nikmalarini
shakllantirish, vatanparvarlik tuyg‘usini tarbiyalash; fuqarolar tomonidan ijtimoiy
vazifalarni hal etish uchun o‘zini o‘zi namoyon etish va o‘zini o‘zi tashkil etish
ko‘nikmalarini olish. Qonunga muvofiq o‘n sakkiz yoshga to‘lgan jismoniy shaxslar
volontyorlik faoliyatini amalga oshirishi mumkin.

Biz bugun Muhtaram Prezidentimiz rahbarligida mustaqil, insonparvarlik,
xaliqparvarlik xarakteriga ega bo‘lgan davlatni, yuksak axloqli fuqarolik jamiyat
yaratmoqdamiz. Volontyorlik harakati uzoq tarixga ega. Uning kelib chiqishi
haqida bir qator manbalarda turlicha faktlar keltirilgan. Ularga XVII asrda
fransuzlarda —volontairel, italiyanlarda —volontariol, nemislarda —volontair degan
bir xil ma‘noni anglatuvchi tushunchalar paydo bo‘lgan. Bugungi kunda
volontyorlik harakatining G‘arb modeli dunyo bo‘ylab keng rivojlangan. 1990-yilda
Xalqaro Volontyorlar Assotsiatsiyasining XI Kongresida — Butun dunyo
volontyorlar deklaratsiyasil qabul qilindi. 1996-yil Yevropa Ittifoqi tomonidan —
Yevropa volontyorlik xizmatil (EVS) tashkil etildi. Yevropa Ittifoqi Komissiyasi
tomonidan volontyorlik va volontyorlar faoliyatining davlat boshqaruvidagi muhim
ahamiyatini inobatga olib, 2011-yilni rasman tarzda —Yevropada volontyorlar yilil
deb nomlandi. BMT tomonidan 2001 yil —Xalqaro volontyorlar vyilil deb e‘lon
qilindi. Volontyorlardan tuzilgan guruhlar pademiya sabab tashkil etilgan
markazlarda, —Xavsiz yordaml aksiyasi, —Saxovat va ko‘'makl umumxalq harakati,
—Sardoba sari saxovat karvonil kabi xariya aksiyalarida faol ishtirok etib,
xalqimiz dardiga malham bo‘lishdi. Mamlakatimizda birinchi bor o‘tkazilgan
O‘zbekiston yoshlari forumida Prezidentimiz yoshlarimizning bu tashabbuslari va
faolligini e‘tirof etgan holda aytgan ediki: —EIl boshiga ish tushkanda ,yoshlarimiz
kerak bo‘lsa aziz jonlarini garovga qo‘yib xalqimiz dardiga darmon bo‘ldilar.
O‘zbekiston bo‘ylab 14 ta hududda volontyorlar maktablari ochildi. [1] Volontyorlik
harakati ham uni amalga oshirgan insonga ham undan ko‘mak olgan insonga ijobiy
ta‘sir ko‘rsatadi. Birinchidan: volontyor sifatida boshqalarga ko‘mak bergan inson
ma‘naviy jihatdan o‘z-o‘zini tarbiyalaydi, o‘z ishidan ruhiy kuch quvvat oladi,
zavqlanadi, insonligini his qiladi va hakoza. Bu faoliyatda bir marta ishtirok etgan
insonning hayotga qarashi butunlay ijobiy tomonga o‘zgaradi.Ikkinchidan:

volontyorlik harakati ko‘magidan foydalangan inson o‘zining boshqalar uchun
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kerakliligini his qgiladi, motivatsiya oladi, hayotga intilishi oshadi, o‘ziga imkoniyatlar
ochadi va rivojlanadi. METODOLOGIYA. —Volontyorlikl so'zining o'zi lotin
tilidagi voluntarius (ko ngilli) so zidan kelib chiqqan bo'lib, jamiyat rivoji uchun
beg araz jismoniy mehnat kabi, pul ko rinishidagi mukofotni kutmasdan turli xizmatlar
ko rsatish va ma‘naviy ko mak berish kabilarni o‘z ichiga oluvchi tushunchalarning
keng doirasini qamrab oladi. Biroq volontyorlikni nafaqat pul ko rinishidagi
mukofotdan voz kechish sifatida ifodalash mumkin, bu yerda ma‘naviy jihat ham
kam ahamiyatga ega bo lmagan tarkibiy qism hisoblanadi. Odatda har qanday mehnat
taqdirlanishi lozim, deb hisoblash odat bo'lib qolgan. Biroq ish uchun har doim
ham pul yoki ko rinarli qadriyatlar mukofot bo'la olmaydi. Zamonaviy dunyoda
boshqalarga hech qanday moddiy foydaga umid qilmasdan, tamomila ixtiyoriy
ravishda yordam berishga tayyor bo lgan odamlarning alohida toifasi mavjud. Bu kabi
ko ngillilarni volontyor deb ataydilar.
ASOSIY QISM

Ixtiyoriy ravishda va beg araz yordam ko rsatishga intilgan odam volontyor
deb ataladi. Volontyorlar o zi kim va ular nima bilan

shug ullanishlarini  gazetalardagi maqolalar va hozirgi zamon ijtimoiy
tarmogqlaridan bilib olish mumkin. Shaharlarning doimiy ravishdagi moliyaviy
yetishmovchiligi bilan bog'liq ravishda, ushbu OAV ko pincha odamlarni o'z
shahriga beg araz yordam ko rsatishga chaqiradilar.[2] Bu o'z kuchlari va vaqtlarini
ixtiyoriy ravishda jamiyat yoki muayyan inson foydasiga sarflashga tayyor
bo'lgan insonlardir. —Volontyorl so zining sinonimi —ko ngillil so'zi hisoblanadi.
Ayrim vaqtlarda volontyorlarni ijtimoiy yordamchilar, shtatdan tashqari ko ngilli
xodimlar, yordamchilar, yetakchilar, vositachilar deb ataydilar. Ularni birlashtiruvchi
umumiylik — ko ngillilik demakdir (pul ishning asosiy sababi hisoblanmaydi).
Nomlardagi farqni asosan ular o'z faoliyati davomida qo'llaydigan metodikalar
belgilab beradi. Volontyor — bu har qanday jismoniy shaxs, jumladan, volontyorlik
faoliyatiga asoslangan holda volontyorlik faoliyatini amalga oshirgan va
volontyorlikni rivojlantirishga o'z hissasini qo shgan chet el fuqarolari va fuqaroligi
bo lmagan shaxslardir.[3] 4 guruh volontyorlik faoliyatida o zini juda yaxshi tomondan
namoyon qiladi:

1.Katta sinf o quvchilari, kolledjlar (kasbiy ta‘lim muassasalari) o quvchilari;

2.0TM talabalari;

3.Tibbiyot xodimlari, psixologlar, pedagoglar, ijtimoiy xodimlar, sotsiologlar;

4.Ijtimoiy tashkilotlar xodimlari.

Yuqorida sanab o'tilgan toifalardan tashqari quyidagilar ham potensial
ravishda volontyor bolishlari mumkin:  Qarindoshlar, tanishlar, do stlar;
Qarindoshlarning, do stlar va tanishlarning do stlari; Axborot kompaniyasi doirasida
taklif etilgan yoshlar; o smirlar va yoshlar klublarining ishtirokchilari.[4] Biz

yuqorida volontyorlik faolitini qay darajada ommalashib borayotganini bilib oldik.
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Endi esa Volontyorlik faoliyatini amalga oshirishda zarur bo'lgan tamoyillar
to g risida to xtalib o tamiz. Ular quyidagicha tavsiflanadi. Kirishimlilik

Mashg ulotni guruh bilan oddiy muloqot shaklida olib borish va natijada
qo yilgan magsadlarga erishish — aynan shu guruhni samarali boshqarish
demakdir. Boshlovchining nutqi ravon, tushunarli va toza, parazit so zlarning
ishtiroki minimum darajaga tushirilgan bo lishi lozim. Maqsadli guruh slengini
bilish, har qanday so zning sinoimini maksimal darajada tez topish ko nikmasi
zarur. Gapirish uslubi sokin, shu bilan birga tezkor bo lishi zarur. Harakatlarga boy
bo'lishi, biroq kung-fuga o xshash bo'lmasligi, tana tili esa — ifodali (bunda tana
shakli hech qanday rol o ynamaydi) bo lishi lozim. Har doim xo shshaygan emas, balki
xushchaqchaq inson bilan muloqot qilish yoqimli. Agar siz soqov bo lmasangiz
kirishimlilikni rivojlantirish imkoniyati yuqori. Vijdonlilik Boshlovchining eng asosiy
xislati — bu vijdonlilik. Bu ma‘naviylik, insoniylik, axloqiylik kabilarni qamrab
oluvchi  kompleks  tushuncha  demakdir. Ushbu  xislatlarsiz  boshlovchi
manipulyatsiya qiluvchiga, dasturning rasmiy ijrochisiga aylanib qoladi. Ijtimoiy
faollik Agar sizda volontyor bo lish istagi shakllanib ulgurgan bo'lsa, u holda siz
volontyor uchun birinchi navbatda, eng zarur bo'lgan xislat — ijtimoiy faollik
xislatiga egasiz. Va aynan sizning o z atrofingizdagi dunyoni o zgartirish istagingiz,
atrof voqelikka oqilona munosabatingiz sizda ko ngilli bo'lish ehtiyojini keltirib
chiqargan. Biroq ijtimoiy faollik — bu volontyor bo'lishga qaror qilgan kishining
yagona xislati emas. Ko ngillilikni amalga oshirishning imkoni bolmagan boshqa
fazilatlar ham mavjud. Altruizm Altruizmsiz volontyorlik umuman mavjud bo’la
olmaydi. Sizda boshqa birovning farovonligi va manfaatlarini o zingiznikidan ustun
qo yish imkonini beruvchi altruizm bormi? Axir o'z vaqtingizni yordamga muhtoj
keksaga sarf qilgan holda, bolalar wuyi yoki saratonga chalingan bolalar
bo linmasiga borgan holda siz faoliyatning pul olib keladigan boshqa turiga
sarflashingiz mumkin bo’lgan vaqtingizni sarf qilasiz. Yoki oddiygina boshqa
odamlar kabi vaqtingizni chog o tkazishingiz mumkin. Tolerantlik va sabrlilik Ular
doimo yonma-yon yuradi — tolerantlik, sabrlilik. Axir volontyor boshqa odamning
qarashlarining qadrli ekanligini, bu qarashlar unga hattoki yot bo lsa
ham, tan ola bilishi lozim. Volontyorlik yordamiga tamomila turli tuman
guruhlarga mansub kishilar muhtoj boladilar. Volontyorlik sohasida birga
ishlashga to g'ri kelishi mumkin bo'lgan har bir insonga hurmat, ezgulik, yoqtirish,
sabrlilik, bosiqlik, boshqa birovni tushuna olish qobiliyati — bularning bari
tolerantlik demakdir.

Empatiya. Siz empatiya kabi xislatga egamisiz? Siz bolalarga nisbatan
hayrixoh, ziyrak

va ularga nisbatan g amxo r bo la olasizmi, siz o zingizni bolaga teng ko rib uning
tashvishlarini bo'lisha olasizmi, ularni xavotirga solayotgan muammolarga o g il

bola yoki qiz bola ko zlari bilan boqa olasizmi? Sizning bolaga bergan vadangizga

65
PAGE



&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

sodiqligingiz, hissiy ta‘sirchanlik — bu volontyorlik faoliyatini amalga oshirishda
muhim o rin tutgan empatiya demakdir. Mas’uliyat.

O'zi va boshqa odamlar uchun ma‘naviy mas‘uliyatni his qilmasdan turib
volontyor bo'lib ishlash imkoni mavjud emas. Mas‘uliyat — bu yordamga
muhtojlarga yordam ko rsatish istagi, bu kimningdir og rig'ini o'z og rigi sifatida
qabul qila olish qobiliyati, bu rahmdillik va insoniylikdir.

Kommunikativlik (Aloqaga kirisha olish qobiliyati).Volontyorlikda
kommunikativ mahorat boshqa har qanday faoliyat turidagidan ko 'ra ko proq
zarur. Aynan muloqot jarayonida volontyor va volontyor yordamga kelgan inson
o rtasida ko zga ko rinmas bir bog liglik paydo bo’ladi. Bu xoh keksa bo’lsin xoh
bola. Siz muloqot qila olasizmi? O zingiz ko rishga kelgan odam bilan do st bo'la
olasizmi?

Hayrixohlik. U muloqot qilayotgan har bir kishi, uning o ziga nisbatan yaxshi
munosabatda ekanligiga ishonch hosil ilishi lozim. Auditoriya bilan —kurashishl
umuman mumkin emas, volontyor har qanday usullarni qo llagan holda nizodan
qochishi lozim. Va albatta, atrofdagi odamlar volontyorning o ziga bolgan
hurmatini his qilib turishlari lozim; [1 e‘tiborli va xushmuomala. U o zining shaxsiy
simpatiya va antipatiyalariga qaramasdan har bir kishiga e‘tibor qaratishi lozim. Biroq
taklifsiz birovning hayotiga, uning boshqa odamlar bilan o'zaro munosabatlariga,
uning ichki dunyosiga kirmaslik zarur. Ushbu taklifga loyiq bo lish lozim;[] talabchan.
Agar talablar oqilona bo'lsa, talab qilishdan qo rqmaslik lozim. —O ta marhamatlil
volontyorlarning obro'si juda past; [0 adolatli. Boshqalarda ham sizning
qarashlaringiz mavjud ekanligini yoddan chiqarmaslik zarur. Volontyorning
o zining qilayotgan ishlari to'gri va adolatli ekanligiga ishonishi yetarli emas,
opponent ham buni tushunishi lozim. Uni bunga ishontirish zarur; L1 samimiy va
halol.Ijtimoiy ta’sirchanlik. Boshlovchining yana bir muhim xislati ijtimoiy
ta‘sirchanlik hisoblanadi. U boshqa odamlarning holati, ularning hissiyotlari va
kechinmalarini his qilishni, boshqa odamlarga qayg udosh bolishni taqozo qiladi.
Ijtimoiy ta‘sirchanliksiz boshlovchining munosabati quruq, o ta rasmiy bo'ladi va u
hattoki manipulyatsiya qilishga moyil. Guruh a‘zolarining kiyimiga nisbatan o ta
gimmat kiyimlarni kiyish to g ri emas, aks holda sizning « Wrangles» firmasida ishlab
chigilgan djinsi shimingiz «Tom Ford» atiringiz bilan birgalikda unchalik boy
bo lmagan auditoriyaning g ashini keltiruvchi omil bo lib xizmat qilishi mumkin.[5]

—Ko ngillilik ham ma‘naviy xislat, ham fuqarolik fazilati hisoblanadi. Bu —
inson ma‘naviyatida chuqur ildizlarga va uzoq kelajakka singib ketuvchi ijtimoiy
va madaniy oqibatlarga ega bo'lgan faoliyatdir. Boshqalarning ehtiyojlariga quloq
tutish, ular to grisida qayg urish, yordamga kelish — bularning bari oliy insoniy
xislatlar ifodasidir. Odamlar bir birlarigca mehr va hamdardlik sababli yordam

beradilarl.[6]
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Volontyor — bu bag araz ishlagan holda ijtimoiy ahamiyatga ega bo lgan
loyihalarni amalga oshirishga oz hissasini qo shishga intilgan insondir.

Djon Xopkins universiteti tomonidan chop etilgan —Ko ngillilar — bebaho
manbal o quv qo llanmasida volontyorlikda onglilik hissi alohida ta‘kidlab o tilgan.
—Volontyorlik — bu boshqalarning manfaati yo lida haq tolanmaydigan, ongli
ravishdagi, ixtiyoriy faoliyat. Boshqalarning manfaati uchun ongli ravishda va
beg araz yordam ko rsatish uchun mehnat qiladigan har bir inson volontyor, deb
atalishi mumkinl.

Biz maxsus dastur bo'yicha o qigan va profilaktik faoliyatni (treninglar
o tkazish, ommaviy aksiyalarni, stansion o yinlarni tayyorlash va o tkazish,
poligrafik mahsulotlar va boshqalarni ishlab chiqishda ishtirok etish) amalga
oshirishga yordam beruvchi noprofessional ko ngilli yordamchilarni volotyorlar, deb
ataymiz.

Asosiy xususiyatlar:

[] Insonning yoshi, jinsi, ma‘lumoti, dinidan qat‘iy nazar u bepul ishlaydi

[] Birovning tayziqisiz faoliyat olib boradi

[1 Shaxsiy manfaatga (sababga) ega

[1 Faoliyat yo nalishini erkin tarzda tanlaydi

[1 Jamiyat farovonligi uchun mehnat qiladi.[7]

Jahon hamjamiyati rivojlangani sari insoniyat hayotida ijtimoiy sohalar soni
ortib bormoqda bu esa turli soholarda volontyorlik faoliyatining yo nalishlari
paydo bo’lishiga turtki bo'lmoqda. Hozirgi kunda volontyorlik faoliyatining qator
yo nalishlari mavjud. Ular quyidagilar: Ijtimoiy volontyorlik, bu volotyorlikning eng
mashhur turi. Bu vyolg'iz faxriylarga, bolalarga yordam, odamlarning ijtimoiy
himoyalanmagan, deb nomlanuvchi toifasi bilan ish olib borish demakdir. Ijtimoiy
volontyorlik — bu tarixdan shakllangan yo nalish. Bugungi kunda juda ko p
hayriya fondlari va volontyorlik tashkilotlari aynan ijtimoiy volontyorlik bilan
shug ullanadilar.Vatanparvarlik ruhi bilan sug‘orilgan volontyorlik (tarixiy xotirani
tarbiyalash va saqlashga yo naltirilgan ko ngillilik faoliyati). Sportga oid volontyorlik
o ziga xos farqlarga ega, chunki bu holatda volontyorning alohida ko nikmalari
muhim, masalan, chet tilini bilish, chunki ko pincha sport hodisalari musobaqalarda
turli mamlakatlarning ishtirokini taqozo qiladi. Bu sportning muayyan turini bilish,
aynigsa bu sportning muayyan turiga bag ishlangan chempionatdagi volotyorlik
bo'lsa. Bu qandaydir tolerantlik (bag rikenglik), dunyoga ochiqlik, turli odamlar
bilan muloqot qilish istagi.

Madaniy volontyorlik (madaniy merosni saqlash va rivojlantirishga qaratilgan
ko ngilli faoliyat, madaniy maydonlarning ochiqligi va ommaviyligi muhitini
yaratish, madaniy tenglikni shakllantirish, madaniy muhitni yoshlar orasida
ommalashtirish va tarixiy xotirani saqlash). Ekologik volontyorlik. Bu nafaqat

tabiatni uni klassik anglashda saqlash, balki flora va faunani himoya qilish ham
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demakdir. Bu megapolis ekologiyasi. Bu ayniqsa yirik shaharlarga xos. Bu yerda
ma‘rifatparvarlik faoliyati, aksiyalar, proektlar haqida ham gapirish mumkin;
ekologik  volontyorlik  bilan  tizimli ravishda shug ullanuvchi jamg arma va
tashkilotlar mavjud.

Profilaktik volontyorlik (sog lom turmush tarzi, sportni targ ibot qilish, salbiy
holatlar, zararli odatlarning oldini olishga yo naltirilgan ko ngillilik faoliyati).

Donorlik. Ko pchilik donor bolishni xohlaydilar va donorga aylanadilar.
Biroq agar donorlikni faqatgina qon topshirish emas, balki ma‘rifat kabi ulkan
bo g imni volontyorlik, deb hisoblaydigan bo'lsak, u holda bu yerda volontyorlar
juda zarur. Odamlar predmetni tanib uni tushuna boshlaganlarida, ular unga
boshqacha munosabatda bo lishni boshlaydilar. Bizda juda ko p holatlarda odamlar
donorlikdan qo\rqish]ari, yoki u haqda umuman bilmasliklari sababli donorlar
yetishmaydi.

Xulosa qilib  shuni aytish mumkunki, volontyorlik faoliyati bilan
shug'ullanuvchilarning katta qismini yoshlar, asosan, universitet talabalari tashkil
etadi. Ular volontyorlik yo'nalishlarini tanlashda o'z sohalariga yaqin yoki
kelajakdagi rejalari bilan bog'liq yo'nalishlarni tanlashga e'tibor berishi mumkin.

Albatta, keyinchalik bunday faoliyat wularda  kerakli ko'nikmalarni
rivojlantirishda
yordam beradi. Hattoki, faoliyat turi ko'ngilli ~mutaxassisligi bilan bog'liq
bo'lmagan taqdirda ham unda liderlik, muloqot qilish, ochiq fikrlash kabi har
qanday soha uchun kerakli ko'nikmalarni hosil gilishga zamin yaratadi.

Chet ellarda, ish beruvchilar xodimlarni ishga olishda wularning oldingi
volontyorlik faoliyatiga alohida e'tibor berib, yuqori baho beradilar. Statistik
ma'lumotlarga ko'ra 51% bitiruvchilar ish o'rniga ega bo'lishda volontyorlik
faoliyati ularga katta yordam berganini ta'kidlashgan ekan.
O‘zbekistondavolontyorlikka keng maydon yaratish orqali uni hamma bilishi kerak
bo‘lgan muhim ahamiyatga ega, yosh yoki dinni tanlamaydigan umuminsoniyy
harakatiga jamiyatning muhim elementiga aylantirish zamon talabi. Uning asosiy
magsadijismoniy va yuridik shaxslarga , umuman jamiyatga yordam ko‘rsatish,
atrof muhitni muhofaza qilish, ijtimoiy ahamiyatga molik tadbirlarda ularni
tashkil etuvchilarning roziligi bilan ishtirok etish, jamiyatda fuqorolik nuqtai
nazarini, o‘zini o‘zi tashkil etishni, ijtimoiy mas‘uliyat, birdamlik, o‘zaro yordam
berish va rahm-shafqat tuyg‘ularini shakillantirishdan iboratdir. Volontyorlik faoliyati
davlat va jamiyat ravnaqi yo‘lida bir qator ijobiy vazifalarni bajaradi. Bu esa
insonlar

o‘rtasida mehr-muruvat va yaxshilik fazilatlarining abadiy bo‘lishiga hizmat qiladi.
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YOSHLARDA MILLIY-MA’NAVIY VA AXLOQIY IDENTIKLIKNI
MUSTAHKAMLASHDA MILLIY QADRIYATLARNING O°‘ZIGA HOS
HUSUSIYATLARI

L.Tashayev

Samarqgand davlat chet tillar instituti erkin tadqiqotchist

Yoshlarda axloqiy mansublikni anglatish ularda milliy g*urur, milliy iftixorni
shakllantirish va mustahkamlash asosida ularning ijtimoiy faolliklarini oshirishga
alohida ahamiyat berish lozimdir. Aqliy teranlik, ruhiy sog‘lomlik, ma’naviy etuklik,
insof-u chin diyonat, mexr-muruvvat, azal-oqibat — bular barchasi ma’rifatli,
ma’naviyatli insonlarning asosiy hislatlari hisoblanadi. Mana shu hislatlarni
yoshlarimizda axloqiy ongida shakllantirish bugungi kunning eng muhim vazifalaridan
biridir. Arastu deydi: “Uch omil odamlarni yaxshi va ezgu xislatli qiladi: tabiat, odat va
aql. Bu omillar insonda uyg‘un holda mavjud bo‘lishi kerak” Shundan ham ko‘rinib
turibdiki inson o°zi yashab turgan tabiatni yaxshi bilishi, yaxshi narsalarga odatlanishi
va eng asosiysi bu ikki amalni bajarish uchun inson aqilli bo‘lishi lozimdir.

Hozirgi globallashayotgan va tez suratlar bilan o‘zgarayotgan dunyo maydonida
qattiq intizomli, chuqur mas’uliyatli, mustaxkam sabr-bardoshli, chin diyonatli, pok
vijdonli, iymonli, to‘g‘ri e’tiqodli, tolerantli, xalqparvar, ijtimoiy faol va shunga
o‘xshagan oliyjanob hislatlarga ega bo’lgan yoshlar yurtimiz rivojlanishi uchun zarur
bo’lgan barcha qulayliklarni vujudga keltirishga qodir bo‘lgan haqiyqi axloqiy
mansublikga ega bo‘lgan yoshlar sifatida rivojlanadi.

Ijtimoiy rivojlanishning har qanday taraqqiy bosqichida shaxsning o‘z-o‘zini
tushinishi, qadriyatlarini qay darajada qadrlashi, jamiyat va mamlakat wuchun qay
yo‘sinda xizmat qila olish imkoniyati va harakatlariga ham bevosita bog’liq. Bularning
barchasi yoshlarning axloqiy identikligi bilan bevosita bog’liq. Bugungi kundagi
yoshlarning ijtimoiy faolligi va axloqiy identikligini rivojlantirish, deganda ularning
ijtimoiy jarayonlarda ongli ravishda, mustaqil ishtirok etishlari, zarur bo‘lganida,
ijtimoiy munosabatlarni o‘zgartirishga tashqaridan bo’ladigan barcha havf-xatarlarga
berilmasdan o‘zining mustaqil pozitsiyasida tura olishi tushuniladi.

Yoshlar mas’uliyati ijtimoiylashuv jarayonida yoshlarning yetukligini belgilab
beruvchi muhim ko’rsatkichlardan hisoblanadi. Axloqiy identiklikning mas’uliyat
hissiga bog‘liq yo‘nalishlaridan yana biri shaxsda shakllanadigan maqsad va ideallardir.
Ular shaxsni kelajakni ko‘ra bilish , ertangi kunini tasavvur ilish va uzoq-yaqinga
mo‘ljallangan rejalarni amalga oshirishga tayyorligini doimo ta’minlaydi. “Shaxsning

ma’naviy-axloqiy kamolotida ibrat muhim o‘rin tutadi, inson fe’l-atvorini faqat pand-

® Apacry momurrKa. — M.: Mbicn, 1997, — 242 ¢
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nasihat, dashnom va va’z aytishlar emas, balki munosabat va ibrat shakllantiradi”!?,
jumladan, axloqiy ong, axloqiy xatti-harakat va axloqiy munosabat uyg‘un holda
in’ikos etadi.

Aniq bir maqgsadi va rejasi mavjud bo‘lmagan inson hayotda qiynaladi. Bu
jarayon o‘zligini anglanganligi va shaxs real imkoniyatlariga bog‘liqligi bilan
harakterlanadi. Ularning shakllanishi va ongda o‘rnashishida ma’lum ma’noda ideal rol
o‘ynaydi. Yoshlarda axloqiy mansublik taraqqiyoti bo‘yicha jahon ilmida to‘plangan
nazariy qarashlar hamda O‘zbekiston tajribasi shuni ko‘rsatadiki, bu jarayon, eng
avvalo, oilaviy yashash tarzida, jamoada, ma’lum faoliyat turlarida shakllanadi.
Yoshlar o‘zining axloqiy identiklik holati hamda turli axloq normalarini namoyon qilish
uchun keng imkoniyatlar davri bo‘lgani sababli, yoshlar orasida ustuvor faoliyat
hisoblangan ta’lim jarayoni muhim omil hisoblanadi.

Yoshlarda axloqiy identiklikni rivojlantirishda milliy qadriyatlar jamiyat yoki
mamlakat uchun aziz bo‘lgan e’tiqod, tamoyil va ideallar muxim rol o‘ynaydi. Yoshlar
millatning o‘ziga hosligini belgilaydigan, madaniyatini shakllantiradigan me’yorlar, urf-
odatlar, an’analarni keying avloda o‘tkazadigan muxim figura bo‘lib xizmat qiladi.
Yoshlarni milliy qadriyatlar vositasi orqali axloqiy tarbiyalashda ularda
vatanparvarlik, hokimiyatni hurmat qilish, kuchli mehnat odob-axloqi, ijtimoiy
adolatga sodiqlik kabi hislatlar tarkib topadi. Bu qadriyatlar ko‘pincha milliy siyosat,
jamiyat va odamlar va ularning hukumati o‘rtasidagi munosabatlarni shakllantirishda
hal qiluvchi rol o‘ynaydi. Yoshlarni milliy qadriyatlarga sodiqlik ruhida tarbiyalashda
mamlakat madaniyati, o‘ziga xosligi va ijtimoiy tuzilish muhim rol o‘ynaydi. Ular
yoshlarni birlashtirgan va milliy birdamlik tuyg‘usini yaratadigan umumiy e'tiqodlar,
urf-odatlar va an'analarni ta'minlaydigan asosiy vosita hisoblanadi.

Yoshlarda axloqiy identiklikni rivojlantirishda milliy qadriyatlar ijtimoiy
totuvlikni mustahkamlash, qonun va tartibni hurmat qilish, umumiy manfaatlar uchun
mas’uliyat hissini shakllantirish muxim ahamiyatga egadir. Milliy qadriyatlar
shuningdek, axloqiy kompas bo'lib, yoshlarning qarorlarini boshqaradi va shaxsiy va
jamoaviy mas'uliyatga, shu jumladan o'z mamlakatiga, jamiyatiga va oilasiga
munosabatini shakllantiradi.

Milliy qadriyatlarni yoshlar ongiga vyanada singdirish orqali mamlakatni
rivojlantirish yo‘lidagi umumiy maqsad va qadriyatlar shakllanadi bu orqali ijtimoiy
barqarorlik, siyosiy barqarorlik va iqtisodiy taraqqiyotga yordam berishi mumkin.
Umuman olganda, milliy qadriyatlar yoshlarning o‘ziga xosligining hal qiluvchi jihati
bo‘lib, uning muvaffaqiyatiga katta ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Milliy qadriyatlar har bir
yosh avlodning o‘ziga hosligining ramzi bo‘lib xizmat qiladigan o‘ziga hos milliy

mansubliklari mavjud.

19 Qarang: Ochilova B.M. Ajdodlar merosiga ixlosmandlik va shaxs ma’naviy-axlogiy kamoloti.: F.f.d-ri ilmiy darajasini
olish uchun yozilgan Avtor.....f. — Toshkent: O‘zMU, 2005. — 22 b.
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Yurtimiz misolida milliy qadriyatlarga aylangan ammo xozirgi vaqtda ancha
o‘zgarayotgan mehmondo‘stlik, kattalarga hurmat, mardlik, mehr-oqibat kabi
fazilatlar kiradi. Bu qadriyatlar avloddan-avlodga o‘tib, yoshlar madaniyatining
shakllanishiga yordam berdi. Misol uchun, mehmondo'stlik o‘zbek madaniyatiga
shunchalik chuqur singib ketganki, mehmonlar ijtimoiy mavqeidan qat'i nazar,
mugqaddas sanalib, doimo kutib olinadi. Yurtimizda azal-azaldan kattalarga hurmat va
mehr-oqibat yuksak qadrlangan va ular o‘zbek xalqining ma’naviy-axloqiy ko‘rinishini
aks ettirgan.

So‘ngi vyillarda ayrim yoshlar orasida milliy qadriyatlarga nisbatan salbiy
munosabatlarni ko‘proq kuzatilishi yuz bermoqda. Bugungi kunda yoshlarda axloqiy
identiklikni yanada shakllantirish uchun ular quyidagi jixatlarni yaxshi o‘rganishi
lozim.

1. Oila muqaddasligi: Xalqimiz madaniyatida oila muqaddas sanaladi va bu
qo‘rg‘on buzilishiga yo‘l qo‘yilmaydi va oilaviy qadriyatlar juda hurmat qilinadi.
Kattalarni hurmat qilish kichiklarga izzatda bo‘lish hamda oila azolari bilan doimiy
mustaxkam aloqalarni yo‘lga qo‘yish muxim ahamiyatga ega hisoblanadi.

2. Mexnat qilish : Yurtimiz insonlari azal-azaldan mehnatni qadrlagan, chunki u
muvaffaqiyat kaliti sifatida qaralgan. Odamlar o‘z maqsadlariga erishish yo‘lida
astoydil mehnat qilishga, yurt ravnaqiga hissa qo‘shishga da’vat etiladi.

3. Vatanni qadrlash : Vatanga muhabbat xalq qadriyatning o‘ziga hosligining
ajralmas qismidir. Necha ming yillar va asrlar mobaynida insonlar o‘z yurtini himoya
qilishgan va uning har bir qarich erini qadriga etishgan.

4. Mardlik: O°‘zbekiston uzoq tarixga ega bo‘lgan mardlik va jasorat.
Muvaffaqiyatga erishish va millatni himoya qilish uchun odamlar qiyinchiliklarga duch
kelganda mard bo‘lishga da’vat etiladi. Milliy o‘zlikni anglatuvchi ramzlar
mamlakatning o‘ziga hos madaniy-tarixiy merosi timsoli bo‘lib, ular millatni
shakllantiradigan qadriyatlar va e’tiqodlar haqida qisqacha ma’lumot beradi.

Milliy qadriyatlar ko‘pincha madaniy e'tiqodlar, urf-odatlar, urf-odatlar, tillar va
hatto xalq ertaklari kabi narsalarda namoyon bo'ladi.

Ular odamlar o'rtasida birdamlik va umumiy magqsad tuyg‘usini yaratishga
yordam beradi va hurmat, bag‘rikenglik va o‘zaro tushunish kabi ijobiy ijtimoiy xatti-
harakatlarni rivojlantirishi mumkin. Milliy qadriyatlarni tiklash an'anaviy urf-odatlar
va tillarni jonlantirish, ta'lim orqali milliy g‘ururni rag‘batlantirish va muhim madaniy
meros ob'ektlarini saqlash kabi sa'y-harakatlarni o'z ichiga olishi mumkin.

Milliy qadriyatlarning ahamiyatini anglab, ularni asrab-avaylash va targ‘ib
qilish orqali mamlakat o‘zining jamoaviy o‘ziga xosligini mustahkamlashga yordam
berishi va o‘z xalqi o‘rtasida tegishlilik va umumiy maqsadlarni uyg‘otishi mumkin
noyob merosi va madaniyatini qo‘llab-quvvatlaydi. Milliy qadriyatlar mamlakat o‘ziga
hosligining muhim qismi bo‘lib, xalq aziz bo‘lgan umumiy e’tiqod, ideal va maqsadlarni

ifodalaydi. Ular ko‘pincha davlat bayroqlari, madhiyalar va gerblar kabi belgilarda aks
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etadi. Bu ramzlar odamlarda kuchli g*urur va vatanparvarlik tuyg‘ularini uyg‘otishi,
ularga tegishlilik va umumiy maqsad tuyg‘usini tarbiyalashi mumkin.  Mening
fikrimcha, milliy qadriyatlarni anglash va qabul qilish milliy o‘zlikni anglashning
mustahkam tuyg‘usini shakllantirish uchun muhim ahamiyatga ega. O‘ziga xoslik
belgilari odamlarni birlashtirishga yordam beradi va ularga tegishlilik tuyg‘usini beradi,
bu esa yoshlarda axloqiy mansublikni mustaxkamlaydi va qadriyatlarimiz qadr topishi

uchun juda zarurdir.
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"PASBUTUE YCTHOM PEUU YUAIIIUXCSA"

TypkmenoBa Cypaiié PaxumoBHa
Tawkenmckas obaacme I'opoo Yupuux [lxona - 5
Yyumenv nauanvuwix kiaccog

AHHOTAUMSA: B Oannou cmamve ompadsiceHvl Memoobl pa3eumusi YCMHOU peuu
VUauuxcs u mexHoi02ul pa3eumus y HUX peiegulx HagblKos.
KialoueBble cji0Ba: peuesvie passusaroujue ucpsbl, CMbICI08ble ACCOYUAYUU,

UHmMepaKkmueHnsle Memodbz, accoyuamueHbvle u()eu, KOMMYHUKAMUBHAA HANPABIIEHHOCMb

OHM He TOJIBKO OOBSCHAIOT y4yallUMCs IEepeBOJ CJIOB, HO U NPUYYAIOT UX aKTHBHO
WCIIOJIB30BaTh 3TH CJIOBA B CBOEH peud. B TO BpeMs Kak CIoBaph SBISETCS CTPOUTEIBHBIM
OJIOKOM $I3bIKa, TpaMMaTHKa OIpesessieT BapHallid CIIOB B MPEUIOKEHUH U CIIOCOOBI MX
coenuHeHus. Kpome Toro, rpaMMarTrka onpenesnser MoJieiab OCTPOEHHUS A3bIKa.

Yem pasbllle yUYEHUK OBJIAJEET BCEMU I'PaMMAaTHYECKUMH ACIEKTaMU MHOCTPAHHOIO
A3bIKa, TeM ObIcTpee OH OyJeT pa3BUBAaThCi B peueBOM IutaHe. OmmOka, AOMyIIeHHAS
YYEHHKOM BO BpeMs JIFOOOT0 3aHTHSI, TOJIKHA OBITh UCIIPABIIEHA yunuTeneM. B Tex ciyyasx,
KOTrJa orOKa He MOKET ObITh HCIIPaBIIEHA BOBPEMSI, OHAa OTPAXKAaeTCs B MAMSTH y4allerocs
U IPUBOAMT K TOMY, YTO JAPYTHE y4yallhecs TakkKe ToBOpAT 00 omwubke Mo ee CleAaM.
['opa3no Gosblie peyeBbIX OMIMOOK MOKHO HCIPaBUTh C IIOMOIIBIO PEUEBBIX Pa3BUBAIOIIUX
UI'p, CAMOOLIEHKH (CaMOPa3BUTHs) U KOMAaHHBIX IIPOEKTOB (teamwork).

B Takom cioxHOM mpoliecce, Kak MOBBILIEHUE PEYEBOM aKTUBHOCTH U OEIJIOCTH peuun
y4almxcs, BaXXHOE MECTO 3aHMMAeT HCIOJIb30BAHME HWHHOBALMOHHBIX METOOB,
MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB M HH(OPMAIMOHHBIX TexHonoruil. CoBmecTHass paboTta gaer
HEME/UICHHBbII ~ pe3ylbTaT, [OBbIIIas BOBJICYEHHOCTh  ydaluXcsl  OoJbplle, 4YeM
TpaJuIMOHHBIE 3aHATHS. B Hacrosmiee Bpemss Bce OOJNBIIYI0  MOMYJISPHOCTD
npuoOpenn""HOCUTENH sA3bIKA", TO €CTh JIIOAM, I KOTOPBIX AHTIMMCKUH SIBISIETCSI POJHBIM
A3BIKOM, OOIIAsiCh C HHUMH, MOJy4yash OT HUX YPOKM U MacTep-kiacchl. M3yueHue s3bika
BBIIIJIO HAa HOBBIM YpPOBEHb. [IOMHMO pa3iIMYHBIX MPUIOKEHUW MU MPOrpaMM, UIp, HX
IIPUMEHEHHE Ha YypOKax SBISAETCS BeCbMa NPOAYKTHBHBIM METOAOM. KakIplii yduTenb
BBIOMpAaEeT METOABl M TPUEMBI, KOTOPHIE JydYllleé BCETO MOAXOAST €My U YYECHHKaM.
Hampumep, B To BpeMs Kak GuiIbMbl U TIECHU OOJIbIIE TOAXOJAT AJIsi CTYJ€HTOB U3 OJHOMU
rpynimbl, Takue Urpel, kak "Kahoot", sBISIOTCS MOAXOAAIIUM 3aHATHEM JIs OOJBIIMHCTBA
CTYZIEHTOB U3 ApYrou rpynmnsl. [Ipu 3ToM BaXXHO BOBpEMS 3aMETUTh ITOTECHIMA YYalUXCSl.

Henp3s 000HTH CTOPOHOM M MpUEMbl MOBTOPEHHS, OCOOCHHO B Pa3BUTHUU YCTHOM
peun. OT0 MOryT OBITH Ae0aThl Ha pa3HbIE TEMbI, MEPEKPECTHBIE BONMPOCHI U OTBETHI, a
TaK)Xe HarysJiHble MaTepuaibl. B ocHOBe yueOHO-METOAMYECKUX METO/0B, HallpaBICHHBIX
Ha CO3/IaHHE CMBICIIOBBIX aCCOLMALINN, JIEXKAT UJIEU ACCOLUALNI, KOTOPBIE BBISIBISIOT CBS3H

B TIO3HABATEJILHON NIEATEIHLHOCTH ueoBeKa. [Ipexae Bcero, oH BKIOYAET B ceOs OOMIyIO
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CTPaTEru0 B OTHOLUIEHWU KOMMYHHUKATHUBHOW HAIPABIEHHOCTH, MIOHUMAET MPAKTUYECKYIO
1enb OOy4eHHsl, TO €CTh OBJAJCHHE SI3BIKOM KaK COIMAJIbHBIM SIBJICHHUEM, CIIYKallluM
CPEICTBOM OOIIECHMS] B YCTHOW (ayIMpOBaHHE M TOBOPEHHE) M NUCHBMEHHOW (UTEHHE U
nucbMo) ¢opmax. CTyAeHT JAODKEeH ObITh Pa3HOCTOPOHHE Ppa3BUTHIM, 00JIajaTh
HEO0OXOUMOM KYJIbTYpOH, XOPOIIEH pPOJOCIOBHONW U OBITh TOTOBBIM K MPOQECCHOHATBHOMN
nestenbHOCTH. llemaror nomxkeH oOecnedyuTh BOCHUTAaHUE OOpPa30BaHHOM, COLMAIBHO
aKTUBHOM JIMYHOCTH, a 3TO BO3MOKHO TOJILKO MPH YIYUYIICHHH KauecTBa 00pa30BaTeIbHOTO
npouecca. Kaxxaplil yuurenpb JOKEH 3HATh LENH, CHCTEMY OOYUEHHUsI M IPUEMBI, BXOSIINE
B KOMIUJIEKTBI, COJiep’)KaHHe Yy4eOHOTO MaTepuaia, yMEThb TBOPYECKHM HCIOIB30BAThH
BO3MOXHOCTU OOYYEHHsI, BOCIIUTAHUS U Pa3BUTHSL.

B mnporecce oOyueHus pedyeBOil NEATETLHOCTM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE MaTepHal
BCEI/Ia YCBAaMBAeTCs B OMPECICHHBIX J03ax. Kaxkmas Takas J103a MOJDKHA OBITH TOBEACHA
0 YypoBHS MactepcTBa. sl JOCTHDKEHHST D3TOTO  ypPOBHA HEOOXOAUMO MPONTH
ONpENIETICHHbIE H3Tamnbl OCBOEHUs Marepuana. [loCKOIbKYy UIMKIBI MOTJOIIEHUS 03B
MaTepuaia NEPUOJUYECKH MOBTOPSIOTCS, ATalbl TaKKe MHOBTOPSIOTCA. YUHUTBIBAS, YTO
KKl ATall UMEET CBOK KOHKPETHYIO LEJb, KPUTEPUEM OIPEAENICHUs BUIOB YPOKOB
MO>KHO CUMTATh I1€J1b IAHHOTO 3Tana (GOpMUPOBaHUS PEUEBON KOMIIETEHIUH.

CopepxaHue peud MOXeT ObITh BBIPAXKEHO, KaK MPABUIIO, YEPE3 BCIIOMOTATEIIbHbBIN
BOIPOC, KAPTUHKY, a 3aTeM 4epe3 y30eKCKoe NMpeIoKEHUE, TEKCT UIH KaKUM-THO0 APYTUM
CIIOCOOOM, KOTOPBII T0JKEH OBITHh 03BYYEH CAMUM YUYEHUKOM.

B aTom ciiydae unTtaTenu 0ObIYHO HE PELIAOT, O YEM FOBOPUTh. JTO JIETAET YUECHUKA C
XOpOILIMM 3alacoM SI3bIKOBOTO MaTeprajga COBEPIIEHHO HEKOMIETEHTHBIM YEJIOBEKOM,
KOTOPBIM HE MOXET MOJIYYUTh YAOBJIECTBOPUTEIHLHOTO OTBETA, €CJIM BO BPEMSI BHEKJIACCHBIX
3aHATHM YEIOBEK 3aJacT €My 3JIEMEHTapHbIi BOIPOC WM MPOCTO IMPOCHUT €r0 YTO-TO
00bsicHUTh. CTOUT TaK:K€ OTMETHUTb, YTO 3aHATHUS, NOCBALICHHbIE OOYYEHHUIO YCTHOM peuu,
HEJIOCTAaTOYHO LIEJICHAIIPABICHHBI.

3anaTuss o (GOPMHUPOBAHUIO TPAMMATHYECKH MPABUIBHOW peYd HMMEIOT XapakTep
pa3BHBarOUICi UTpbl, KOTOpask MPOBOJAUTCSA 0€3 HATJAJHOTO MaTepuasa Wil JeMOHCTpaIiH.
OmmOku B peuyd BOCHUTAHHUKA HY)KHO HCIHPABISITH JIPYKETOOHO, BEXINBO. [oBTOPATH
omMOKy B peud peOeHKa HU B KOEM CJlydae HEeNb3sl, JONYCTHUMO IOBTOPATH CIOBAa, B
KOTOpBIX TrpammaThdeckas (opma mnpaBuiibHasl, pa3BHUBAIOIIME WIPhI, NeAaror oo0s3aH
CJIEIUTH 3a Peublo peOeHKa U UCIPaBIATh PAMMATUYECKHUE OUIMOKN Ha MPOTSHKEHUH BCETO
YpOKa WJIM B XO/I€ Pa3IN4HbIX UTD.

Oco0oe BHUMaHHE YYUTEIh JIOJDKEH YIESITh YUallUMCs, Ybsi pedb IUIOXO Pa3BUTA Ha
ypoke. K 0co60 MomyanuBbiM, HE JKEIAOIIMM O0IIAThCS, CACPKAHHBIM yYEHUKAM CIEeIyeT
MOJIXOJIUTH C 0COOBIM BHUMAaHHUEM.

Bonbuioe 3HaueHHe UMEIOT WHTEPAKTUBHBIE METOABI M JAUJAKTUYECKHE UIPHI,
JOCTYIHbIE BO BpeMsi O0Oy4YeHHs, MPaBUJIbLHOE HCIIOJIb30BAHUE M YCIEIIHAs OpraHu3alus
KOTOPBIX UTpaeT BaXHYIO pOJib KaK CPEICTBO aKTMBM3AIL[MU CO3HATENbHOM NeATeITbHOCTH

ydamuxcs, OBJIaICHUSA 3HAHUAMU.
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1. O.XommumoB. U.5ky0oB. Metoauka npenoilaBaHusi aHTJIHUICKOTO sI3bIKa.- TalIKeHT-
2003.

2. [Ixamanos JI>x. Meronuka npenojaBaHusi MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. - TamkeHt., 2012:
- c.48.

3. I/IHHOBaHI/IOHHBIe METOAbI Hpel'IOI[aBaHI/I}I aHrHHﬁCKOFO SI3bIKA.
https://fayllar.org/ingliz-tilini-oqitishning-innovatsion-usullari.html

4. Kynbtypa peun MpernoiaBaTers. https://fayllar.org/ogituvchi-nutq-

madanivati.html
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POJIb KHUT'U U YTEHUE JIMTEPATYPbI B BOCIIUTAHUU MOJIOJA0I'O
ITOKOJIEHHUA HOBOM Y3BEKUCTAHE

Pano CepuxoBHa JlyceHoBa
Tamkentckas obmacte ['opox Uupuuk JIupeKTop MIKOIBI -5

AHHOTALMA: NOGbIULEHUE OYXOBHOCMU, (HOPMUPOBAHUE UYUMAMENLCKOU KYIbMYpbl
cpeou Mon00edxcU, YmeHue KHu2U eoem 4enoseka K OyX08HOM) COBEPUIEHCIBOBAHUIO, €20
PONb 8 CMAHOGNEHUU UYel08eKd KAK 6CeCMOpOHHe 3penou, COBEePULeHHOU JUYHOCU
HeoyeHuma. B uacmnocmu, 60cmouHble MbICAUMENU 6 CBOUX 632750aX, UOesX,
NPOU3BEOCHUAX OalU YEHHYI0 UHGOpMayuio no mMaxkum B0Npocam, KAaK UYelo8eyuecKoe
cospegaHue, 0YX08HAs 3peN0CHb, NAMPUOMUIM, 0OpA306aHUe U BOCNUMAHUE.

KuroueBble ciioBa: 0yxonocmu, MoL00edCh, Kyabmypa, umenue knue, CosepuienHas

.]]MIIHOCWlb, Monuebsl.

YenoBek HauWHACT MOJy4YaTh BOCIIMTAaHUE, MPEXKAE BCETO, €lie B yTpoOe Martepu. B
yTpobe MaTepu OH TIepeKUBAET IEPUOJ PAHHETO PAa3BUTHSA, TO €CTh CTAHOBJICHHUS
yenoBekoM. Ero craHoBieHHe 4eIoBEeKOM MOpOXKIaeT camoBocnuTanue. [locie poxaeHus
peOeHKa OH MOJydaeT MepBOe BOCIUTAHUE OT POJUTENEH, OT cBoel ceMbH. Ponbk poauTeneit
, CeMbU B (pOpPMHUpPOBAHMM BOCIUTAHUS y peOeHKa HeolleHMMa. BocmuTaHue-3ToO BhICHIAS
IIEHHOCTh, KOTOpas TMOKa3bIBAE€T YEIIOBEKY, YTO OH 4YeJIOBEeK. B BocmuTaHWM dYenoBeKa
OTPaXKaeTcsl €ro JTyXOBHOCTh, KYyJIbTYpa, MUPOBO33peHHE. JloCTHKEHHE BBICOKUX BBICOT B
OyaylieM TakKe 3aBUCUT OT BOCIUTAaHUS. A OCHOBOW BOCIIUTAHUS SIBISIETCSI CEMBS.
PonuTens momKeH OTHOCUTBHCS K BOCIIMTAHUIO peOCHKA HE TMOBEPXHOCTHO, a YIENAThH
ocob0e BHHMMaHHE BOCIUTaHUI0 peOeHka. B Bocrmuranum pebenka He Tak 3PEHEKTHBHO
CTaBUTh €ro, ObITh CTPOTrMM, HA00OpPOT, 3P¢eKTUBHEE BOCIUTHIBATH peOCHKA BEXIMBO,
nackoBo. [ToToMy 4TO HE TOJBKO XOPOIIO CKa3aHHOE CTAaHET MOHSATHBIM, HO U PE3yJbTaT
OyZeT OJIOKUTETHbHBIM. PEOCHOK MOMMET, UTO TaKoe MaTpruoTU3M, TyMaHU3M, J0OPO | 3710
B ceMbe. BociuTeiBas peOeHKa, pOAUTENh TAKXKE TOJHKEH 00J1aAaTh XOPOIITUM TTOBEICHUEM.
Ecnmu ponutens cam mo cebe HeoOpa3oBaH, OH HUKOT/IA HE CMOXET JaTh CBOEMY PEOCHKY
XOpoliee BOCIMUTaHHE. BOT modeMy BOCIHTaHWE WTpaeT BaKHYIO POJb B BOCIUTAHHH

pebenka. Benp "mTuma nemaer To, yTo BUAWT B THe3le ". OMHUM CIIOBOM, BOCIUTAHUE
oTpesieisIeT YeIOBEKa TAKUM, KaKUM OH Oy/IeT B Oy IyIieM.

B nocnenytromue ronpl B Haliel cTpaHe MaciITadbl pabOThI MO MPOIaraHae KyJIbTyphl
YTEHUSI CPEAN MOJIOJIEKH MOBBICUIIUCH 10 KAYECTBEHHOTO YPOBHS.

B uwactHOCTH, TOCTaHOBIEHHEM Mpe3uacHTa Y30ekucTaHa ot 13 centsops 2017 roga
"0 mporpamMme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO CHUCTEMbl M3JaHUSI U PACHPOCTPAHEHUS
KHIDKHOM TMPOAYKIUHU, TOBBIIIEHUIO M MPOJABMKEHUIO KYJIBTYpbl UTEHUS W YTeHUs'",
nocraHoBieHueM Kabunera MunuctpoB PecnyOnuku Y30ekuctan ot 14 nexabpst 2020

roga Ne 781 yrBep:kIeHa HallMOHAJIbHAs IIPOrpaMMa Pa3sBUTHS U MOLIEPKKU KYJIbTYpbI
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yreHus Ha 2020-2025 roasl. mporpaMMa U psja ApYrux JOKYMEHTOB CIIy’KaT IIPUIOKEHUEM
IUIsl pa3BUTHS OTPACIIH.

Hacenenue Ttakxe AOIKHO, IPEKIE BCEr0, 0OECIEUUTh KAUECTBEHHOE M3aHUE KHMT,
OTBEYAIOIINX JyXOBHO-NIPOCBETUTENICKUM, XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUM TpeOOBaHUAM
MOJIOJICKH, COACUCTBOBATH JEATECIBHOCTH W3ATENBCTB W TBOPYECKUX KOJUIEKTHUBOB,
OKa3bIBaTh MOAJIEPKKY B M3JAAHHUM JIUTEPATYphl JJIs JIeTeHd, MEPEBOAUTD JIydIllue 0Opa3iibl
HallMOHAJILHON U MUPOBOU JIMTEPATYPBI, IOBBIIATL KYJIBTYPY YTEHHUs, OKa3bIBaTh IIOMOILb
B OpraHM3allMy YTE€HUS B OTJNAJEHHBIX palioOHaX PECIyOJIMKM U IO BO3PACTy. Pa3BUTHE
KYJBTYpbl HACEJICHUs, CUCTEMAaTUYECKOE H3YYEHUE YPOBHS UYMTATEIBCKOIO U KHUKHOIO
WHTEpeca HACEJICHHs, IPEAYCMOTPEHBbl TaKHE AaKTyaJbHbIE 3aJayd, KaK OpTraHW3alHus
IIPOEKTOB U KOHKYPCOB, HAIIPABJICHHBIX HA PA3BUTHE KYJIBTYPhI YTCHHUS.

OmnpeneneHsl 3aJa4u 10 pa3pabOTKe CUCTEMbI OLEHKH 3()(PEKTUBHOCTH peann3yeMbIX
MeEp IO Pa3BUTHIO YUTATEIBCKOIO MAaCTEPCTBA, BHEAPEHUIO TAKUX PEUTHUHIOB, KaK <«JIYYIINI
YUTATEILCKUM PAaOH», «JIydIllasi YUTATeIbCKas MaXaJllsi», «JIydlllee YUTAaTeIbCKOe yueOHOoe
3aBEJICHUE» U JIpyTHUE.

['oBOpst 0 KyNnbType UTEHUs, B MEPBYIO O4Yepe b HEOOXOAUMO OyIeT JaThb MOJIOAEKU
uHpopMaIMIo, TOHUMaHUE IPABUII U BUJIOB YTCHUSI KHUT.

UrteHue - CIOXKHBIA BHUJ pPEUYEBOM EATEIBHOCTH, KOTOPBIM HMMEET JBa AacCIeKTa:
TEXHUYECKUM aCIeKT - OBJIaJICHUE HABBIKAMU YTCHUs U CKOPOUTEHHS U TBOPUYECKUN ACIICKT-
BBIJICJICHUE U3 TEKCTa HEOOX0AMMOU HH(POPMAITUH.

Ilo creneHn ycBOEHHMs COIEP)KAHMSA YUTAEMOIO MCTOYHUKA BBIIEIAIOT CIEAYHOLIUE
BUIBl YTCHHS: pELEH3UpyeMoe 4YTeHHE - JUId T[OJY4eHHs OOILIero BIEYATICHHUS;
O3HAKOMUTEJIbHOE UTEHHE - 1JI1 TOHUMAaHUSI OOIIETO COAepKaHUs; pa3AesIuTeIbHOE YTCHHE-
JUIs1 TITyOOKOTO MOHUMAaHUS CMBICIIA.

Penien3upyemoe uTeHne OOBIYHO MPEIIIECTBYET O3HAKOMHUTEIBHOMY M OOydarolemy
yreHuto. Mcnonb3yeTcst npu HEOOXOAUMOCTH O3HAKOMIIEHUS C COJEpKaHHUEM KHHIHU, €e
rJIaBaMH U naparpadamu, aBTOPOM IPOU3BEICHHUS.

B mpouecce paccmaTpuBaeMoro uTeHUsi OOBIYHO 3aUMTBHIBAIOTCS TUTYJBHBIM JIKCT,
OIJIaBJICHHE, HEKOTOPBIE NpEeaucIoBHs U mpeioxenus. Cama nmo cebe sta nHpopmanus
ITIOMOKET BaM PEIINTh, B KAKOM CTENIEHU BaM HYXEH 3TOT pecypc

O3HaKOMHTEIBHOE (KOHKYPCHOE) YTEHUE UCIIOJIBb3YETCS I BBIICIICHHAS T€X WIN UHBIX
BOIIPOCOB M3 HECKOJIBKMX HCTOYHMKOB, a TaKXe I COIOCTABJICHUS WU COIOCTaBIICHHUS
MOJIy4eHHON MH(pOpMaliU, BEIPAOOTKM COOCTBEHHOT'O B3IJIsAa Ha JaHHBIA BOIPOC.

OOydeHue yTeHMIO-aKTUBHBIN Buj 4TeHus. OH UCHONB3yeTcs, KOTAa Bbl oOpalaere
BHHUMaHUE, cOCpeioTaunBaeTech Ha HHGOpMalMM U BAYMYUBO ynTaere. [IpeqHaznayuen s
ITOHUMAaHHSI TJIABHOM MBICIIU B TEKCTE, €€ 111U, JIOTUKH JOKa3aTeNIbCTB, IONCKA OTBETOB Ha
MIOCTABJICHHBIE MEpPE] BaMU BOIPOCHL. DTOT BUJ YTEHHUs TPeOYEeT MOCIENA0BATEIBLHOCTU B
U3y4eHUHU Marepuana (mo ad3amaM, riaaBaM, 4acTsM), HallpaBJIAe€T HA MOCTPOEHUE JTMYHOTO

MHEHHS 0 TeKCTe, GOPMUPYET YMEHHE KPUTHUECKH BOCTIPUHUMATH HH(POPMAIIHIO.
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Kpyr BonpocoB k NOpsAKy YTEHUS HAYYHOM JIMTEPATYPBI COCTOUT B cieayromem. [Ipu
ATOM ydela J0KHA OBITh CEphE3HOM U BAYMUYHUBOA.

Baxno cienyromee. Takne kak aHany3 MPOYUTAHHOTO MaTepralia, ONPEAECIECHUE CYTH
HEIOHATHBIX TEPMUHOB U MOHATHI, IOUCK OTBETOB HA BaKHBIE BOIIPOCHI.

BocnurarenbHass 1IEHHOCTh KHUTM B BOCIHUTAHUM TapMOHUYHOIO TOKOJICHUS
HeoneHnMa. CrieoBaTeNbHO, UMEHHO YTEHHE JlaeT 4YeNOBEeKY 3HaHHMS U HH(pOpMaIuio,
oOoramiaer ero QyXOBHBIM Mup. Xopollas KHHra MOMOXET HAWTH OTBETHl HA camble
CJIOKHBIE BOTIPOCHI.

[To manaeiMm MexayHapoaHoro peiitunroBoro arenrcrea NOP World, B Mupe nroau
npoBOIAT 16,6 yaca B HEAENIIO 32 MPOCMOTPOM TEJIEBU30pa, 8,9 yaca 3a KOMIIBIOTEPOM H 6,5
yaca 3a ureHueM. B 2016 roay B cHucCKe CTpaH, KOTOpbIE YHUTAIOT OOJIbIIE BCErO KHUT B
Henemo, Muaus 3ansia nepsoe mecto ¢ 10,7, Tauwnang — 9,4, Kutaih — 8, @uaunnuHe —
7,6, Yexust — 7,4, Poccus — 7,1, llIBeunss — 6,9, @panuus — 6,9 u Benrpus — 6,8 daca.

Pa3Butre wu3maTenbCckOM IEATENBHOCTH M POCT TMOMYJSIPHOCTH YTCHHUS KHUT
CBUJICTETTLCTBYIOT O TOM, YTO IO MEpe TOTO, KaK ayJauo, BUJIEO CPEACTBA KOMMYHHUKAIIHH,
paauo, TeneBuacHue, HHHOPMAIMOHHBIE U KOMMYHHKAIIMOHHBIE CETH 3aHUMAIOT TIIyOOKOe
MECTO B HaIllell JKU3HU, JIIOJU TEPSIOT HHTEpeC K YTCHHIO, YTO SBJISETCS OLIMOKOIA.
O4eBUHO, YTO, XOTSI YUTATEIbCKUN HHTEPEC HECKOJIBKO CHU3UJICS B PE3YJIbTaTE MOSBICHUS
HOBBIX THIIOB CpPEJICTB MaccOoBOW HH(popmaimm, mnpecca MNPOAOHKAET CTUMYIUPOBATH
WHTEpPEC JIOAEH K YTEHUIO KHUT.

UccnenoBanue cripoca Ha KHUTH B MHUPE, MPOBEICHHOE PSIJAOM areHTCTB, MMOKa3alo,
4TO 32 mocyenHue 30 JIeT BbIYCK KHMXKHOW MPOAYKIMHU C OJTHUM Ha3BaHHEM YTPOWJICH, 11O
naHHbIM adadi, B 4 pasza. CerogHs B MHpE €XKEroJHO H3JAETCS OKOJO MHIIJIHOHA
HanMmeHoBaHuM kHUT. Hanmpumep, B CIIIA Ha denoBeka neuaraercs 10 kuur, B Poccun-9,5,
BO ®pannuu-5, B Kurae-3,5.

B nameit ctpaHe co3maHbl COBPEMEHHBIE MPABOBBIE OCHOBHI M3ATENIbCKOTO Jiea. 3a
MPOIIEIUN nepuoy ObuTo mpuHATO Oojiee 10 3akoHOB, Oosee 30 MOA3aKOHHBIX aKTOB. 1
Teic. 677 monurpadpuueckux nOpennpusATui, 118  u3maTENbCTB  NPUHATHI  Ha
rocyapcTBeHHyro  ciyx0y. HMuapopManmoHHO-OMOTMOTEUHBIE  YCIYTH  HACEIICHUIO
okaszpiBatoT HammonanbHas OuOnmoreka Y30ekucrtana wumeHu Amnumepa Hasou, 14
00JacTHBIX HMH(OPMAIIMOHHO-OMOIMOTEYHBIX LEHTPOB, OkoJo 200 uHGOPMALMOHHO-
PECYpPCHBIX LIEHTPOB B 00pPA30BATENIbHBIX YUPEKIACHUSAX PANOHOB U FOPOJOB, OCHAIICHHBIX
MEepEOBbIMU TEXHOJIOTUSIMHU, a Takke KoMmruiekcsl "Kurtanm Amamu", "Illapk 3uokxopu" u
"V3naBkuToOcaBnoraMuHOTH. O0IecTBeHHbIN (HOoHA "TBOpUecTBO", co3nanublil mpu Coro3e
nucareneil Y30eKucTana, u3acT NepBble KHUTH MUCATENCH U MOTOB, 0COOCHHO MOJIOIBIX.

3akIoueHue

B unensx mpomaranibl YTE€HUs CpPEeIM YMTATENIEH MPOBOIATCS pa3iWyHbIE KYJIbTYpPHO-
MPOCBETUTEILCKHIE, HHTEIICKTYaIbHbIE MEPOTIPUATHS. B 1ensx mpomnarasbsl U MOOIIPEHUS
YTEHUSI CPEIId Y4alluXcsl U UX POJAUTENIEH B 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHHUSIX MPOBOASTCS

oOpa3oBarenbHble MeponpusaTus "mpe3eHTauus kauru', "lHu nmureparypsl”, "Mosi KHHUra-
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opTobuM", O6IATOTBOPHUTEITHLHOE MEPOIPHATHE "MIKOIA-ONOINOTEKA-CEMBbSI-00IIICCTBEHHBIC
opranuzanuu" ¥ akmuu "OJHOMY PeOCHKY-TpPH KHHUTH' C y4acTHEM POJMTENICH, a TakKe

n..n

Hanaxeno nposenenne KOHKypcoB' JIydmnii ynTaTenb-yuTaTeb "'u' mKoIa-yuTaTesis'.
CIIMCOK JIMTEPATYPBI :

1. XKypaes 111.S., Bonpoc cuacTtes B punocodckux Bo33peHusx A0y Amu noa CHHBI
2. Ilynaros, II.N., Drtanel pa3BuTHs Iegarorudyeckoro oodpasosanuss B Wuauu. //
"SCIENCE and EDUCATION" Scientific Journal Volume 1, Special issue 2020 21-27 P.
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ABDULLA QODIRIY ASARLARI

Yunusova Farangis Mamir qizi
Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti

1-kurs talabast

Annotatsiya: Mazkur maqolada buyuk jadid Abdulla Qodiriy ijodi va milliy ruh
masalasi ko’rib chigiladi. Xususan wuning eng mashhur romani bo’lmish “O‘tgan
kunlar” romant qahramonlarining o’ziga xosligi ilmiy muhokama qilinadi.

Kalit so’zlar: Abdulla Qodirvy, roman, adabiyot, millat, ma’naviyat, tarix.

Abstract. This article discusses the work of the great enlightenment writer
Abdullah Kadiri and the issue of national spirit. In particular, the identity of the
protagonists of his most famous novel, Days Gone By, is scientifically discussed.

Keywords: Abdullah Kadiriy, novel, literature, nation, spirituality, history.

Abdulla Qodiriy o‘z davrining ilg‘or bir ziyolisi sifatida Vatan va millat taqdiri
xususida qayg‘urdi. Zamon taloto‘plari adib qalbini iztirobga soldi. “O‘tkan kunlar”
romani orqali xalqning milliy ongini uyg‘otmoqchi, “tariximizning eng kir, qora
kunlari”-  yurtni mustamlaka balosiga yo‘liqtirgan keyingi noahil *xon
zamonlari”’dan so‘z ochib, bu ayanchli haqiqatdan xalqqa saboq bermoqchi bo‘ldi.
Romanning ma’no-mazmun doirasi nihoyatda keng. Unda xilma-xil insoniy
taqdirlar, ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy-axloqiy, oilaviy muammolar qalamga olingan.
Biroq wular orasida yurtning taqdiri, mustaqilligi masalasi alohida ajralib turadi.
Asarning bosh qahramonlari Otabek va Yusufbek hoji shu yurt istiqloli,
farovonligi, osoyishtaligi yo‘liga hayotini, jonini tikkan fidoyi kishilar sanaladi. “O‘tkan
kunlar” romani bamisoli ulkan va tiniq ko‘zgu, unda o‘zbek millatining muayyan
tarixiy sharoit, vaziyatdagi turmushi, urf-odatlari, ruhiy ma’naviy dunyosi, bo‘y-
basti, qiyofasi keng ko‘lamda aniq-ravshan tasvirlanadi.

Romandagi uchlik - oshiq, ma’shuqa va ag‘yor, bir qarashda, an’anaviy ishq
dostonlarini ham eslatadi. Unda Otabek bilan Kumushning toza muhabbati, ishqiy
kechinmalari, baxti va baxtsizligi juda zo‘r mahorat bilan ko‘rsatiladi. Asardagi juda
kam insonlar qalbidan chuqur joy oladigan bir “durri bebaho” - ishq-muhabbat
tuyg‘usiga doir inja tafsilotlar kitobxonni hayajonga soladi. Otabek bilan
Kumushning saodatli onlaridan mahrum etgan fojiaviy sahnalar kishini chuqur o‘yga
toldiradi. Muallif oshiqlarning ishqiy sarguzashtlari bahonasida muayyan tarixiy
davrni - Turkistonning rus bosqini arafasidagi ahvoli, qora kunlarini ko‘z oldimizda
gavdalantiradi. Ayni damda o‘lkaning tutqunlikka tushishining bosh sababi
jaholat, qoloqlik va o‘zaro ichki nizolardir, degan fikrni g‘oyat ustalik bilan as
arning mazmun- mohiyatiga singdiradi.“O‘tgan kunlar” romani mehnatkash xalqqa

chuqur hurmat ruhi bilan sug‘orilgan. Yozuvchi Hasanali, usta Olim, Saodat,
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To‘ybeka, Oybodoq singari mehnatkash xalq wvakillari obrazlarini mehr bilan
tasvirlagan. Jumladan, Yusufbek hojining xizmatkori Hasanali uddaburro, tadbirli,
sadoqatli, aqlli, g'amxo‘r, vijdoni pok, mehribon - umuman oddiy insonga xos eng
yaxshi fazilatlarni o‘zida mujassamlantirgan kishi obrazi sifatida kitobxon hurmatiga
sazovor bo‘ladi. «O‘tgan kunlar» romanida xotin-qizlar obrazi salmoqli o‘rin
egallaydi. Yozuvchi xotinqizlarning Kumushbibi, Zaynab, O‘zbek oyim, Oftob
oyim, Saodat, Oybodoq, To‘ybeka, Xushro‘ybibi, Jannat kampir kabi o‘nlab
xilma-xil obrazlarini yaratgan. Muallif Homid, Xushro‘ybibi, Jannat kampir,
Musulmonqul, Azizbek, Sodiq kabi murakkab obrazlarni ham zo‘r mahorat bilan
yaratgan. Asarda, Kumushbibi vafodorlik, go‘zallik va samimiylikning ramzi bo‘lsa,
Xushro‘ybibi ichi qoralik va shumlik, battollik va yomonlik, behayolik va urshqoq
lik, o‘jarlik va xudbinlik timsolidir.

“O‘tgan kunlar” romanidagi obrazlarning har biri o‘zicha bir olamki, ular hech
qachon bir-birini takrorlamaydi. Ularning hammasi ham yuksak darajada mahorat
bilan yaratilgandir. Abdulla Qodiriyning “O‘tgan kunlar” asari - o‘zbek
romanchiligining birinchi cho*qqisidir.

Ijodkorning mahorati yana shunda ko‘rinadiki, u o‘zi mansub bo‘lgan xalqning
hayotini milliy til vositasida tasvirlayotganida tarixiy hodisalar orqali milliy
qahramon va milliy urf- odatlarni bir - biriga o‘yg‘unlashtirib yuboradi.

“Mehrobdan chayon” romani.

O‘zbek adabiyotining ikkinchi yirik romani ham Abdulla Qodiriy qalamiga
mansub. “Mehrobdan chayon” romani 1928-yili fevralda yozib tugatilgan. 1929-yil
Samarqand shahrida bosilib chiqqan.

Bu roman mavzusi ham “O‘tkan kunlar” mavzuyiga monand “xon zamonlari”
davridagi o‘zboshimchaliklar tasvirlangan. Asarning nomi ham ramziy, chunki unda
adib ziyoli ulamolarni qahramon qilib tanlab sajdagohdan chiqqan, unga nomunosib
munofiq, qallob, tuban kimsalarga, e’tiqodsiz, hasadgo‘y kishilarga nishonadir.
Maktabdor Solih mahdumning yumoristik obrazi yozuvchining jiddiy yutug‘i sifatida
e’tirof etilgan. Romanda Anvar va Ra’noning sevgi sarguzashtlari shoirona tarzda
tarannum etiladi. Go‘zallik, halollik, oliyjanoblikka intiluvchi Ra’no xalq fe’l-atvoriga
xo0s, ajoyib iz, samimiy, toza niyatli, ma’nan sodda va ochiq. U Anvarni yorqin sevgi
ila beg‘araz va sadoqat bilan yaxshi ko‘radi. Anvar-mardlik timsoli, adolatli, cheksiz
vijdon egasi. “Mehrobdan chayon” romani asosida ham film suratga olingan.

Abdulla Qodiriyning yana bir yirik asari — “Obid ketmon” qissasi 1934-yilda
yozilgan bo‘lib, bu asar ham boshqalari kabi yozuvchining ulkan mahoratini o‘zida
mujassam etgan. Barcha zamonlarda ustuvor bo‘lgan “Sen yerni bogsang, yer seni

boqadi”, degan qarash ushbu asarning bosh mavzusidir.
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PROBLEMS OF LEARNING ENGLISH

Yesenkulova Karligash
English teacher of Vocational School Ne 1
Bo'stonliq district, Tashkent region

Annotation: This article goes on to think about the difficulties in learning English
and their solutions. It also lists one of the best solutions for learning English in today’s
competitive job market.

Keywords: language, English, problems, solution, students, difficulties.

The English language is one of the most important languages in the world. It is
the language of global business and is spoken by millions of people around the globe.
Yet, English can be one of the more difficult languages to learn. English is full of rules
and exceptions to the rules that make its mastery challenging. However, as millions
have proven, it can be done.

In most cases, students only make an effort to speak proper English in the
classroom when they are under supervision. Moreover, students don’t always hear people
around them speaking proper English. As a result, it becomes more difficult to learn
correct English.

Learning materials refer to items that aid in the learning process. Books may
be a necessary material, but books are not enough by themselves. Audio tools are also
needed. As observed above, if a student sees a sound symbol in a book, how does he/she
know how to pronounce it? The fact is, students of English Language graduate into
teachers of the English language without ever getting to hear the correct pronunciation
by a native speaker.

Students also study haphazardly. They have books to read but they can’t tell
how certain words are said. How would a student know how to pronounce the word
‘ewe’? He/she must hear the right pronunciation from his/her teacher or from a native
speaker of English. Students tend to learn from movies they watch but they often learn
the wrong things because movies contain slang and dialects that are not appropriate in
many forms of communication. In this case, students often think that the same English
they speak at home or on the street is the same they will write in their exams. However,
because communication doesn't have to be grammatically correct in order to be
intelligible, students don’t always abide by the rules they learned in school and therefore
do not get fully educated and/or pass their tests.

It is also the case that students don’t study English as much as they study
other subjects. In most cases, students study English only in the classroom when the
teacher is teaching. After the class, they drop their books and wait for the next class.

They don’t study pronunciation, they don’t study essay writing, and they don’t make an
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effort to learn new words. They bring every little problem to the teacher during classes,
even things they could just look it up in the dictionary. When learners make mistakes
and are corrected, they often say “It is not my language after all.” This greatly affects
their ability to learn English.

Students have the following difficulties in learning English.

Pronunciation. One of the biggest problems faced by English learners is
pronunciation. This is because English is different than your native language. You must
learn how to form the pronunciations in a proper way. This is not always easy to do.
Sometimes, you must repeat the words several times before you can pronounce the
words correctly. This involves adjusting the insides of your mouth to form the English
pronunciation.

Understanding English. It can be difficult to understand English spoken by a
non-native English speaker. Nuanced English impedes understanding. When non-native
speakers of English converse with one another, it is done so with an accent that makes
learning more difficult. If one Vocational ESL student speaks to another with a heavy
accent, understanding may be difficult.

Grammar. Many English learners find grammar complex and difficult. They
recount the many hours in the classroom learning and reciting grammatical rules and
vocabulary. Even Americans find grammar challenging, so, it’s no surprise that
foreigners find the studies of American English difficult.

In the English language, there are multiple verb tenses. Those tenses are in the
past, present and future: Simple, Continuous, Perfect, and Present Continuous. They
can be baffling, particularly if you don’t have direct interpretations in your own
language.

However, grammar is vital to the study of English. It is a set of rules that helps
you speak correctly. It also helps you structure English correctly.

Slang and Colloquialisms. Casual, informal language is the English of the people.
Many words have been added to the English language and even used in formal settings.
“You good?” is one example. When someone asks this question, they are not necessarily
referring to a person’s state of being, but rather whether their situation is okay. The
petitioner wants to know if they are in good standing.

Idioms. Idioms and phrasal verbs are words and phrases that, when put together,
mean something outside of the normal meaning. If you say you “put your foot in your
mouth,” it doesn’t mean that you literally picked up your foot and pushed it into your
mouth. The general meaning is that you said something that you should not have said.

Practicing English. Lacking the ability to practice with someone can make
learning English difficult. Many students say that there is no one to practice with them.
This is particularly true if they are learning online and have no family members or

friends who speak English.
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Sound Detection. The inability to detect sounds can make learning English
difficult. It impacts your ability to pronounce words correctly. For example, some
students have problems pronouncing words that begin with ‘v’ and “w.” They don’t
have these sounds in their native language so they will pronounce “vet” and wet” the
same. Even when they learn to pronounce them properly, they are sometimes unable to
hear the difference themselves. It takes practice to make the distinction between these
two letters to detect the difference.

Speech Pace. The English speak very quickly. Many students lament how they
are unable to understand everything someone says because of the speed at which it was
spoken. Asking the speaker to slow down would be the solution. However, many learners
are afraid to speak up for fear that they will be thought of as ignorant.

What is the Solution?

With disciplined study, conversation practice, reading, writing, and growing your
vocabulary, English mastery is possible. Despite all the complexities of the English
language, people all over the world are reading, writing, listening to podcasts, watching
videos, and studying vocabulary to speak fluent English. While this is admirable,

students don’t have to go on the journey alone.
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V3BEKCKUE TIOBETEHKHU, CTABIIUE ITPOU3BEJIEHUEM
NCKYCCTBA

Towmmnysnarosa Jluiopom PyctamoBHa
Tocyoapcmeennwiii My3etl ucmopuu u UCKyccmed
Haeouicxoii oonacmu Cmompumens my3zest

AHHOTaNUA: B Oanuou cmamve 6onee nodpobHO pacckasviéaemcsi 00 UCMOPUU
V30EKCKUX HAYUOHATbHBIX MI0Oemeex.

KiroueBble chaoBa:Vkpawenue miwobdemeek, uemvipe Oenvlx nepyd, 6bIUUBKA,
207106HOU YOOp, X/6 mKaub, po3a, 26030UKA, UPUC, MIOIbNAH, GUWMHA, S0]0KO, yeemem
MUHOATb

Tro0erelika — BaKHBIM MY)KCKOW WJIM  JKCHCKHA HAIlMOHAJIBHBIA TOJIOBHOW yOOD,
MOJIYYUBIINNA CBOE Ha3BaHHME OT TBopueckoro cioBa «Tro0e», O3HAYAOIIETO BEpX,
BepiMHy. Tro0eTeiika u3 JApeBHE SIBISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX BHOB T'OJIOBHOTO yOopa B
Cpenneit A3un. Y30eKCKOe Ha3BaHHE ATHX TOJOBHBIX YOOPOB — <«IYIIIN» WU «KAJIMOK». B
oObI4ae HOCUTH TIOOETEHMKY CBOIO POJb ChIFpajia PEMIUus — HCJIaM, KOTOopas 3arperiaia
MyCyJIbMaHaM BBIXOJUTh M3 JIOMa C HEMOKPBITON TOJOBOM. YAMBISET Pa3HOCTOPOHHEE
WCIIOIb30BaHUE TIOOETEEK HAIIMMH BEIUKUMU TMPEIKaMH, KOTOPhIC SBISIUCH HE TOJIBKO
3JIEMEHTOM HAIIMOHAJIBHOTO KOCTIOMA JIJISi MY>KUYWH, YKpaIllleHHEeM KOCTIOMA JIJIsl JKEHIIUH,
HO U BBIMOJHSUTM caMble pasznuuHble (QyHKiuu. OHa TakkKe CIyXHia He TOJBKO Kak
JOTIOTHUTENBHBIN 3JIEMEHT Tapjepoda, HO W emié MPEeKpacHO 3alllMilajia TOJOBY CBOETO
BIIQJIeNIblla OT COJHIIA, KOTOpoe OeCIONIaJHO TaJIUT Ha TEPPUTOPHH HAIlIed CTpaHbI,
MPAKTUYECKU KPYTIIBIM ToJ. XomuaToOymMakHasi TKaHb, U3 KOTOPO OHM MU3TOTABIIMBAIIUCH
rmoMorajga He TOJbKO H30ekaTh COJHEYHOTO yAapa, HO W CHOCOOCTBOBalia XOpoIei
BEHTWISIIIUM TOJIOBBI M BOJIOC. YTNIOMHHAHHE O TOJIOBHBIX YyOOpax, HANOMHHAIOIIMX
TIoOeTelKH, BCTpeyaroTcs B ucrtopuueckux nokymeHTax XV-XVI BekoB. B myseiHbix
KOJUICKIIUSIX COXPAHUIUCh 00pa3Ilbl BBHIIIUTHIX TIOOETEEK, OTHOCAIUXCS K cepenune XIX
Beka. B nmaBHHME BpeMmeHa TrOOeTeika MOTrjla MHOTOE paccKazaTh O CBOEM Xo3suHe. Uunras
y30p, KOTOPBIM ObLTa BBHIIIIUTA TIOOETEHKA, MOXKHO OBLIO JIETKO OMPEICTUTh YeM 3aHUMAJICS
e€ Biazenen, U OoTkyga oH poaoM. CerofHs, OJHAKO HE KaXKAbI 3aJyMbIBacTCAd Hal
MOCIIAHUSIMU, CKPBITBIMU B Y30pax JYIIH, & Belb KaK/bI U3TUO, PUCYHOK, JTUHHUS — HECYT
B cebe riyOoKuil cMBICT U TaiHy. J[0 HACTOSIIETO BPEMEHU B HAPOJI€ COXPAHUIIUCH IIETIbIC
JIeTeH/Ibl U NIpeAaHus o TIoOeTenKax.

YeTblpe LBETKAa B BEPXHEH YacTH THOOETEMKM IO NPEJAHUIO OXPAaHSIOT 370pPOBBE
MYKYHMHBI ¢ YETHIPEX CTOPOH, a MIECTHAAIATh IBETKOB MO KPOMKE TIOOETEHKU BBIPAKAIOT
XKeJaHue ObITh OOJIBIION U JAPYKHOU CeMbEH. «MMETh MIECTHAIATh JIeTel», COO0IIaeTcs B
anroome «Trobereiikn Y30ekuctana XI1X — XX BekoB». DTO XOpOIIO BUIHO Ha TPUMEPE
OJIHOM W3 CaMbIX PAcCHPOCTPAHEHHBIX KIACCHUYECKHX THOOETEEK ISl MYKUWH. DTH IYIIH
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poaom u3 PepraHCKONl [OJIUHBI, HO CTajld MONYJSIpHBI MO Bceil cTpaHe. OHU MMEIOT
CTPOTMM, CKPOMHBIN U B TOKE BPEMS OUYEHb IEKOPATUBHBIN BUJL.

JUis 3Tux TIOOETeeK XapaKTepHOKOHTPACTHOE coueTaHue Oeoro ys3opa B BUJE
YeThIpeX CTPYUKOB Meplia «KaTaMIup» ¢ YEPHBIM (OHOM. BrInThie O€bIM IIEIKOM L{BETHI
Ha TEMHOM (POHE CIYKHUJIU Kak Obl BBIPAXEHUEM YHUCTOTHI AYIIM U CEpJALA MYKUUHBI.
OnHako Helb3sl OAHO3HAYHO YTBEPKJ1aTh, YTO Ha TOM I'OJIOBHOM YOOpE BBIPa’KEHO HMEHHO
pactenue. Hekoropble nccineaoBaTeny BUAAT B HEM OTIOJOCKH HEKOTOPBIX KOCMUYECKUX
NpEACTAaBICHUMN, NPUIIEAINX M3 TIyOMHbl BEKOB. Takum o0pa3oMm, BC€ 3JIEMEHTHI
oopmieHus y30eKCkoil TIOOeTeHKH LBET, JIMHUS, CUMBOJIUYECKUNA OpHAMEHTAJIbHBIN 3HAK
HECyT B ce0e BaXHYI0 CMBICIOBYIO Harpy3Ky, HE pEIKO CBA3aHHYIO C TaKHUM
YHUBEpCAJIbHBIM MOHATHEM, KaK )XKM3Hb U CMEPTh, CBET U ThMa, 3eMJIsl U HE00, 100pO U 3710.
Hcnonb3ys pacTUTENbHBIN XapaKTep BBIIIUBOK, LIBETOBBIE PEIIEHHS] KOTOPHIX JOCTUTAIHChH
MyTEM KOJIOPUCTUYECKOTO MPOTUBONOCTABIEHHUS [IBETOUYHBIX U JUCTBEHHBIX YacTel y3opa,
n300pakajan Te€ pacTeHHs, KOTOpbIE HapsAly C JEKOPATUBHBIM UX 3HaueHUEeM, oOialaiu
KaKoi — 7100 1eNUTEIbHON CUIION U UCTIOJIb30BATIUCH IIPU JICUEHUH Pa3IMYHbIX HEYTOB.

Cpean 1BETOYHBIX MOTHBOB PACIPOCTPAHEHBI PO3bl, MPUC, TBO3JMKA, THOJIbIAH,
METYIINHBIM TpeOelIoK, IBETOK sIOJIOHM W Jpyrue, a Cpeaud IUIOJOB — H300pakeHHe
rpaHaTta, BUIIHU W YEpEelIHU, MUHJAI U nepua u ap. Hanpumep, cuuTanock, 4yTo LBETOK

CITQJIKOTO MHHJIANSA «00JIOM» — 3TO TPEXMECSYHBIM IMOpHOH uenoBeka. Kakume — TO

PacturenpHbie ¢GopMbl OpHAMEHTAa pEIIAIKMCh CTHIM30BAaHO B IUIOCKOM MaHepe,
0000menHo. [[BeThl wu300pakamuch cBepxy ©  cOOKy. (OCOOEHHO  TIIATEIHHO
pa3pabaThIBAIMCh JETAIM BHYTPH IIBETKOB. B OpHaMEHTE BBIMIMBOK BCTPEUYAIOTCS U JTUCThS
HECKOJIbKUX (POPM: OBaJbHBIC, C 3yOUaThIMU KpasMH, HAIIOMHHAOIIUE JIUCThS CHPCHH:
TPUJIUCTHUKH M TSATHIMCTHUKU PO3 PA3IUYHBIX OYEPTaAHHM, JIJIHHHBIC JHCTh «EIOUYKON»,
JUCThS C 3yOllaMH Ha OJHON cTOpoHe. PacTUTenbHbIE Y30pbI YacTO OXKHBIISIIHCH
U300paKCHUSAMHU SIPKUX TECTPBIX NTHUIl. [ITHIBI MOTJIM COCTaBISATH M OCHOBHOH Y30p
OpHAMEHTAJBHOTO MOTHBA. B OCHOBHOM, 3TO H300pakeHHe (a3zaHa, METyXa, COJIOBbBS
«OynOyn». OUrypKkr NTHI[ PEIIAIOTCS SIPKO, JEKOPATUBHO, OHU OPTaHUYHBI M CIUHBI IO
CBOEMY CTHIIIO C OpHaMeHTOM. Cperu 300MOPGHBIX MOTHBOB HCIOJB3YIOTCS U300paKeHHE
CHUMBOJIOB, HaIlpUMeEp, MOTHB POTOB, OJMIIETBOPSBIIUX CHIIY MYXKECTBa, 3amuTy. MOTHB
OapaHbHMX POTOB BCTPEYAETCSA KaK Psijl U3 JBOWHON CMpalid B BUIE€ OKAHTOBKH WM B (hopme
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JUCTBEB psAAamMH B KadecTBe okaiimuisttomiei ornenku. [log y3opom OapaHbUMM poramu,
O0COOCHHO €ro CIUPAIBLHBIM BapUaHTOM, MPEINOATaloT TaKXKe JpPeBHEH KOCMOJIOTUYECKUN
MOTHB CIIHPAJIU, CUMBOJIU3UPYIOIINI BCEIECHHYIO, BEHYHOE JBIKECHME. PacripocTpaHEHHBIM B
OpHaMEHTE TioOeTeeK sBISEeTCS  W300pakeHHWe  M3BHMBaromieiics 3meu. MoxHO
NPEANONOKUTb, YTO TMPEACTABIEHUE O MarM4ecko cuie 3Meu ObUIO CBSI3aHO C
OBITOBaBIIMM B IPOLUIOM KYJIBTYPE 3MEHU, CJEJbl MOUYUTAHUS, KOTOPOU MPOCIEKUBAKOTCS
70 HAIUX JTHEH. 3Mee «UJIOH» MPUIHCHIBAIIOCh MHOKECTBO MOJOKUTEIbHBIX (DYHKIIHIMA.
Ona cumTanach OXpaHUTEIBHUIIEH JOMa, CEMbH, OOraTcTBa, CKOTA, 3€pHA, KJIAJ0B U T. I.
[TounTtanach OHa M TMOKPOBUTEIBHUIICH >KEHIMUH U AETe, 0COOCHHO HOBOPOXKJIEHHBIX.
VY30p «HIIOH U3U»- CIIE]] 3MEH, PACIIPOCTPAHEHHBIN B BBIIIMBKE, COTJIACHO MU(OIOTUUECKOM
TpaJMLIUM, TAKXKE BBINOJHAS posib oOepera. Ha TroOerelike BBIIMBAIOT H300pa)keHHE
TOPHOTO KO3J1a, CKOPIHOHA, XMBOTHOI'O, HAIIOMHUHAIOIIETO Jieonapaa. PacmpocTpaHeHbl
M300paKeHUs1 3BEPUHBIX JIall WK NTHYbUX ciiefoB. Clieapl )KMBOTHOTO B MYTH K BOJE, a
3HaYUT K OKU3HU. Y30pHOEe OOraTcTBO TIOOETEEK JIOCTUTaeTCsi W C  IOMOIIBIO
ugera.[IpumeHsmch clieyromme IBeTa U OTTEHKU «OK» — O€JIbli, «Kopa» — YEPHBIN, «0Y
KYK» — CBETJIO TOJyOOH, «TyK KyK» — TEMHO TOJIyOOH, «caycaH» — (UOJICTOBBIMH,
«3eHHOOM» — 3eNEHBIN TEIUIBIN, «TYTaKu» — 3€JIEHBINH XOJOMHBINA, MOMYTaCYHBIA «TYTH»-
MOIyraM, «CapuK» — KENTHIM, «IIYIITU» — TEMHO MAJMHOBBIM, «IIOJI» — KpPAaCHBIM.
HeoTbemieMoil 4acThio yKpalieHus TFOOETEUKH SBISETCS TEChMa — «KHUSK», B OTICIbHBIX
MECTaX «3€X», «Iepo3a», KaK MpPaBUIIO, 0OpeMIIsieT TIOOETeKY M Kak Obl MpeoXpaHseT
BIIaJIeNba OT 3JbIX CHWJI. TechMa yKpamaercs OJHUM WM JBYMs IOBTOPSIOIIMMH
MOTHUBaMH. JIOMOJHUTENBHBIA LBETOBOM PUTM CO3MAETCA B psAJE CIy4yaeB 3a CUET
Pa3HOLIBETHOM pa3pabOTKU ABYX POJCTBEHHBIX MOTHBOB. Kpoil TioOeTeiiku oOmmBaeTcs
TaK)Ke Y3KOU MOJIOCKOW YepHOTo OapxaTa WM caTuHa. B 3TOM ciydae opHaMEHT OKOJIBIIIKA
TIOOETEHKH SIBISIETCSl MPOAOKEHHEM OpHAaMEHTa JOHLA. Y30pbl, BBIIIUTHIE HA TECbME
30JI0TOU M CepeOpPSHON HHUTHIO «3€XU KypTa», YKa3bIBaIM HA BBICOKHMI CTaTyc oOjagaTes
TIOOETEEK HJIM Ha CaKpaJbHOCTh COOBITHS, B CBA3M C KOTOphIM e¢ HajeBanu. Eciu mpu
MOIIMBE MYKCKUX TIOOETEEK MCIOIb3YIOT YEpPHBIM caTMH WM 0Oapxar, TO JKEHCKHE
TIOOETEWKH JeNatoT U3 meEnka, 6apxara, mapyum.

[Ipy BBINIOTHEHUU Y30POB HCIIOJIB30BANICA IWIENK, KOTOPBIA OKpAIlMBAIA B
HY)KHBII 1IBET HATypaJIbHbIMU KpacuTensMmu. W3aenusM mOpuAaloT KpYrIylo WiId
KBaJpaTHYIO (OpMy, OJHAKO BCTPEUAIOTCS KOHYCOOOpasHble, MOIychepruecKue M Jaxe

iockue TrooeTeiiku. Boobie ke ucropuueckue GopMbl JYMIH BT U3 OCTPOKOHEYHOM

TIOOETEHKH, KOTOpast HOCWJIACh MOJT YAIMOM.
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OHU MOTYT UMETh BBICOKHI HIJIM HU3KUM OOPTHK, OBITh OTJAEIAHHBIMU OJIHOTOHHOM
WM MHOTOIIBETHOM KalWMOM M3 JIPyTryuX TKaHEH, BBIMIUTONH OMCEPOM, a TAKKECTEKIIAPYCOM,
METAJUTMYECKUMH Haknaakamu. Hajx y3opamu BbIIMBKH padoTaiin 0co00 oJapEHHBIE
XyJIOKHUKH — pHUCOBAJBIIMIBI — «UYM3MaKalll». Y30pbl HAHOCUIWCh MNpPSIMO Ha
MOJATOTOBUTEIBHYIO TKaHb UEpPHWIAMH WJIM TYIIbIO OOBIYHO TMPU TOMOIIMA TOHKO
OTTOYEHHON KaMBIIIMHKU B BUJC KapaHjamia — «kajgam». Ecnu Tkanb Obuta TEMHOMU, TO
y30pbl HAHOCWJIMCH PAaCTBOPOM JKENTOM KpAacKW, Clerka 3arymeHHoi caxapoM. Ilomumo
3a0CTPEHHON KaMBIIIMHOW TMAaJ0YKH HCIOJIb30BATUCh OOBIKHOBEHHBIE CTaJbHBIE IEPbS.
CrpemMieHrne MacTepull K KpacoTe, K COBEPUIEHCTBY BO3BBIIIATIO HUX TPYA OT peMecia J0
BbICIIEro UcKyccTBa. CaMa TEXHOJOTUS M3TOTOBJICHHS TIOOETEEK- TPYJOEMKHI Tpolecc U
COCTOMT M3 HECKOJIBKHUX 3TAIlOB, OT 3aKPOMKH J0 MPECCOBKHU MPOXOAUT 16 3TanoOB U BCE OHU
BBITIOJTHSIOTCSI JKEHIMHAMH M TOJIbKO Ha TMOCIHEAHUX CTaausX MNpUAaHUS TIOOETEHKH
TPAIUIIMOHHON (OPMBI MOJIKIIOYAIOTCS MY>KUMHBI, TaK KaK MPECCOBKA OYEHb TPYAOEMKHUIN
mporecc. Menkuii y30p BMECTE C OpPHAMEHTOM TIOOETEHKM BBIIIMBACTCA DPa3AeiIbHO-
CHayajla BEPXHIOI YacTh, MOTOM KpoMmka. Ha BbeimmThle 4YacTu Oynymied TrOOeTelKu
MPUIIMBAETCSA M3HAHOYHAs XJIOMYaToOOyMakHasi TKaHb. Jlns Toro, d9ToObl TPHUAATH
TroOeTelike TBEPAYIO GopMy, €€ AHO MPOCTPAUMBAIOT U MEXKAY CTPOYKAMU BCTaBISIOT
MPONUTaHHBIE B Kiiee OyMaKHbIE XIYTUKH. Takyl XK€ MpONMUTaHHYI KieeM Oymary
BCTABJSIIOT MEXAYy JIMIIEBOM W W3HAHOYHOW Marepueil. Takum oOpa3oM TrOOeTEeHKH
COXpPaHAIOT CBOIO (DOPMY U JI0TOE BpPEMs CIyKaT CBOEMY XO3IMHY. ECTh HECKOJIIBKO BHIOB
TIOOETEEK, MIECTh HCTOPUYECKH CJIOXKHMBIIUXCS PETUOHAIBHBIX TPYII: TAaIIKEHTCKAs,
camapkaHjckasi, Oyxapckas, KalllKaJapbUHCKas, CypXaHIapbHHCKas, Xope3Mmckas. OHu
pazI4aroTCs o peruoHam — dbopmoii, OpPHAaMEHTOM, 3HAKaMH
XyJI0’KECTBEHHOMCUMBOJIMKON. Ha co3manue ompenenéHHOro THUNA TIOOCTEEK B TOM WU
WHOM pETHOHE BIWSJIA HE TOJBKO MPHUPOJHBIC YCIOBHS M HAIMOHAJIBHBIA COCTaB
HAaceJIeHUs, HO UCTOPUYECKH CIIOKUBIIUECS B HEM XYI0KECTBEHHBIC TPAIUIIMU U OOITUH
YPOBEHb PA3BUTHUS XYHA0KECTBEHHON KYJIbTYPHI.

HaubGonee pannue To0eTEHKH MO CBOEMY MPOMCXOXKICHUIO U3TOTOBJIEHBI B
ropogax @epranckoit gonunsl, Yycte, Maprunane, Kokanne, Anauxane. B TamikeHnrte
OONBIIMHCTBO TIOOETEEK JUIsl JKCHINWH BBIMIUBAIMCH B TEX MHKE CIUIOIIHOTO TMOIIKWBA
KPECTUKOM «HPOKH», TJie Mpeodiagain 1BETOYHbIE MOTHUBBI Ha OenoMm BeIIMTOM ¢oHe. B
Cypxangapbe u Kamikagapbe Kpyriibie, KOHYyc00Opa3Hbie (hOpMBbI TIOOSTEHKH BBININBAIUCH
SIPKO KOHTPACTHBIMHU IMIEIKOBBIMH HUTKaMH, TO B byxape ux mbploT U3 Jopororo 6apxara u
pacCIIMBAIOT 30JI0TOM, 30JIOTBIMU PENbePHBIM MUTHEM. PaHbIlle TakKe TIOOCTEHKHU Jenanu
TOJNBKO MYKUMHBI. CUMTAIOCh, UYTO €CJIM KEHIMHA BBHIIIMBAET 30JI0TOM, TO OHO CKOPO
notyckHeeT. Illaxpucab3ckue TrOOETEHKH HA3BIBAIOT «TUJaM JyNIU» — KOBPOBBIE
TIOOETEHKH, BCE PACIIUTBHIE «HPOKW», HA HUX OYEHb MHOTO OPHAMEHTOB, OY€Hb MHOTO
SIPKOTO 1IBETA.

Maprunanckue TIOOETEHKH — «» — OHHM IUIOTHO OOJIErar0T TOJIOBY, HEOOJBIION

BbICOTHl. OHM OTIMYAIOTCS YIIMHEHHOW M TOHKOM (opmoil «cTpyukoB». JKeHckas
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AHIMKaHCKas TIOOETENKa — BBIIIMBACTCA B CTHIIE KUPOKU» — IUJIOTHBIM KPECTUKOM WIIU
rNagpl0o — Ha OenoM (oHe IBETHI YprOKa, rpaHaTta U KyCThl po3. 3MeeBUIHAs JOPOKKa
KpPECT Ha KPeCT — 3TO TPAAULMOHHBIN «WJIOH U3U» — CJeJl 3MEU — OOeper OT 3JIbIX CHIL.
Nx HOcAT Monozple AeBymikd. K Ha3BaHMsIM TroOeTeek J00aBisieTcsl UM TOpoJa, Te OHU
M3TOTOBJIEHBI: «YycT mynnu», «Maprunon aynnu», «lllaxpuca63 mynnu» u tak nanee. Ilo
TOJIOBHOMY YyOOpY OIpeAeNsii NPUHAJIEKHOCTh YEJIOBEKa K TOM WM MHOW MECTHOCTH.
Oco0eHHO JAOPOXKUIHN TIOOETEHKON MY>KUMHBI, BEb OHA SIBISLIACH HEOTHEMIIEMON YacThIO
y30€KCKOro HAIlMOHAJIBHOTO KOCTIOMa MyXuuMH. Hemapom riacut HapoaHas y30ekckas
nocnoBuna: «Troberelika JKUTUTY Becerga K Juily». COpocuth TIOOETEHKY € TOJIOBBI —
3HAYMJIO HAHECTU Jep3Koe ockopOiieHune. Hepenko MoxHO ObUIO ycnblIIaTh B CHOpax
MY>KUUH SI3BUTEIBHBIM Bompoc: «Ha TBoell rosoBe ectb THOOETEKa?», YTO O3HAYAJO:
«MyxunHa Tbl, Wik HeT?». CTapuHHOE peMecio He 3a0bITo B Y30ekucrane. Jlroau mo-
MpekHeMY HOCAT TioOeTeliku. Trobereliku 6epexxHo HocsTes. [lepenaroT oT Mambl K JJOUKeE,
OT cTapuieil cecTpbl K MJajamiel (KEHIIMHBI HE HOCAT TIOOETEEeK, TOJBKO B HEKOTOPBIX
peruoHax, Harpumep B Kamikanapbe K€HIIUHBI CTAapILIEro BO3pacTa HOCAT THOOETEHKHU MO
wiatkoM). Ha MHOrue TpaguuuoHHble Npa3gHUKK THOOeTelika — 00s3aTeNbHbIN U TOPOrou
MOMapoK. Y30eKCKHe TIOOCTEMKH 3acly’)KeHO TMOJIb3YIOTCS CIPOCOM BO BCEM MUDE.
HNHocTpaHHbIE TYpUCTBI CTPEMSTCS NPUOOPECTH TOJIOBHBIE YOOPBI, KAK OOBIYHBIA CyBEHHD,
MHOTHE YKpaIlaroT CBOM JOM. Y rocteil Y30ekucTaHa, KOTOPHIE XOTSAT O3HAKOMUTHCS C
UCTOpUEH TIOOETEeK M YBUAECTh CaMble HEOOBIYHBIE UX OK3EMIUIIPhI €CTh Takas
BO3MOYKHOCTb B TOCYJapPCTBEHHBIX MY3€5X HCTOPUH UCKYCCTB M NMPUKIATHOIO UCKYCCTBA. A
BOT KYNHUTh TIOOETEUKY B TUYHOE MOJIb30BAHUE MOYKHO Ha JIIOOOM 0a3ape U B CIEUATBHBIX
M3BECTHBIX Mara3uHax U TYPUCTHUYECKHUX LEHTpPaX.
HUCITOJIB30BAHHAS JIMTEPATYPA:

1. HantmonanpHas sHnukioneaust ¥Y3o0ekucrana. TamkeHnt 2006 T.

2. Dunukonenust Pecriyonuku Y30ekucran, TamkeHT, 1996 r.

3.H. Comukosa, 0. TaiiOynnaeBa, Y30ekckas HalMOHalbHAas ojexaa, BoctouHoe
m3patenbecTBO X1IX-XX Bekosn. 2012 rox

4. ComuxoB H., VY30ekckas HanuoHanbHas ofexaa XIX-XX Bekos, I'.I'ynowm,,
n31aTeabcTBO, 2006 T.
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COBEPHIEHCTBOBAHME IMOAXOA0B K TEPAIIUU NAHMEHTOK C
BUPYCOM NAIINIJIOMBI HEJIOBEKA BBICOKOOHKOI'EHHOI'O PUCKA.

J.X. 3akupoBa, ®.A. I'adpyposa
Llenmp pazsumus npogheccuonanvbHol Kearupurayuu MeOUYUHCKUX pabomHurkos
Kadgheopa Axywepcmea I'unexonocuu u Ilepunamanvrou meouyunul

KuaroueBsblie cinoBa: BI1Y, bepemennocms, UMMYHOMOOYIAMOPbL, HEONNA3USA

BBenenmne: B wHayunou Jnumepamype 6CmMpeyaromcs ceedeHus o oucbanramce
UHMePNIeUKUHO8 U ()aKkmopos HeKpo3a  OnyxXoiu 8 MKAHAX  WeUKU  MaAmKu,
IHOOYEPBUKANLHOU CU3U, YO MOMCEM YKA3bl8aMsb HA NOMEHYUATbHYI0 000CHOBAHHOCHb
NPUMEHEHUS] UMMYHOMOOYIUPYIOujell mepanuu.

Heas wuccaenoBanus. Oyenumsb pe3yIbmamuéHOCMb NPUMEHEHUSA BASUHANbHO2O
Kpema Onsi JleYeHUss NAaAnuIIoOMA8UpYCHOU UH@EeKyuu ¢ COO0epiHcanuem KOMNieKca
00K03aHON+KYpKyMun+amia+anos 6 mepanuu BIlY-ungexyuu 6vicokoco pucka y
nayueHmox penpooyKmusHo20 803pacma 6e3 dnumMuHayuyu upyca 6 cpoku bonee 6—12 mec.
U NIAHUPYIOWUX DEPEeMEHHOCTb.

Marepuajbl U MeToAbl. B ucciedosanue eowinu 74 nayueHmku penpooyKmusHo20
go3pacma ¢ Xpouuueckum Hocumenbcmeom BIIY- unghexyuu evicokozo pucka.
IIpeocmasnensl 6 ucciedoganuu 08yms epynnamu: 1-1 — 35 sceHwun, 8 mepanuu KOmMopuvlx
He NPUMEHSICS KOMNIIEKC O0KO3AHON+KYPKYMUH+amna+anod (KOHmpovHas epynna), u 2-s
— 39 nayuenmox 6e3 snumunayuu BIIY evicokoeo pucka 6 cpoku 6onee 6—-12 mec.,
NIAGHUPYIOWUX — OepeMeHHOCMb U NPUMEHABUWUX —B8ACUHANbHLIL Kpem OJisl  JleYeHUs
NanuiloMagupycHol unghexyuu c cooepoicanuem KOMniekca
00KO03aHON+KYPKYMUH+amia+anos unmpasazunanvio 1pas é oeno.

Pe3ynbpTaThl. B rpymme JKeHIWH, MIAHUPYIOMKUX OEPEeMEHHOCTh M MPUMEHSIBIIMX
BarMHAJIbHBIA KpeM Ui JIeYeHHs] MNanwIJOMaBUPYCHOM HMHQEKUUU C COJEpKaHUEM
KOMIUIEKCa JOKO3aHOJI+KypKyMHH +amiia+anod HHTPaBarnHAJIBHO 1pa3 B J€Hb.

JOCTUTHYT YCTOMYUBBIA BUPYCOJOTMYECKUN OTBET (CHUIXKEHA BHUPYCHAs Harpyska J10
KJIMHUYECKH MaJlo3HauuMoi KoHueHTtpauuu (102)), peumgusel BIIY-undpexnun u
CONMYTCTBYIOIIMX  HMH(PEKIUH HE  3aperucTpUpoOBaHbl, YTO  CBHUJAETEILCTBYET O
1e1ecO00pa3HOCTH  MPUMEHEHMsI ITUIAHUPYIOIMIMX OEpeMEHHOCTh W MPUMEHSIBUINX
BarMHAJIBHBIA KpeM Ui JICYCHHs] TANMWIJIOMABUPYCHOM HHQPEKIUU C COJEpPKAHUEM
KOMIUIEKCA JOKO3aHOJI+KypKyMUH+amia+aiod HHTPABarvHAJIBHO 1pa3 B JEHb.

y manueHTok ¢ xpoundeckord BITU-un(pekunen BHICOKOTO prcKa M pPernpoayKTUBHBIMU
IJIaHAMU.

BreiBonel. Omnpenenena 3(@eKTHBHOCTh BaruHAJIBHOTO KpeMa C COJCpKaHHEM
KOMILUIEKCAa JOKO3aHOJ+KYpKyMUH+amia+ajlod Ipud IPUMEHEHHMM €ro B Tepanuu y
nareHTok ¢ BIIY Beicokoro prcka, miaHUPYIOMKUX OEpeMeHHOCTh. B pe3ynbpraTe edeHus

92
PAGE



* INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION *
International scientific-online conference

CANADA CANADA

OBUT JOCTUTHYT CTOMKHUI M Oe3peluIUBHBIA BUPYCOJOTHYECKHN OTBET, BCIEICTBUE HYETO
OepeMeHHOCTh HacTynuia B TeueHue 6—12 mec. y 30% mnauueHTok (mpotus 6,7% B rpymne
KOHTpOoJIs1). OQHAKO, MO HE3aBUCSIIMM OT HUCCIENOBATeNsd MPUYMHAM, 14 MalMeHTOK W3
OCHOBHOHM TpyNImbl BBIOBUIM M3 UCCIENOBaHUS. TakuM oOpa3oM, (aKTHUECKH 3aKOHYMIU
uccaeoBaHue 25 NalMeHTOK, U3 KOTOPhIX 18 3a0epeMenenu, 4To cocTaBuio 72% ciydaes.

Hamu nOCTHrHYT yCTOMYMBBIM BHPYCOJIOTMYECKHN OTBET, YTO CBUIETEILCTBYET O
1e1ecO00pa3HOCTH NPUMEHEHMS] BarMHAJIBHOIO KpEMa C COJEp)KaHHEM KOMILIEKca
JIOKO3aHON+KypKyMUH+tamia+anod y NanueHToK ¢ xpoHuuecko BIIY-undexuueit
BBICOKOT'O PUCKA U PENIPOAYKTUBHBIMU INIAHAMU.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI:

1. 'apypoBa @D.A., AprtukxomkaeBa [.III. CwmemanHsie BYJIbBOBarWHAIbHbBIC
uHpekuu. ONbIT MPUMEHEHUS KOMOMHHUPOBAHHOW JOKalbHOM Tepanuu // Haydno-
MpakTUuecKuil xxypHain «HoBoCTH 1epMaTOBEHEPOJIOTUH U PENPOIYKTUBHOTO 30POBBS» -
TamxenT 2017.- Ne 3-A Nel, C.110-111.

2. 'apypoBa @D.A., AprtuxkxomxaeBa [.III. HoBble BO3MOXHOCTH B JICUCHHH
NO0OpPOKAuYeCTBEHHBIX 3a0ojieBaHUN Iedku MaTtku // HaydHo-mpakTUYecKud KypHai
«HoBocTH 1IepMaToBEHEPOIOTUH U PENPOAYKTUBHOIO 340pOBbs» —lamkeHT 2013. - Ne3-B.
C.68-70.

3. BakuHbel mpoTHB NanMWIOMaBUPYCHOM HHpeKnuu uenoBeka // JIOKYMEHT IO
no3urmu BO3. 2014. Ne 43. C. 465-492.

4. Jlo6poxotoBa 0. 3., BenegukroBa M. I'., Capannie A. H., Mopozosa K. B.,
CysopoBa B. A. CoBpeMeHHBIN MOAXO0A K JEUYECHUIO TUCIUIA3UM DTUTENIUS IMIEHKH MaTKh
YMEPEHHOM M TSKEJIOW cTeneHW Ha (OoHE BUpyca ManuUIOMbl Y€JOBEKa C MPUMEHEHUEM
NPOTUBOBUpPYCHOM Tepanuu // Jleue6HOoe neno. 2016. Ne 4. C. 52-56.

5. Knunnueckue pexomennanuu. /[oOpokadecTBeHHbIE M MpeApaKkoBbIe 3a00IeBaHUs
HIEHKN MaTKU C MO3UIMK NMPOPUIAKTUKY paka. M., 2017. 55 c.

6. [Tpunenckas B. H. 3aboneBanusi meidku MaTKd U TeHUTaJIbHbIE MHpEKIHU. M.:
I'SOTAP-Menma, 2016. 384 c.

7. PoroBckas C. W., Jlenmna A. B., HWmacroa U. [. BIIY-undexmus:
KOMOMHUpOBaHHAas Tepanusi. DPPEeKTUBHBIE cTpaTeru KOMOMHUpOBaHHOTO eyenus BITY-
acCOLMMPOBAHHBIX F€HUTAIbHBIX 3a00eBaHmil // Status praesens. 2017. 16 c.

8. llleeneBa A. C. Bupyc mnamwuioMbl 4deJoBeKa KaK OCHOBHOW (hakTop
BO3HMKHOBEHMsI paka ek MaTku // Mononoi yuensiit. 2016. Ne 30. C. 127-129.

9. Wang Z., Wang J. at al. Risk factors for cervical intraepithelial neoplasia and
cervical cancer in Chinese women: large study in Jiexiu, Shanxi Province, China // J
Cancer. 2017. 12; 8 (6): 924-932.

10. Torre L. A., Bray F., Siegel R. L., Ferlay J., Lortet-Tieulent J., Jemal A.
Global Cancer Statistics, 2012 // Cancer J Clin. 2015; 65: 87—108.
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W3YUYEHUE HEOBXOJIUMOCTH BOCCTAHOBJEHUSI HOPMAJIbHOM
MUKPO®JIOPHI BJIAT AJIMIIA NEPE] IPOBEJIEHUEM BUOIICUHU INEAKH
MATKHA

®.A. I'apyposa, /1.X. 3akuposa
Llenmp pazeumus npogheccuonanvroill keanugurayuu MeOUYUHCKUx pabomuuKos
Kagpeopa Axywepcmea 'unexonocuu u Ilepunamanvhoii MeOuyusl

KuioueBble cioBa: namonozusi wieuku Mamxu, OUONCUS WIEUKU MAMmKU, 6UpPYC

nanujliomsl 4eioeeKka, npoeocnaitumesilibivle YyumoKuHbsl, uHmepﬂezZKqul

BBEJIEHUE

Jns wW3ydeHUss BBIPAXKEHHOCTH TKAHEBOM pEakKUWH NOpPU €€ MEXAaHUYECKOM
MOBPEXKACHUU, a TaKXKe YTOYHEHHUs 1eNecOOOpa3HOCTU MPOBEJACHUS  MECTHOTO
MPOTUBOBOCTIAUTEIHLHOTO JIEUCHUSI ObUIO MPOBEIACHO HAOIIOMATENIBHOE MPOCIEKTUBHOE
MHTEPBEHIIMOHHOE KIIMHUYECKOE HCCIEAOBAHNE, BKIIOUMBIIEE 48 MAIMEHTOK.

Henb: wu3yunTh 1EIECO00PA3ZHOCTH MPOPUIAKTUUECKOTO MECTHOTO MPUMEHEHHS
KOMOWHHUPOBAHHOTO Mpenapara ¢ rIIOKOKOPTUKOCTEPOUIAMH TIEPE]T POBEICHUEM OHOTICHH
IICHKH MaTKH.

MATEPHUAJIBI U METO/1bI
[IpoBeneno HabMOgATENPHOE TMPOCIEKTUBHOE HHTEPBEHLUMOHHOE KIMHHYECKOE

uccienoBanue ¢ yudactueM 48 manueHTok. ChopMupoBaHbl OCHOBHasg rpynna (n=32) u
rpynmna cpaBHeHHMs (n=16) mauMeHTOK ¢ maronoruei ek matku (ASCUS, LSIL,
aHOMaJIbHAsl KOJBIIOCKONIMYECKass KapTuHa [ cTemeHW), B OCHOBHOM TIpyIIE Iepen
ouoricuel 1mekn MaTKu MPOBOAUIIOCH NPO(UIAKTUYECKOE MECTHOE JICUEHHE MpenapaToM
«TepxkuHan» B TeueHue 6 nHEW. B rpymme cpaBHEHHMS Ipenaparbl HE HUCIOJIb30BAIHUCH.
Metonel  uWccineoBaHMS — BKIIOYAIM  OOMICKIMHHMYECKHE,  OaKTepHOJIOTMYECKHE,
MOJIUMEPA3HYI0 HENHYI0 PEaKLUHUI0 B PEXHME PeaTbHOr0 BPEMEHH, UMMYHO()EPMEHTHBIH
anainms (g onpenenenus IFN-y, IL-4, IL-5, IL-6, IL-12p70, TNF-a).

PesynbraTel: Y Bcex MalMEHTOK ObUT BBISBJICH BUPYC MamwuioMmbl uenoBeka (BITY)
IpYyMIIbI BBICOKOTO OHKOIeHHOTo pucka. [Ipeobnamanu tuns BITY rpynner A7 (y 57 u 50%
nanueHToK) u rpynnsl A9 (y 38 n 50% mnanuentok). IlomHas snurenu3anys mMEeHKH MaTKA
mpousonuia 'y 90,5% (19/21; p < 0,001) manmueHTOK OCHOBHOW rpynmnbel. B rpymnme
CpPaBHECHMs IOJHAs JNMTenu3anus ormedeHa y 43,7% (7/16; p < 0,001) manueHTOK.
YpOoBEHb NMPOBOCHAIUTENBHBIX HIUTOKMHOB IIOCJIE Kypca TEpalMy 3HaYUMO CHUXKajics (p <
0,001) mo Bcem moOKasaTeasiM M OCTABaJCSA B JTUX Ke Ipefenax 4depe3 3 HEeHeNH II0CIIe
ouoncuu (p < 0,001). B ocHoBHoi#l rpynmne 3Hadenust IFN-y, IL-12p70, IL-13, IL-4, IL-5,
IL-6 1 TNF-0 causumuce nocie sedenus (p < 0,001 mig kaxaoro mokxasarens) U
COXpaHSJIMCh Ha JOCTUTHYTHIX YpPOBHSX B TEUECHHE 3 HeAenb. B rpymme cpaBHEHUs

CTATUCTUYCCKHM 3HAYUMBbIX U3MECHECHUMN COACPpKaHUA HUTOKNHOB HEC OBLIO0.
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3akmouenne: [IpoBenenne npopumakTHIECKOTo JIeYEeHUs 10 MAaHUITYJISIIMYA Ha IIeHKe
MAaTK{ IPUBOAUT K CHWKEHUIO YPOBHSI TKAHEBBIX MPOBOCHAIUTEIBHBIX LUTOKWHOB M
YIIy4lIaeT IPOLECCHl PETEHEPALINH.
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"REVIVING LITERARY TREASURES: THE CONTEMPORARY RELEVANCE OF
MUHAMMAD RIZA OGAHI'S TRANSLATIONS"

Qobiljonov Sanjarbek Dilmurod ogli

Tashkent state university of oriental studies

Annotation: This article provides information about the work of the poet, historian, and
translator Muhammad Reza Ogaht, who lived in Khiva in the 19th century, creating works in
various genres of literature. It is also about the description of Ogahi's works not only in poetic
but also in prose. It is analyzed that the poet pointed to the shortcomings of the political policy
of that time and the good and bad qualities of people's character through his work.

Keywords: Literature, Ogaht, Munis, genre, poem, prose, translation.

A great poet who lived in and created the literary environment of XIX century in
Khorezm, Muhammad Reza, who is considered a chronicler, an accomplished translator
and a statesman. Studying Ogahi's life and creative works are one of the leading issues
even today, considering his work as very extensive and spiritually rich. It is a literary
heritage with national traditions. Bibliographers, after realizing the lyrics of the poet
closely, confirm justly as Muhammad Reza Ogahiy, the artist who inherited a great deal
of efficient works as the descendant of Alisher Navai. In the Middle Ages, the rulers of
the Turkic dynasties who ruled the regions of the historical cities like Khorasan,
Movarounnahr and Khorezm raised the charm and the capability of words into the level
of state policy. In particular, the Timurid sultan Husayn Boykara highly respected the
great wiseacre and statesman Nizamiddin Mir Alisher Navoi's verses full of wisdom and
always listened to the wise poet's advice in state affairs!!.

If we say, Ogahi was the second Navoi of his time, we will not be mistaken.
Because he was like Navoi, a statesman, a poet, a historian, and a scientist, who was a
close emir of the khan. Ogahi also wrote hundreds of verse odes and ghazals for calling
Khiva khans to justice. Ogahi was the leader of the school of translators from Persian to
Turkish of the Kungirat dynasty in Khiva. If we look at his translations in the early
years of his work he began to translate historical works from the Persian language and
his skills increased he turned artistic works into sheer poetry. As of today, a significant
part of Ogahi's life and work has been well investigated. But the need to research the
translated works of the writer based on modern requirements is felt.

Basic information about Ogahi's translation is found in the works of the
Hungarian orientalist Herman Vambery (1832-1913). Ogahi translated eighteen works
from Persian and one work from Ottoman Turkish. Scholars specialized in learning

Khiva J. Bruegel saw difficulties in determining translated works by the years that were

! Dolimov S. Ogahi's life and work. - T., 1963.
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written. However, the scientist N. Toshev found out that the poet gave the chronology
sequentially in his divan'2. They were the following works:

1)“Ravzat wus-safo”. A historical work of Mirkhand Muhammad ibn
Khovandshah (1438-1498). The work consists of 7 volumes and he translated the second
volume of the second part and the third volume. The work consists of 7 manuscripts.
Three manuscripts of the second volume are kept in the Sciences of the Republic of
Uzbekistan The Academy in the Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan
Beruni and one in the National Library of Russia. The third volume is kept in 4 copies
and has reached us.

2) * Zafarnama”. it is assumed that Sharafuddin Ali Yazdi's (15th century) work
Manuscripts are unknown.

3) “Zubdat al-hikayat”. It is the translation of the moral stories of Muhammad
Waris (XVII century). The translation was performed by the order of Khiva Khan
Sayyid Muhammad Khan (1856-1864) (Sciences of the Republic of Uzbekistan The
Academy in the Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhan Beruni main
stock manuscript, No. 1274, sheet 3a). Exact date of translation not given. There are 2
manuscripts of the translation.

3) “Badoye' al-waqaye'’. Zainiddin Mahmud ibn Abdiljamil Wasifi (1485-1551)
translation into Central Asian Turkic by Ogahi the only copy made. Translation by
decree of Muhammad Rahim Khan Il done A unique copy is kept in the fund of the
Russian Academy of Sciences!3.

4) “Qobusname”. The moral and didactic work was dedicated to Gilonshah the son
of the king of Western Iran, Kaikovus ibn Iskandar ibn Qabus ibn Vushmagir (1021-
1087). Translation on the recommendation of Prince Muhammad Rahim Khan II was
implemented in 1860. There is 3 copies of the manuscript!*.

5) “Rawzat al-Safa'i Nasiri (third volume” The author of the work Rezaquli Khan
Hidayat (died 1871). The work was translated in 1860-1861 by order of Khiva Khan
Sayyid Muhammad Khan. The translation has a unique copy , which today is saved in
the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences!®.

6) “Tabaqati Akbarshahi”. Nizamuddin Ahmad ibn Muhammad Muqim Hirawi's
historical work that was classified in 1592. The translation was made according to the
order of Sayyid Muhammad Khan. The manuscript is in a single copy has reached us. At
the beginning of the work, Agahi writes that he started the translation during the reign
of Sayyid Muhammad Khan, but soon after the khan died the translation remained

2 Bartold V.V. Works. T.2. Works on individual problems of the history of Central Asia. - M., 1964. -p.57
13 National encyclopedia of Uzbekistan. Volume 1. T.; 2000.

¥ Kaikovus Unsurulmaoli. "Qobusname™ (in Uzbek). T.; 1994.

5 Mulla Olim Makhdum Haji. History of Turkestan. Karshi, "Nasaf" publishing house, 1992, p. 128.
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unfinished. After coming to the throne Muhammad Rahim Khan II, he ordered to finish
the translation. The writing of the translation in history can be considered as 186416,

7) “Yusuf and Zulayha”. A poetic epic was written by Abdurrahman Jami. It was
translated according to the order of Khiva Khan and poet Muhammad Rahim Khan II.
The original one is stored in the Russian National Library. The translation ended in the
month of Sha'ban 1285 Hijri year( an Islamic year)/AD in November-December 1868.
There are 7 manuscripts of the work.

8) “The king and the dervish”. One of the works of Badriddin Hilali (15th century).
The verse translation was made by the decree of Muhammad Rahim Khan II. The
original copy is kept in the National Library of Russia. Two of the work the manuscript
has been preserved.

Like characters Alexander, Bahram, Farhad and Shirin, Layli and Majnun,
Vomiq and Uzro in Eastern literature, Ogahi's translation of "Yusuf and Zulaiho" can
be mentioned a lot. The narration about Yusuf peace be upon him, who has no equal in
beauty is reflected first time in the book of the Jewish Torah. This is also in the Holy
Qur'an, there is a separate chapter dedicated to the Prophet. But these narratives, which
originally appeared as a religious myth, later became a base for creating various poetic
and prose works. As a result, the fiction of "Yusuf and Zulayho" was the first to be

written by the greatest Persian poet of the 10th and 11th centuries Abulqasim Firdavsi.
USED SOURCES AND LITERATURE:

1. Dolimov S. Ogahi's life and work. - T., 1963.

2.. Bartold V.V. Works. T.2. Works on individual problems of the history of
Central Asia. - M., 1964. -p.57

3. National Encyclopedia of Uzbekistan. Volume 1. T.; 2000.

4.Kaikovus Unsurulmaoli. "Qobusname" (in Uzbek). T.; 1994.

5.Mulla Olim Makhdum Haji. History of Turkestan. Karshi, "Nasaf"  publishing
house, 1992, p. 128.Notice. Selected works. T.;

6. Uzbekistan is an artistic state Literary Publishing House, 1958. Preparer for
publication: S. Dolimov, editor R.Majidi.

' Notice. Selected works. T.; Uzbekistan is an artistic state Literary publishing house, 1958.
Preparer for publication: S. Dolimov, editor R.Majidi.
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BO'G'USI MUSIQA FANI O'QITUVCHILARINI SURXON MILLIY
CHOLG'ULARIDA 1JROGA O'RGATISH TEXNOLOGIYALARI

Ilmiy rahbar:Avloqulov Dilovar
Mahmudova Nilufar Egamberdi qizi
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti

Musiga ta'limi yo'nalisht 2-bosqich talabasi

Annotatsiya: Har bir xalqgning o'z kwyi,milliy ohangti bor.Shu bilan birga asrlardan bert
meros bo'lib qolgan ,qadrdon cholg'ulari musiqa asboblart bor.San'atni sevuvchi shaxs bor
ekan bir navo ,kwy,ohang yaratish uchun avvalo bir yo'nalish bir cholg'uni tanlaydi. Surxon
vohasida asrlar davomida ota-bobolardan meros sifatida o'tib kelayotgan qadimiy cholg'ular
bor. Masalan: Changovuz (chango'biz),sibizg'a,do'mbira.

Kalit so'zlar: Changovuz,do'mbira,sibizg'a,voha ,oktava,orkestr

O'zbek xalqining boy musiqa merosini o'rganish va uni kelajak avlodga yetkazish,
targ'ib qilish ishlari san“atimizning jonkuyar tashabbuskorlari va mohir ijrochilari
zimmasida bo'lmog'i zarur. Chunki bizning davrimizgacha yetib kelgan ulkan musiqiy
merosimiz ustozdan — shogirdga bevosita o'tishda tabarruk zotlar ko'prik vazifasini
o'tash bilan birgalikda, o'zlarining ijodlari bilan ham namuna bo'lganlar. Bugun esa
san'at dargohiga ilk bor qadam qo'ygan yosh yigit va qizlar o'z qiziqishlari bilan musiqa
san'ati sirlarini astoydil o'rganyaptilar.

Shu bilan birga yosh musiqa o'qituvchilarini milliy va Ona Vatanga muhabbat
ruhida tarbiyalash bilan bir qatorda ,milliy cholg'ularimizni yana asrlar davomida
yashab kelishiga musiqa ustozlarining xizmatlari beqiyos . Surxondaryo va
Qashqadaryo bu ikki zaminning vujudi bir .Kuyi,to'yi ,o'lani bir hamda musiqa
cholg'ulari ham .Vohaga xos bo'lgan milliy cholg'ular bilan quyida tanishamiz:

Changqo‘biz, changqovuz— til-chali cholg‘u asbobi. Plastinkasimon va yoysimon
turlari bor. Suyak, yog‘och, qamish, g‘arov, metalldan yasaladi. Osiyo (Sibir, Uzoq
Sharq, O‘rta Osiyo), Af-rika va Yevropa xalklarida turli nom-da tarqalgan bo‘lib,
musiqiy folklor qatlamiga mansub cholg‘udir.

Changqo‘biz tishlarga yaqin ushlab yoki bosib turib, tilchasi (turiga qarab) unga
bog‘langan ip yorda-mida tortib yoki qo‘l barmoklari (odat-da, ko‘rsatgich barmoq)
bilan tirnab chalinadi. Undan ma’lum balandlikdagi doimiy bir ovoz va shu ovoz
oberton-laridan og‘iz artikulyatsiyasi yordamida muayyan ohanglar chiqariladi.

Ovozning balandpastligi og‘iz bo‘shlig‘ining kattakichik ochilishiga, cholgu
tilchasining uzun va qalinligiga bog‘liqdir. Changqo‘biz o‘ziga xos past ovozi, nisbatan
tor (oktava doirasidagi) diapazoni bilan ajralib turadi. O‘tmishda o‘zbeklarda suyak
changqovuz («Alpomish» dostoni) va temir changqovuz turlari bo‘lib, asosan,

xotinqizlar tomonidan qo‘llanilgan.
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Hozir O‘zbekistonda, asosan, Qoraqalpog‘iston Respublikasi, Surxondaryo,
Qashqadaryo, shuningdek, Samarkand va Buxoro viloyatlarida temir changqovuz
tarqalgan. 1990-y.lardan boshlab ba’zi folkloretnografik jamoalar tomonidan keng
ishlatiladigan bo‘ddi. Changqo‘biz ma’lum Temir changqo‘biz. marosim bilan bog‘liq
bo‘lmay, unda oddiy (ba’zida badiha uslubidagi) kichik kuylar («Changqovuz kuy» yoki
«Changqovuz chertit») chalinadi. Shuningdek, changqovuz da turli hayvonlarning
ovozlariga o‘xshatmalar qilinadi. Sibizg‘a, sibiziq, cho‘pon nay — 1) tilchalipuflama
o‘zbek xalq musiqa cholg‘u asbobi. Hozirda, asosan, cho‘ponlar orasida tarqalgan.
Qamishdan yasaladi. Diametri, odatda, 56 mm, uz. 140-150 mm bo‘ladi. Ustki
tomonida, puflanadigan uchining 10—15 mm pastrogida tilchasi, undan quyida uchta
teshikchasi bo‘ladi. Diapazoni, odatda, seksta. S.da ko‘proq oddiy cholg‘u mashgqlar,
xalq qo‘shiqlari kuylari chalinadi; 2) qozoq puflama musiqa cholg‘usi. Uzun (80—90
sm), to‘g‘ri ushlab chalinadigan nayning turi. 5—6 barmoq teshiklari mavjud.
Diapazoni 1,5 oktava atrofida. Professional cholg‘ular qatoridan o‘rin olgan qozoq
S.sida rivoyat kuylar, xalq lirik qo‘shiqlarining kuylari ijro etiladi.[1]

Do‘mbira (tanbura so‘zidan) — torli chertma xalq musiqa cholg‘usi. O‘zbek va
qozoq kabi Do‘mbira turlari mavjud: 1) o‘zbek Do‘mribasining dastasi silliq, pardalari
belgilanmagan bo‘ladi. Cholg‘uning asosiy qismi (kosaxona va dasta) o‘rik, tog‘olcha
yoki archa daraxtidan yaxlit tarzda, kosaxonasi o‘yib ishlanadi. Pay torlari kvarta,
kvinta, ba’zida oktava oraligida sozlanadi. Diapazoni taxminan 2 oktava bo‘ladi.
Asosan Surxondaryo, Qashqadaryo va Samarqand viloyatlari, shuningdek, boshqa vilo-
yatlarning ayrim tumanlarida tarqalgan. Mazkur cholg‘udan baxshilar xalq
dostonlarini, termalarni kuylashda jo‘rovoz sifatida, do‘mbirakashlar esa
»Cho‘poncha®, ,,Do‘mbira kuy*, ,Baxshi kuy“, ,Kelinoy“, ,Qo‘ng‘iroti“ kabi
Do‘mbirasi kuylarini ijro qilishda foydalanadilar. Tashqi ko‘rinishi, tuzilishi va tembri
Do‘mbirasiga o‘xshash bo‘lgan cholg‘u sozlari oltoylarda (topshur), tojiklarda,
afg‘onlarda (do‘mbiroq) mavjud; 2) qozoq do‘mbirasi ning 2 asosiy turi mavjud. G‘arbiy
Qozog‘iston D.si noksimon, kosaxonasi o‘yilgan, uzun va tor dastasida 13—14 parda
bog‘lanadi. Unda asosan Qo‘rmang‘ozi, Dauletkerey, Bayserke, Tattimbet, Qazang‘ap
kabi qozoq kuyshilari bastalagan cholg‘u kuylari ijro etiladi. Sharqiy Qozog‘iston
Do‘mbirasi uchburchak yoki kurakcha shaklida bo‘lib, uning nisbatan keng va kalta
dastasiga 7—9 parda bog‘lanadi. Ko‘prok, oqinpar tomonidan jo‘rovoz soz sifatida
foydalaniladi. Qozoq  Do‘mbirasi  ijro  usullarining  xilmaxilligi, ifodaviy
imkoniyatlarining kengligi tufayli qozoklarning eng sevimli xalq hamda professional
(18-asrdan) musiqa cholg‘usiga aylangan. 1930-yillardan o‘zbek va qozoq
Do‘mbirasining qayta ishlangan turlari (prima, alt, tenor, bas, kontrabas) xalq
cholg‘ulari orkestrlari tarkibiga kiritildi.

Musiqa darslarini tuzish texnikasida innovatsion usullarni géllash uslubi

Musiqa darslarini tashkillashda ham 6z samarasini kérsatadi.
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Talim muassasalarida bolalar bilan ishlash jarayonida ularga yangicha metodlar,
yangicha uslublar orqali dars jarayonlarini tushintirib borish, darsning unumdorligini
yanada oshiradi.

Shu qatorda innovatsion texnologiyalardan foydalanish ayni qél keladigan uslub
desak ham mubolag’a bélmaydi.

Darsni tashkillashda texnologik éyinlardan foydalanish: masalan ritmik éyinlar.
Bunda équvchilarga malum bir musiqa ostida ritmga tushish xarakatlari érgatiladi.

Yoki biror bir mavzuni tushuntirishda yengillik olib kirish, yani équvchilarga
aynan kim haqida gapirayotkanimizni koérsatish, bror kompozitor haqida
gapirayotkanimizda uning rasmi kérinishini monitor yordamida bolalarga korsatish,
ularni xotirasidan yanada chuqurroq érin olishini ta’minlaydi.

Shuningdek dars jarayonlarini prezentatsiya koérinishida olib borishimiz ham
mumkin. Yani, mavzuga doir malumotlar, videoroliklar, rasmlar xamda musiqa yoki
kuylar orqali yanada jonliroq dars jarayonini olib borish imkoniyati mavjud. Shu
davrgacha 6tib kelingan klassik darslar va innovatsion texnologiyalardan foydalanib
olib borilgan darslar 6rtasidagi farq katta. Darsni bolalarga kérsatib olib borish
shunchaki gapirib olib borishdan kéra ancha samaraliroq. Shunindek 6quvchilarni
etiborini tortish osonroq béladi, ular dars davomida zerikib qolmaydilar va aksincha
qiziqishlari ortadi. Bundan tashqari, dars davomida musoboqalar é6tkazish, mavzuni
yanada chuqurroq tushunilishiga olib boradi. Aynan innovatsion texnologiyalar, ochiq
darslar olib borishda ham eng yaxshi uslub desa ham béladi. Istisno tariqasida shuni
q6shib qéysa ham boladiki, masalan dars davomida bolalarni birdaniga hamma cholg’u
asboblari bilan tanishtirish anchagina mushkul ish. Aynigsa érta ta’lim maktablarida.
Sababi maktablarda sanoqli cholg’u asboblari mavjud bo’ladi yoki bazi bir cholg’u
asboblarini topishni o’zi mushkul ish. Aynan shunday holatlarda, internet orqali
tanishtirmoxchi bo’lgan cholg’u asbobimizni yuklab olib, monitor orqali bolalarga
ko’rsatish, uning oxangini eshittirish orqali hattoki bizni mamlakatimizda uchratish
mushkul bo’lgan cholg’u asboblari bilan ham tanishtirib chiqish imkoniyatiga ega
bo’lamiz. Bu shunchaki bir misol tariqasida aytilgan jumla bo’ldi.

Dars davomida har bitta darsga shu yo’sinda yondoshilsa o’qituvchi uchun ham
dars olib borish jarayoni yengillashadi, o’quvchilar uchun ham darsni anglash
osonlashadi.

Bunday texnologiyalar hozirgi kunda yangi bo’lishi mumkin. Lekin bora bora
zamon rivojlovi bilan birgalikda rivejlanib bunday texnologiyalardan foydalanish oddiy
holga aylanin qoladi.

Shunday ekan har bir pedagog faqatgina faniga oid bilimlardan tashqari
innovatsion texnologiyalardan foydalanish usullarini, yangi-yangi metod géllanmalarni
ham érganishi zarur béladi.

Har bir pedagog, har bir 6quvchini vaqtini olayotgani uchun nafaqat davlat oldida

balki 6z vijdoninoldida ham javobgardir. Shunday ekan qaysi fandan bélmasin
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o6quvchilar bilan oétkazayotgan vaqtimizni imkon boricha samarali va mazmunli
6tkazishimiz zarur. Buning uchun, aynan hozrgi vaqtda ya’ni pedagoglikka tayyorgarlik
jarayonida vaqtimizni shunchaki 6tkazmasdan, taffakur qilgan holda, kelajakdagi
mas’uliyatimizni éylagan holda har bir daqiqani qadriga yetib, 6zimizni yanada
rivojlantirishimiz maqgsadga muvofiq béladi.

XULOSA

Yuroridagi ma’lumotlardan kelin chiqgan xolda, xulosa érnida shuni aytishimiz
mumkinki, zamon zayli bilan rivojlanib borayotgan texnikalarning 6rni, ilm-fan
taraqqiyotida ham katta 6rin egallab kelmoqda. Innovatsion texnikalardan foydalangan
xolda, dars jarayonlarini olib borish, yanada samarali bélishini ta’minlaydi.

Aynan musiqa darslarida bunday texnologiyalardan foydalanishda darslar yanada
qiziqarliroq kechadi hamda 6quvchilarning bilimga bélgan ishtiyoqini oshiradi. Bunday
innovatsion texnologiyalar bilim olish jarayonini mukammallashtirayotgani bois, ushbu
faoliyat dunyo ta’lim muassasalaridan 6z 6rnini olmoqda.

Istisno tariqasida aytib étish lozimki, texnologiyalar rivojlanayotgan bunday
davrda, qaynday soha, qanday fan bo’yicha ta’lim olmaylik, innovatsion texnologiyalar

bo’yicha ham o’z bilimimizni oshirib borishimiz foydadan xoli bo’lmaydi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR VA SAYTLAR:

1.Tolipova Sh. “Pedagogik texnologiyalar- déstona muhit yaratish omili”

2.Davletshin M. G. “Zamonaviy maktab 6quvchisining psixologiyasi”

3.Sharipova G. “Musiqa 6qitish metodikasi”

4.Ta’lim to‘g‘risidagi O‘zbekiston Respublikasining Qonuni (Barkamol avled —
O‘zbekiston taraqqiyotining poydevori. 1997 yil T.,“Sharq” nashriyoti)

5.Ibragimov X., Abdullaeva SH. Pedagogika nazariyasi

6.Akvileva G.N., Klitrina Z.A. «Metodika prepodavaniya yestestvoznaniya».
Moskva, Vlados.

7.Geronimus T., Uchebnik malenkiy master texnologiya.
INTERNET SAYTLARI:

l.www. Ziyonet. uz

2. w.w.w. /pedagog/ uz.
3. www. edu. Uz
4.e-library.namdu-uz
S.marifat.uz

6.bestpublication.uz.
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BOLA RIVOJLANISHIDA MUHITNING TA'SIRI

Ilmiy rahbar:Ermatova Mehriniso
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti
Maktabgacha ta’lim kafedrasi o’qutuvchisi

DTPI Pedagogika fakultett
Maktabgacha ta‘lim yo‘nalishi
2-bosqich 2- M T-22-guruh talabasi

Asatova Sevinch

Annotatsiya: Bolalarning rivojlanishi bu eng murakkab jarayon hisoblanadi.Bola
riwwojlanishida  turli  xil  omillar  ishtirok  etadi. Bulardan eng asosiyst muhit
hisoblanadi. Muhit ham o°z o‘rnida bir necha omillarni o°z ichiga olads.

Kalit so‘zlar: Muhit,tabiiy muhit,oila muhiti,ijtimoiy muhit,bola rivojlanishi;

KIRISH:

Inson rivojlanishi bu murakkab jarayon hisoblanadi.Inson rivojlanishi asosan
tashqi va ichki kuchlar ta'sirida bo‘ladi.Tashqi ta'sir omillariga tabiiy va ijtimoiy mubhit
kiradi.Ichki omillarga biologik va irsiy omillar kiradi.

Rivojlanish jarayonida bola faoliyatning har xil turlari foydalaniladi.Bularga
(o‘yin,sport,mehnat va hokazo.) muloqot (Ota-ona,do'stlari,tengdoshlari) misol
bo‘ladi.Bola rivojlanishida asosiy vosita bu muhit hisoblanadi.Muhit deganda kishiga
tabily ta'sir etadigan tashqi voqealar majmuyi tushunildi.Muhit ham bir necha turlarga
bo'linadi.

-Tabiiy mubhit.

-Oila muhiti.

-Ijtimoiy mubhit.

Tabiiy ya‘niy geografik muhit bu insonning hayot tarzidagi xarakteri va
mehnat faoliyatiga ta'sir etadi. Masalan,Janubda yashaydigan inson,Shimolda
yashaydigan insondan ko'rinishi,xarakteri va dunyoqarashi bilan ajralib turadi.

Oila muhiti - bu muhit Inson shakllanishiga muhim ahamiyatga ega.Chunki
bola ko‘z ochib avvalo Ota-onasini, bobo-buvisini ya‘niy oila a'zolarini ko‘radi.Uning
jismoniy va ruhiy rivojlanish davri oila ta'sirida shakllanadi.Agar oilada islomiy mubhit
mavjud bo‘lsa axloqi go'zal va fazilatli bo‘lib ulg‘ayadi.Bola nihol kabidir uni qanday
parvarish qilsak mevasini ham shunday olamiz,daraxtning hosildor bo‘lib yetishishi eng
avvalo bog'bon parvarishiga bog'liqdir.Shuday ekan bolalarni hali shakillanmasdan
ijtimoiy muhitga kirmasligidan oilaviy sharoitda unga to‘g‘ri tarbiya berishimiz kerak
bo‘ladi.

Ijtimoiy muhit - ishlab chiqarish munosabatlari va ularni tartibga solib

turadigan ijtimoiy qonun-qoidalar insonga alohida ta'sir ko'rsatadi.Ijtimoiy aloqa ya‘niy
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insonlararo o'zaro munosabatlar natijasida odam bolasi hayotga va mehnatga
tayyorlanadi,kerakli tarbiya wva bilimlarni egallaydi.Jamiyatda ma'naviy mubhit
yaxshi,adolat ustuvor bo‘lsa,inson faoliyatiga ijobiy ta'sir qilishi va aksincha holatlarda
salbiy ta'sir ko'rsatadi.Demakki,insonning kamolotga yetishiga ta‘lim-tarbiya,muhit va
insoniyat muhim hisoblanadi.Nega bugungi kunda o'tmishda yashab o‘tgan Imom Al
Buxoriy,Beruniy,Alisher Navoiy,Zamahshariy,Farobiy va G‘azzoliy kabi olimlarga
o'xshagan insonlarni uchratmaysiz.

Chunki ularning irsiyati toza,Ota-onalari solih va soliha bo'lganlar,ular
yashagan davrda ilm-ma‘rifat va taraqqiyot o'zining cho'qqisiga chiqqan,ya‘niy mubhit
yaxshi bo‘lgan va eng asosiysi esa ajdodlarimizning ta‘lim-tarbiyasiga ma‘sul bo‘lgan
Ota-onalar va ustozlar o‘z vazifalarini a‘lo darajada bajarishdan,tarbiyalarida nugson
bo'lmagan.Agar biz ham farzandlarimizning rivojlanishiga ta'sir ko'rsatuvchi bu
omillardagi nuqsonlarni bartaraf etsak,muhitni yaxshilasak albatta kelajak avloddan
Buxoriy va Farobiyga o'xshagan buyuk olimlar yetishib chiqadi.

XULOSA:

Xulosa qilib shuni aytish joizki barkamol shaxsni shakillantirish,kelajagimiz
poydevori bo‘lgan bolalarni to‘g‘ri tarbiyalamog‘imiz kerak.Bola rivojlanishiga qaysi
ta'sir muhimroq,qaysisi yetarli va qaysisi yetarli emas har birini o'rganib chiqishimiz
kerak.Bola rivojlanishida qaysi tomonlama bo‘shliq bo‘lsa uni kerakli ma'lumot Ota-

onaning to‘g‘ri maslahati bilan to'ldirish kerak.Zero kelajak yoshlar qo'lida.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1.  Z.T.Nishanova (Rivojlanish psixologiyasi,Pedagogik psixologiya).
2. Xasanova.0.U. (Maktabgacha ta'lim pedagogikasi).
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BOBURIYLAR DAVRIDA HINDISTON VA TURKISTON ALOQALARI ( XVI -
XVII ASRLAR

Eshonqulov Rustam Abdullo o’g’li
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti Tarix yo'nalishi talabasi
Boltayev Pirali Pirxon o’g’li
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti Tarix yo'nalishi talabasi
Qodirov Abulfayz Axtam o’g’li
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Hindistonda Boburvylar sulolasi hukrmronligi davrida
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Keywords: India, Central Asia, Turkestan, Richard Falls, Taj Mahal, Samarkand,
Shah Jahan, Balkh, Abul Fazl, Akbar Shah.

Hindiston yarim oroli eng qadim zamonlardan beri dunyo tizimining bo‘linmas bir
qismi bo‘lib kelayotganligi hammaga yaxshi ma’lum. Ushbu mintaqa asosan shimoli-
g‘arb tomonidan, ya’ni Hindiqush tog® tizmalari osha Markaziy Osiyo, xususan,
Turkiston bilan bevosita aloqada bo‘lib kelganligi ham hech kimga yangilik emas. Biz
mavzu qilib olgan davr ham ana shu aloqalarning bir qismini tashkil etadi. Shuni
ta’kidlab o‘tish zarurki, Hindiston va Turkistonning XVI-XVII asrlardagi tarixiga
bag‘ishlangan qo‘lyozma manbalar va keyinchalik yozilgan bosma manbalar juda ko‘p
va xilma-xildir!'?. Lekin, shunga qaramay, bu ikki mintaqada yashovchi xalqlar
o‘rtasidagi aloqalarga bag‘ishlab yozilgan ilmiy tadqiqotlar kamchilikni tashkil qiladi.

Ayniqgsa, ushbu mavzuda o‘zbek tilida hozirgi zamon talablariga javob bera oladigan,

o Xayrullayev M.M, O’zbek diplomatiyasi tarixidan, Toshkent 2003, B — 104-105.
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tarixni xolisona ifoda etuvchi ilmiy ishlar deyarli yo‘q desa ham bo‘ladi. Ana shu holatni
nazarga olgan holda, biz XVI-XVII asrlarda, ya’ni Hindistonda boburiylar sulolasi
xukmronlik qilgan davrda, Turkiston bilan olib borilgan aloqalarni yoritishga harakat
qildik!s.

Janubiy Osiyo va Markaziy Osiyo o‘rtasida qadimdan davom etib kelayotgan
aloqalar aynan Hindistonda temuriylar sulolasining davomchilari bo‘lgan boburiylar
xukmronlik qilgan davrda o‘z cho‘qqisiga yetdi deb ayta olamiz. Chunki xuddi shu
davrga kelib ikki mintaqa o‘rtasidagi madaniy yaqinlashuv jarayoni tezlashdi va har
jihatdan bu o‘zaro qo‘shiluv yangicha ijobiy sintezni vujudga keltirdi. Boburiylar
hukmronligiga qadar Markaziy va Janubiy Osiyo o‘rtasidagi madaniy aloqalar va o‘zaro
ta’sir qilish hech davrda shunchalik ko‘zga tashlanarli darajaga yetmagan edi.

Ushbu holatni amerikalik tarixchi olim Richard Fols shunday ifodalaydi: “O‘sha
davrda musulmon Osiyosi ko‘p jihatdan bir dunyo edi”'. Bu yerda u islom
madaniyatining birlashtiruvchi kuch ekanligini ta’kidlaydi. Albatta, bu fikrni inkor
etmagan holda, Markaziy Osiyo, xususan, Turkiston xalqlarining o‘ziga xos madaniyati,
milliy an’analari, san’ati, adabiyoti ham ikki mintaqa xalqlari aloqalari jarayonida bir-
birlariga o‘zaro ta’sir qilib, boyitganliklarini alohida qayd etish lozim. Lekin yana shuni
ham ta’kidlash kerakki, bu borada hali ko‘p masalalar ilmiy jihatdan to‘liq
o‘rganilmagan. Masalan, Markaziy va Janubiy Osiyodagi mamlakatlarda musulmon
jamiyatlari o‘rtasidagi umumiylik qay darajada bo‘lgan? Ular orasidagi o‘zaro ta’sir
qanchalik faol bo‘lgan va ular o‘zlari yashab turgan mamlakat chegaralarini jug‘rofiy
jihatdan hozir biz bilganchalik ko‘ra olganlarmi? Ana shunga o‘xshash ko‘pgina savollar
o‘z tadqiqotchilarni kutmoqda.

Shularni hisobga olgan holda quyida Turkiston va Hindiston xalqlari o‘rtasida
XVI-XVII asrlarda olib borilgan aloqalar xususida so‘z yuritilar ekan, ular orasidagi
umumiy tomonlari va farq qiladigan jihatlari hamda ikkala tomonni madaniy jihatdan
bog‘lovchi omillar haqida to‘xtalib o‘tishga harakat qilinadi.Boburiylar sulolasiga
mansub hukmdorlar to‘g‘risida so‘z borar ekan, ularning Turkistonni o‘zlarining
“haqiqiy” ona yurtlari va temuriylardan meros qolgan hududlar deb qarashlariga ham
ahamiyat berish joiz bo‘ladi. Hindiston yarim orolida, umuman olganda, qariyb ikki asr
(1526-1707)2%, ya’ni Hindistonda musulmonlar hukmronlik qilgan eng diqqatga sazovor
davrda, davlatni boshqargan birinchi olti boburiy sultonlarning har biri ona yurtlari,
ularning ko‘pchiligi bu yerlarni hech qachon ko‘rmagan bo‘lsalar-da, Turkiston bilan
mustahkam aloqalarni o‘rnatish his-tuyg‘ularini namoyish etib kelganliklarini ko‘ramiz.
Ma’lumki, Temuriylar sulolasining eng so‘nggi avlodlari bo‘lgan boburiy hukmdorlar

Hindiston yarim oroliga kelib o‘z hokimiyatlarini o‘rnatdilar.

'8 Osha joyda. B — 105.
¥ Richard S Foltz, Mughal and Central Asia. Oxford 1998. p. XX IIL.
0 0’sha asar. P XXIII
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Boburiy sultonlar davrida Turkiston hududlaridan Hindistonga keng miqyosda
turli soha wvakillarining, aynigsa, madaniyat sohasiga aloqador kishilarning ko‘chib
o‘tishi turkiy xalqlar madaniyati bilan yerlik xalqlarni tanishtirdi va shu
madaniyatning Hind vyerlarida yoyilishiga ham sabab bo‘ldi. Turkistonliklar
Hindistonga nafaqat siyosiy, ma’muriy va harbiy tomondan, balki madaniyat
(rassomchilik, me’morchilik, adabiyot, she’riyat va h.k.) sohalarida ham katga ta’sir
ko‘rsatganlar. Bunga juda ko‘p misollar keltirish mumkin. Masalan, Hindistonda eng
mashhur tarixiy obida Toj Mahal, ko‘pchilik olimlarning ta’kidlashicha, Samarqanddagi
Amir Temur maqbarasi - “Go‘ri Amir”ga to’g‘ridan to‘g‘ri taqlid qilib solingan. Toj
Mahalni qurdirgan Shoh Jahon o‘z “ona vatani” bo‘lgan Turkistonni qaytadan qo‘lga
kiritish umidida yashagan. Hatto u 1646 yilda Balx viloyati orqali bu tomonga harbiy
yurishni amalga oshirishga ham urinib ko‘rgan.

Shoh Jahonning Balxga yurishi to‘g‘risida Boburiylarga tegishli ko‘pgina
maktublarda va boshqa hujjat larda Turkiston “ajdodlarimizning qabrlari bor joy” deb
qayd qilingan?!. Hattoki, otasining ko’p sohalardagi siyosatining teskarisini qilgan
Avrangzeb ham, boburiylarning Turkistonga nisbatan bildirgan o‘y-xayollariga
sodiqqolgan. Bunday misollar XVI-XVII asrlarda turli to‘siqlarga qaramasdan,
Turkiston va Hindiston o‘rtasida muntazam aloqalar mavjud bo‘lganligidan dalolat
beradi. XVII asrga tegishli manba bo‘lgan “Muzakkir-i-as’hob”da qayd qilinishicha,
boburiylarning so‘nggi avlodlari, o‘z bobolari Jahongirshoh qilganidek, Samarqandga
“Go‘ri Amirni” ta’mirlash uchun pul va ustalarni yuborganlar”?2. Boburiylarning
Markaziy Osiyo, xususan, Turkistonga bo‘lgan bunday munosabatlarining sababini
amerikalik olim Richard Fols shunday sharhlaydi: “Mo‘g‘ul imperatorlarining o‘z “ona
yurtlari” bo‘lgan Markaziy Osiyoga nisbatan ko‘rsatgan sog‘inch hislarini ifoda
etishlariga, ular o‘zlarini “Hind” dunyosining bir bo‘lagi deya olmasliklari emas, balki
yo‘qotgan dunyolarining markazi, ya’ni nafaqat Hindistonni, balki Eron, Suriya,
Anatoliya va ichki Osiyoning dasht yerlarini ham oz ichiga olgan Temur imperiyasining
gullab-yashnagan poytaxti - Samarqandni yo‘qotganliklari sabab bo‘lgan, deb
o‘ylaymiz™?23,

Haqiqatan ham Temur avlodlari bo‘lgan boburiy sultonlar Turkistonni o‘zlariga
boshqarish uchun meros bo‘lib qolgan dunyo deb hisoblaganlar. Masalan, Bobur
Hindistonda o‘z hokimiyati ni o‘rnatgandan so‘ng, u yerda doimo yashab qolish niyati
yo‘q edi, balki u o‘z davlatini Temur bobosiga o‘xshab Samarqanddan turib
boshqarishni xohlar edi. Boburning vafotidan keyin, Humoyun va undan keyingi

avlodlar nihoyat o‘zlarining Hindiston sultonlari sifatidagi mavqelarini tan olganlar.

21 . - . . .
Nizomiddinov .Y XVI-XVIII asrlarda O‘rta Osiyo va Hindiston munosabatlari. Tosh., FAN, 1966. 53-bet.

22 .
Muhammad Hadi “Maliho” Samarqandiy, Muzakkir-i-As'hob. O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Shargshunoslik instituti qo‘lyozma fondi. Ne 4270. 234-bet.

2 Richard S Foltz, Mughal and Central Asia. Oxford 1998. p. XX IIX.
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Lekin kelib chiqishi, qaysi sulolaga mansubligi juda ham katta ahamiyat kasb etgan
dunyoda, Temuriylar sulolasining vakillari bo‘lgan boburiy sultonlar Hindistonda
mustahkam o‘rnashib olsalar-da, o‘zlarining Turkistonga bo‘lgan intilishlarini hech
to‘xtata olmaganlar.

Abul Fazl Akbarni “Ko‘ragon oilasining faxri” va “Temur urug‘ining chirog‘i
“chirog‘-i-dudmon-i- Sohibqiron»?* deb ataydi. Jahongir Kobulda, Boburning
magqbarasi yonida, o‘z nomi va Temurdan keyingi ajdodlarining nomlari o‘yib yozilgan
toshni o‘rnatishni buyurgan edi?>. Amir Temur siymosi barcha Boburiy sultonlar uchun
namuna bo‘lib xizmat qilgan. Temur shaxsiyatiga, uning yurishlariga bag‘ishlangan
kitoblar doimo ularning hamrohi bo‘lganligi bizga manbalardan ma’lum. Masalan,
Jahongir va Shoh Jahon Sharafiddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asarini qayta-qayta
o‘qib yurganlar. Boburiy sultonlar Hindistonda o‘z faoliyatlari davomida (davlat
boshqaruvi, ijtimoiy-iqtisodiy siyosatda va h.k.) ko‘pincha Temuriylar davridagi qonun-
qoidalar, an’analar, rasm-rusumlarga amal qilganlar. Boburiylar Hindistonda o‘z
hukmronligini mustahkam o‘rnatib olganlaridan so‘ng, tashqi dunyo hukmronlari ularni
Temuriylar xonadoni davomchilari sifatida tan olishni lozim topdilar.

Masalan, Eron shohi Abbos Jahongirga yo‘llagan rasmiy maktubida “ushbuni
Ko‘ragon taxtida o‘tirgan zotga va Temur tojining merosxo‘riga yo‘llayman”26, deb
yozadi va yana bir joyda Hindiston elchisi Xon A’lamga imperatorga sovg‘a tariqasida
Istahondan Temur, uning o‘g’illari va lashkarboshi larining To‘xtamishxon bilan olib
borayotgan janggi tasvirlangan noyob san’at asarini olib ketishga ruxsat beradi?’. Ikki
mintaqa xalqlarining XVI-XVII asrlardagi aloqa larida islom dinining ham
birlashtiruvchi roli borligini inkor qilib bo‘lmaydi. O°sha davrda Hindiston
musulmonlari Turkistonni eng avvalo diniy ilmlar markazi sifatida hurmat qilganlar,
aynigsa, Buxoro madrasalarining dovrug‘i Hind musulmonlari orasida keng yoyilgan.
Shu sababdan bir qancha hind musulmonlari Buxoroda tahsil olganliklari ma’lum.
Yuqorida bayon qilingan fikrlar va bir qator manba va adabiyotlardan olingan
ma’lumotlar XVI-XVII asrlarda boburiylar davridagi Hindiston va Turkiston o‘rtasida
diplomatik, harbiy, savdo va madaniy aloqalar ancha faol olib borilganligidan darak
beradi. X VI asr oxirlarida Movarounnahr, Hindiston va Eronda kuchli feodal davlatlar
tashkil topadi. Hindistonda boburiylar sulolasining eng zabardasti buyuk Akbar
saltanat egasi bo‘lganda (1556), Movarounnahrda shayboniylar sulola-sining so‘nggi

tadbirkor namoyandasi Abdulla IT hokimiyatni o‘z qo‘liga oldi (1557).

2 Abul Fazl, “Allami” Akbar-nama, ed. Abd al-Rahim, 3 vols, Tr Henry Beveridge, ( reprint Low Price Publ, Delhi, 1993 )
% Shan Nawaz Khan and Abd-Hayy. Ma-athir al-ulama , fr Henry Beveridge, Calcutta 1941-1942. p. 97.

% Tuzuk-1 Jahangiri, tr A.Rogers ND 978 u p. 1956 T/. P 112.
%" McChesney R.D. Wagf in Central Azia, Princeton Univ. Press, 1991. p. 110.
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XULOSA

Boburiy hukmdorlar turli sabablarga ko‘ra Turkistondan Hindistonga kelib qolgan
va davlat ishlarida yoki boshqa sohalarda katta tajribaga ega bo‘lgan bilimli kishilarga
ishonch bildirib, yuqori lavozimlarga, harbiy qo‘mondonlik vazifa lariga tayinlaganlar
va ular mehnati va sadoqatini yuqori baholaganlar. Yaxshi xizmatlari uchun ularga
katta mukofotlar, yerlar hadya qilganlar va shu bilan birga ular yo‘l qo‘ygan ba’zi
xatolarni ham kechirib ketganlar. O‘rta Osiyodagi tasavnuf oqimidagi bir qancha oilalar
boburiylarning Naqgshbandiya tariqatiga mansub ekanlik laridan foydalanib, ko‘pchiligi
Hindistonga kelgan va saroy xizmatiga olinganlar. Ulardan biri bo‘lgan Sharafiddin
Samarqandiy Akbarshoh xizmatida ishlagan, lekin ikki marta isyonda ishtirok etganligi
sababli Bengaliyada hayotidan ajralgan,
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ANALYSIS OF THE EFFECTIVENESS OF THE COLD CONDITIONING SYSTEM
ON THE QUALITY INDICATORS OF GRAIN PRODUCTS.

Akramova Guklhayo
PhD student in Andijoan Machine Building Institute, Uzbekistan

Undoubtedly, bread is the main food product of the Uzbek people and other
peoples of Central Asia. For this reason, much of our arable land is grown in wheat. It is
necessary to provide the agricultural enterprises of the President of the Republic of
Uzbekistan and the Cabinet of Ministers with modern technologies for the development
of agriculture and agro-industry in our country, the consistent development of export
and import industries, the production of quality products, as well as to supply the
population with quality products. A number of resolutions and orders have been
developed. Including the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan “On additional measures to improve the system of accounting for grain and
its processed products, strengthen control over their storage” [1], Resolution of the
President of the Republic of Uzbekistan on measures to create an effective system for
the development of production and expansion of production cooperation in the republic
[2], Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan “Digitalization
in the agro-industrial complex and agriculture of the Republic of Uzbekistan. Decision
on measures to develop the system”[3], resolutions of the President of the Republic of
Uzbekistan on “Measures for the widespread introduction of the digital economy and e-
government”.

The demand for grain and grain products in our country is great. This places a
great responsibility on enterprises. The use of science and technology in enterprises is the

reason for many successes. Among them are the following graphs.

Don maxsulotlarining ishlab chigarish xajmlari
dinamikasi

5081,8

YILLAR KO'RSATKICHLAR

m 2019 2020 2021 2022 w2023

Figure 1. Volume dynamics of cereal production in our country for the next 5 years (in

tons).
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Mamlakatimizda yaqin 5 yillik don maxsulotlari
eksport va import ko’rsatkichlarining xajm
dinamikasi (tonnada).

3
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Figure 2. Volume dynamics of export and import indicators of grain products in our

country for the next 5 years (in tons).

From this it is clear that the grain industry is developing every year, however, we
will also touch on a number of shortcomings of the enterprise’s production system.

In this article we will point out the shortcomings of grain processing processes,
including threshing grain ears, in the previous system and discuss ways to eliminate
them.

The main task facing workers in the flour milling industry is to increase production
and quality of finished products. Solving this problem is impossible without the use of
an automated control system for the processes of moistening and cleaning grain before
grinding.[4]

Cold hydrothermal treatment is the simplest method of moisture-thermal
treatment for the purpose of purposefully changing the properties of grain and does not
require complex equipment. Cold conditioning schemes for grain grinding involve
processing the grain in a washing machine.

The effectiveness of cold grain conditioning largely depends not on the average
moisture content of the grain mass, but on the uniformity of moisture content of the
individual grains that make up this grain mass. Moisture transfer from more moistened
grains to less moistened ones occurs only during long-term boiling of the grain.[5]

The subject of the article is mainly the analysis of quality indicators of grain
products.

Optimization of technological technologies, grain characteristics, and its
processing by hydrothermal method. Grain conditioning is used in flour, grain and feed
production technologies. Technological improvements are achieved by adjusting
processing parameters depending on the properties of the grain (for example,

temperature, pressure, humidity, duration of output operations). In a scientific journal
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of the twentieth century, the term “grain conditioning” was replaced by the term
“hydrothermal processing of grain.”

Hydrothermal treatment of grain is used in the production of grain from
buckwheat, oats, barley, and wheat. In this case, the process becomes significantly more
complicated (compared to hydrothermal processing of grain to produce flour). As a
result, a significant reduction in the strength of the films covering the grain and a
strengthening of the core is achieved, which increases the yield of high-quality grain. In
addition, specially developed hydrothermal grain processing technology is used for grain
processing.

Hydrothermal processing of grain allows not only to change technology, but also to
improve the quality of grain, as well as the consumer characteristics of the finished
product, for example, by choosing the optimal parameters for hydrothermal processing
of grain, you can improve the culinary properties of flour[6].

Two types of conditioning are used in flour production:

* Cool and high speed.

* The main parameters of the air conditioner:

* Humidity, duration of infusion, temperature, pressure.

A specific combination of parameters, that is, hydrothermal treatment, is the
simplest method of moisture-thermal treatment to purposefully change the properties of

grain, such as parameter values.
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SUN’IY INTELLEKT VA EKSPERT TIZIMLAR

Tursuntosheva Rayhona Lochin qizi
Islom Karimov nomidagt Toshkent davlat
texnika universiteti 1-kurs talabasi

Annotatsiya : Ushbu magolada Sun'iy intellekt to’rtinchi sanoat inqgilobining muhim
elementlaridir ~ birini  ko’rib  chigamiz. Uning jadal riwojlanishi  va amaliyotda
go’llanilishining kengayishi ushbu hodisant huquq sohasiga “qo’shish’ni taqozo etadi.
Sun'vy intellekini rivojlantirish va qo’llash bilan bolig bo’lgan u yoki bu tarzda jamoatchilik
bilan alogalarni tartibga solish murakkab vazifa bo’lib, mutaxassislar qaysi sohalar va
faoliyatni tartibga solish kerakligi haqida turli xil qarashlarga ega va tartibga solishga taklif
etilayotgan yondashuvlar turli mamlakatlarda sezilarli darajada farq qilads.

Kalit so’zlar: Sun’ty intellekt, Ekspert tizimi, DARPA, Frensis I, evolyutsion
hisoblash.

KIRISH

Sun’iy intellekt — informatikaning alohida sohasi bo‘lib, odatda inson ongi bilan
bog‘liq imkoniyatlar: tilni tushunish, o‘rgatish, muhokama qilish, masalani yechish,
tarjima va shu kabi imkoniyatlarga ega kompyuter tizimlarini yaratish bilan
shug‘ullanadi.Sun'iy intellekt (SI) kompyuterlarga o'zlarining tajribalarini o'rganish,
berilgan parametrlarga moslashish va ilgari faqat odamlar uchun mumkin bo'lgan
vazifalarni bajarish imkonini beradi. SIni amalga oshirishning ko'p holatlarida -
kompyuter shaxmatchilaridan tortib uchuvchisiz transport vositalarigacha - chuqur
o'rganish va tabiiy tillarni qayta ishlash imkoniyati juda muhimdir. Ushbu
texnologiyalar tufayli kompyuterlarga katta miqdordagi ma'lumotlarni qayta ishlash va
ulardagi nagshlarni aniqlash orqali muayyan vazifalarni bajarishga "o'rgatish" mumkin.

Ekspert tizimi - bu ayrim mavzu sohalarida bilimlarni to‘plash va qo‘llash
uyushtirish usullari hamda vositalari majmuidir

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Sun'iy intellekt" atamasi 1956 yilda paydo bo'lgan, ammo bugungi kunda SI
texnologiyasi ma'lumotlar hajmini ko'paytirish, algoritmlarni takomillashtirish,
hisoblash quvvatini va ma'lumotlarni saqlash vositalarini optimallashtirish fonida
haqiqiy mashhurlikka erishdi. O'tgan asrning 50-yillarida boshlangan SI sohasidagi
birinchi tadqiqot muammolarni hal qilish va ramziy hisoblash tizimlarini
rivojlantirishga qaratilgan edi. 60-yillarda bu sohada AQSh Mudofaa vazirligi qiziqish
uyg'otdi: AQSh harbiylari insonning aqliy faoliyatini simulyatsiya qilish uchun
kompyuterlarni o'qitishni boshladi. Masalan, mudofaa vazirligining Ilg'or tadqiqot
loyihalari agentligi (DARPA) 1970-yillarda bir qator virtual ko'cha xaritalarini
loyihalarini yakunladi. Va DARPA mutaxassislari Siri, Alexa va Cortana paydo
bo'lishidan ancha oldin 2003 yilda aqlli shaxsiy yordamchilarni yaratishga muvaffaq
bo'lishdi.Ushbu ishlar zamonaviy kompyuterlarda, xususan, qarorlarni qo'llab-
quvvatlash tizimlarida va inson imkoniyatlarini kengaytirish uchun ishlab chiqilgan
aqlli qidiruv tizimlarida qo'llaniladigan avtomatlashtirish va rasmiy mantiqiy
tamoyillar uchun asos bo'ldi.Garchi SI ko'pincha ilmiy fantastika filmlari va
romanlarida ilmiy qudratli robotlar sifatida tasvirlangan bo'lsa-da, dunyo miqyosida o'z
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kuchini egallagan, SI texnologiyasini rivojlantirishning hozirgi bosqichida, SIlar
unchalik qo'rqinchli va aqlli emaslar.

O'rta asrlar O'rta asrlarda sun'iy aql tushunchasi aql-idrokda undan ham ustun
turadigan, odamga o'xshash mexanik fikrlash mashinasini yaratish vazifasiga sarmoya
kiritdi. Bu vaqtda, xususan, ular homunculi - atrofdagi olamdan ma'lumot olishga qodir
bo'lgan kichik sun'ty odamlar haqida gaplashdilar. XVIII asr 18-asrda,
texnologiyalarning rivojlanishi va, xususan, soat harakati tufayli, bunday ixtirolarga
qiziqish yanada ortdi. 1750 yillarning o'rtalarida, Frensis I sudida xizmat qilgan
avstriyalik ixtirochi Fridrix fon Knaus ruchka bilan juda uzun matnlarni yoza oladigan
bir qator mashinalarni yaratdi.

Sun'iy intellektning eng faol ishlab chiqilgan usullari va usullari quyida keltirilgan

e sun'iy neyron tarmogqlari;

e evolyutsion hisoblash;

¢ loyqa mantiq va loyqa to'plam nazariyasi;

e ckspert tizimlari;

e uyali avtomatika

Ekspertlar tizimi ikkita quyi tizimni o'z ichiga oladi: bilimlar bazasi, unda
to'plangan faktlar va tajribalar mavjud va xulosa chiqaruvchi vosita, bu bilimlar
bazasiga yoki har bir muayyan vaziyatda ma'lum bo'lgan faktlarga yangilarini chiqarish
uchun qo'llaniladigan qoidalar to'plamidir. harakat qiladi. Tizimning imkoniyatlarini
bilimlar bazasiga yoki qoidalar to'plamiga qo'shimchalar kiritish orqali oshirish
mumkin.

Bir qator masalalar borki, ularni bilimlarga asoslangan tizimda yechimini topish
istalgan boshqa yo'llar bilan topishdan oson kechadi. Bu tizimlardan foydalanilganda
quyidagi mezonlarga asoslangan holda ish yuritiladi:

* Ma'lumot va bilimlar ishonchli, vaqt o'tishi bilan o'zgarmaydi;

* Bo'lishi mumkin yechimining ko'lami katta emas;

* Masala yechimini topishda formal fikrlamaydi.

Bilimlarga asoslangan tizimlar borki, ular masala yechimini abstrakt tushunchalar
yordamida yecha olmaydilar. Masala yechimi protsedura tahliliga bog'liq bo'lgan
hollarda bilimlarga asoslangan tizimlarga nisbatan, oddiy dastur mahsulotlari yaxshiroq
natija beradi. Bilimlarga asoslangan tizimlar ko'proq formal fikr yuritish kerak bo'lgan
hollarda yaxshi natija beradi;
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* hech bo'lmaganda, o'z bilimlarini shakllantirib, ularni masala yechishdagi

usullarini asoslab bera oladigan bitta bo'lsa ham ekspert bo'lishi kerak.
XULOSA

Demak, sun'iy intellekt kompyuter hamma masalani ham to‘g‘ri hal qila
olmasligining jiddiy ilmiy asosi bor ekan. Shu asosga ko‘ra, qo‘rqmay aytish mumkinki,
sun'iy intellekt hali-beri tabiiy intellektga dov bera olmaydi. Uning ayrim xususiy
hollarda (asosoan matematikada) insondan o‘zib ketishi esa, tezkorlik xossasi evaziga
xolos... Fikrlaydigan mashina, yoki sun'iy intellekt esa, hozircha fantast yozuvchilar,
hamda entuziast dasturchilarning orzusi o‘laroq qolib ketmoqda. Balki shu yaxshidir?!...
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Abstract: This paper targets portraying psycological elements in language procurement
and learning for individual who learn second language obtaining. Stephens found that outer
factors, for example, the attribute of educator, class and school condition had reliably no
connection with the the achievement of learning a new language. Then again, understudy's
mental circumstances, as one of the inside factors, are potential to impact the unfamiliar or
second language securing. Mental variable is a component that is intellectually or profoundly
worrted about the viewpoints in understudies’ procurement.

Key words: factors, language acquisition, psychology, educational experience, phonetic

issue, second language.

Language advancing at last happens in the psyche of student, mental design or
instruments organize and process the language that the The student is exposed.
Examining the occurrences of educating and educational experience in Indonesia, the
issue which is usually looked by the understudies isn't just in term of phonetic issue,
however, it is likewise worried about non etymological problems. Furthermore, there are
many variables that impact the outcome of learning, particularly learning a new
language like English. Slameto According to those factors can be categorized. divided
into two categories: internal and external factors. The inward variable usually includes
the interior parts of the students, for example, physical science, brain research, and
uneasiness, while outer factor can cover any aspect related to students. perspective, like
climate, school, family, and so on. A few current examinations in language securing
recommend positive perspectives towards the significance of exposure to linguistic input
for the purpose of acquisition. It suggests that instructors are required to communicate
in the intended language and offer input as much as conceivable since the students are at
starting stages. By and by, notwithstanding, to utilize the objective language in
homeroom process educators are not without difficulty, especially when they are to show
fledglings who actually have low language proficiency. That's what the quandary is,
from one perspective The target language must be used by teachers, On the other hand,
the students still lack language capability. Hence, instructors are expected to change
their language in such a manner so that it corresponds to the level of the a student's
proficiency What qualities does it possess? The language used by teachers when they are

in such issue? The result of that inquiry is presence of the current review. Stephens
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viewed that as outside factors like the quality of educator, class also, school condition
had reliably no connection with the progress of learning unknown dialect. On the other
hand, understudy's mental conditions, as one of the interior elements, were potential to
have an effect on the second or foreign language procurement. According to Saha, the
most significant component impacts the aftereffect of study is the understudies'
trademark themselves. According to Samimy and Tabuse, affective Attitude and
motivational factors play a solid job in deciding understudies' phonetic execution in
class. Oxford adds that the emotional side of the student is likely one of the main
impacts on language learning achievement or disappointment. The full of feeling factors
which are overwhelmingly connected with second language or learning a new language
are uneasiness, demeanor, fitness, and inspiration. The focus of the discussions in this
paper is on how the mental health issues like anxiety, demeanor, inclination, and
inspiration impact the students who are learning English from abroad language.

Psychological factor is a factor that is mentally or spiritually concerned with the
aspects in students’ acquisition. It, at least, involves four of many factors, such as
anxiety, attitude, aptitude, and motivation since they have been proved through some
research findings.

Anxiety. Language nervousness is conceptualized as a situationspecific character
quality having two mental parts: profound excitement furthermore, negative self-related
comprehension. In addition, he stated that these components appear to affect behavior.
instrumental to language learning, and are more intense in individuals with high levels
of dispositional language tension. In accordance with David, Brown (1994) states that
second or unknown dialect learning is a complicated undertaking that is powerless to
human tension, which is related with sentiments of anxiety, irritability, self-doubt, and
apprehension. Additionally, Shumin discovered that the nervousness incited her
understudies in communicating in English in China. It took place especially at the point
when they communicate in the objective language openly, particularly before local
speakers. In some cases outrageous uneasiness happens when English Unknown dialect
(EFL) less fatty become tonguetired or lost for words in anticipated circumstance, which
frequently prompts demoralization and general feeling of failure Brown says that grown-
ups, in contrast to kids, are worried about how they are decided by others. They are
extremely wary about uttering erroneous statements as a result would be a public
demonstration of ignorance and be a clear sign that someone is "losing face" in some
societies like in Indonesia, China and in other oriental nations Clearly, the adult's
sensitivity students to committing errors has been the clarification for their failure to
communicate in English decisively. Certain character examples will cause understudies
to reach adversely to our verbal guidelines and command. For instance, understudies
with high People who are overly anxious do not respond to instructions that are
motivating, like "it is important." that you get along nicely," and "this will count

n

twofold on your grade, " and so forth as well as individuals with lower nervousness
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levels. Most characters answer more favorably to praise as opposed to punishment and
blame. Therefore, avoid asking, "Why don't you learn?" this? It's so easy. My different
classes didn't have any issue with it whatsoever. Tomorrow you take the regardless of
whether you are aware of it, "otherwise the understudies will get baftled.

Aptitude. Fitness is characterized as the ability to learn moved by somebody.
Furthermore, according to Skehan, "inclination is reliably the best indicator of success in
language learning" The fact that fitness in unfamiliar or second language learning is
exceptionally persuasive. The study provides evidence. writing that a few people have
an outstanding "inclination" for language learning. A research done via Carroll to
American understudy who took major in French, Spanish, German, and Russian
demonstrate that language proficiency is strongly linked with outcome in unknown
dialect study. Obler (in Bartley: 1980) reports that a man, whom she calls CJ
(introductory name), has such exceptional ability. CJ is a local speaker of English who
developed up in an English home. His most memorable genuine experience with a
subsequent language came the age of 15 with formal guidance in French. CJ also
researched Spanish, German, and Latin while I was in high school. At age 20, he made a
concise visit to Germany. CJ revealed that only hearing German represented a brief time
frame was enough for him to recuperate the He had learned German in school. CJ later
worked in Morocco where he revealed learning Moroccan Arabic through both proper
guidance and unintentional immersion He additionally invested some energy in Spain
and Italy, where he clearly "picked up” both Italian and Spanish in just a few weeks. CJ
may be one of the few students, but research shows that individuals display a wide scope
of fitness for learning a subsequent language. Crafted by Carroll and Pimsleur in
Creating Tests of Foreign Language Proficiency (in Smith, 1975) has given broad proof
that there is a extraordinary component or a fitness for learning an unfamiliar language.
They distinguish four elements act as parts of an inclination for unknown dialects as
follows:

a) Phonetic decoding. This is an ability to discriminate among foreign sounds and
to encode them in a manner such that they can be recalled later. This would certainly
seem to be a skill involved in successful second language learning.

b) Grammatical sensitivity. This is the ability to recognize the function that words
fulfill in sentences. It does not measure the ability to name or describe the function, but
rather the ability to discern whether or not words in different sentences perform the
same function. It appears logical that skills in being able to do this helps in learning
another language.

c¢) Inductive language-learning ability. This is the ability to infer, induce or abduct
rules or generalization about language from sample of the language. A learner proficient
in this ability is less reliance on well-presented rules or generalizations from a teacher or

materials.
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d) Memory and Learning. Originally this was phrased in terms of association: the
ability to make and recall associations between words and phrases in a native language
and a second language. It is not so clear whether this type of association playa a major
role in language learning, but memory for language materials is clearly important.

They claim two of these factors, phonetic decoding and memory and learning, do
not correlate highly with intelligence. Foreignlanguage learners may be better endowed
in one or two of the factors. Certainly the variance in aptitude that exists among
foreign-language learners is as great as that of shoe size. In other words, every foreign

language learner has different number of aptitude. It varies from one to another.
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Abstract: The author discusses the phenomena of discourse and media discourse.
Various interpretations of the term «media discourse» are presented, the main characteristics
of a media discourse are considered, in particular, the types of media discourse, its
differential features and typological properties. The media discourse is described as a
phenomenon that not only complements, distorts or reproduces reality, but projects that reality
that reflects collective ideas about it. The article describes the functions of the media that are
implemented in the process of a communicative act. The subfunctions of the acting function of
the media, embodied in the media discourse, are also listed, three basic categories of speech
exposure are tidentified. The analysis of the universal category of media discourse
(persuasiveness) is provided.
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Discourse theory (from French discourse - speech, movement) is formed at the
intersection of several disciplines: philosophy, psychology, sociology, linguistics and
especially rhetoric. T. A. van Dijk, the founder of discourse analysis, calls discourse “a
coherent sequence of written sentences or oral utterances expressed in a specific
communicative situations for the purpose of transmitting information or carrying out
other social actions" [1, p. 4-5]. At the same time, the scientist, like many of his
colleagues, draws Please note that due to the high complexity and versatility, the term
“discourse” is often used in a non-identical meaning.

Thus, it can be used as a generic concept and designate types or sets of discourses
(for example, advertising discourse, gender discourse, etc.).

V. 1. Ivchenkov repeatedly emphasized the ontological connection of discourse
with the extralinguistic nature of the text: “...discourse -textual organization - appears
as a complex communicative phenomenon, not only including intralinguistic factors of
construction, but also presenting a motley picture of the organization of pragmatic
conditions, which provides a conceptual structure for considering language to establish
the necessary connections between utterances as linguistic objects and social actions of
the bearer language" [2, p. 147].

In the second half of the twentieth century, thanks to accumulated knowledge and

experience in the field of language learning media, an independent scientific
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direction — media linguistics, one of the objects of research of which is media
discourse. “In Belarus, media discourse has begun to be studied in line with the stylistic
direction, the subject which was a journalistic text with its purely linguistic tools. By
this Belarusian research differed from Soviet and later Russian ones, focused on rich
literary and artistic tradition. Gradually, in domestic practice, a view of media text as a
social action, which was caused by the influence of social work and political
conditionality of linguistic phenomena "[3, p. 72]. According to the definition of L. R.
Duskaeva, media discourse is “a type of institutional discourse that objectifies media
speech of journalistic, advertising and PR activities, focused on mass impact through
the transfer of information "[4, p. 55].

S. S. Borisova considers media discourse as social activities to convey relevant
social information through media and notes that one way or another any media material
can be classified as media discourse [5].

According to T. G. Dobrosklonskaya, media discourse — “a set of processes and
products of speech activity in the field of mass communication in all the richness and
complexity of their interaction "[6, p. 152]. In turn, E. V. Fedoseeva believes that media
discourse is a syncretic formation in which many other types of discourse are
represented, subordinated to the main goal of the media as a social Institute — to have a
differentiated impact to the social addressee through his informing and interpreting
reported information [7].

It should be noted that it is precisely the syncretism of this type of discourse
generates an alternative point view, according to which such a phenomenon as “media
discourse” does not exist at all. For example, L. O. Cherneiko believes that the concept
of “media discourse» is extremely conditional, since it is presented in the media not one,
but a series of discourses [8]. This point V.A. Maryanchik shares this view, specifying
that *“various subdiscourses function in media discourse — political, professional
(medical, pedagogical, philosophical, sports etc.), religious, glamorous, advertising,
feature-discourse, etc.” [9, p. 6]. A. A. Kibrik selection media discourse as an invariant
or even a prototype considers it inappropriate, because it requires compliance with a
number of conditions, in particular setting taxonomy in discourse analysis on a solid
methodological basis and postulations types of discourse based on clear criteria.
Nevertheless, the researcher admits: “...it is quite possible that certain media genres
have enough

stable characteristics. If this is so, then a set of such genres can be taken as a basis
when defining the concept of “media discourse” [10, p. 11]. Media discourse has a large
area of intersection with political discourse, and in recent decades the boundaries of the
phenomenon have become even wider due to strong influence of advertising discourse.
M. McLuhan rightly states: “Research is emerging an area that can be called discourse

analytics and which goes beyond the boundaries of purely linguistics” [11, p. 73].
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However, taking into account different points point of view, we believe that media
discourse, absorbing includes a number of subdiscourses, transforms them into a new
type communications. The presence of certain differential signs of media discourse,
which are more detailed will be discussed further, also indicate that this is a separate
type of discourse. However, we agree with the opinion that media discourse— a rather
vague concept: a component of media is much broader than the term “mass media”, and
can include such realities that in the usual sense do not correlate with the media: rock
paintings, clothing, architecture, etc. [3 |. “The understanding of media, mass media and
mass media (mass communication - K.R.) as an identity, taking into account modern
theories of post-industrial and network society, is to a certain extent an inaccuracy, a
rudimentary assumption carried out “by inertia” of the once total idea of mass society”
[12 ]. If we talk about the types of media discourse, then they the system is based on
communication and information channels. Thus, N.N. Olomskaya identifies the
following types of media discourse according to two criteria:

1) by communicative functions:

* journalistic discourse;

* advertising discourse;

* PR discourse;

2) via distribution channels:

* television discourse;

* radio discourse;

e computer discourse [13].

To determine the definitive status of any concepts need to identify its differential
signs and properties. Thus, S.S. Borisova identifies at least ten distinctive features of
media discourse [5, p. 20]. First of all, the researcher notes fascinativity, which implies
influencing the recipient by arousing interest and excitement to introduce a certain idea
into the recipient’s consciousness. Technologies of fascination include mechanisms of
deception, provoking negative emotions, suggestion, appealing to authority and latent
desires of the audience, etc. Spectacularity as a sign of media discourse is understood as
the process of representing reality, based on entertainment and staging. According to S.
S. Borisova, spectacular carnivalization is observed in media texts covering topics of
war, disaster, fashion, sports, etc.

The mediality of media discourse is “the attachment of semantic expression to a
certain format, method of expression” [14, p. 8]. The nature of mediality (oral / written,
distant / personal, etc.) determines the structure, reproduction and perception of mental
content. Media discourse has another feature - multimodality, i.e. the use of verbal and
non-verbal methods of transmitting information that perform certain information and
communication functions. It is important to understand that the nonverbal component
of media discourse is subordinate to the verbal one and is a unique complementing the

latter, acting as decoration (photos, cartoons, font size, color, etc.).
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Axiology as a sign of media discourse is associated with evaluative saturation and
the ability of media discourse to create and adjust values and anti-values of the
audience. Such a sign of media discourse as pragmatism indicates the impressive
influencing power of media discourse: direct and indirect propaganda, agitation for the
choice of standards lifestyle, motivation, etc. In this sense, media discourse has a wide
range of goals and objectives of a persuasive, i.e., persuasive, and suggestive, or
suggestive, nature. In other words, the pragmatism of media discourse shows

that this type of discourse not only models belief, but also encourages the
performance of specific actions. The expressiveness of media discourse is realized in the
ability to emphasize fragments of information and evoke images of a different nature in
the recipient’s mind. V. A. Maryanchik identifies the following types of expressiveness,
classified according to the method of creation and the means used [9, p. 33]:

* emotional (use of speech and non-speech techniques for designating and
expressing feelings and emotions);

* intensive (inclusion in the message of repetitions, exclamatory constructions, as
well as words with quantitative meaning and words with intensity signals at the
morphemic level);

e figurative (formed through saturation

text with associative images of various types: cultural, ideological, etc.);

* evaluative (the result of explication using evaluative means of language,
expressing the author’s attitude towards any object or phenomenon).

The genre feature of media discourse is a multifaceted genre system, which includes
texts of various natures and canonized genre groups: informational, analytical, artistic
and journalistic. S. S. Borisova identifies advertising, press releases, letters to the editor,
etc. as a separate interspecific group of genres of media discourse.

The subjectivity of media discourse is manifested in the actualization of the
addresser’s figure through the strengthening of the personal principle. Indirect
interactivity implies participation in the process of creating a media text by both the
author and the addressee. N. N. Panchenko states that such indicators as reliability,
efficiency, timeliness, relevance and factual accuracy are important for media discourse.
The researcher notes that “the reliability of information in media discourse depends on
the reliability of its source, including the method and circumstances of its receipt, as well
as the interrelated categories of informativeness and interpretability, on the one hand,
and the subjectivity and objectivity of the presentation, on the other” [15, p. 12]. Other
researchers believe that the specificity

media discourse lies in weakening the indicator of unity and strengthening
thematic and stylistic features, structural heterogeneity, mosaic, and diversity of
characteristics [16]. Researchers include discreteness and contrast among the typological
properties of media discourse, which are primarily manifested in the ways of organizing

discourse and the nature of its deployment in space and time [16]. Scientists note that
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these properties are primarily associated with the universal functions of the media,
realized in the corresponding discourse: informational and influencing, then - with two
types of encyclopedic information: factual and conceptual.

Researchers explain the communicative discreteness of media discourse by the type
of participants in communication (social institutions produce information, mass
audiences consume information), which are open, heterogeneous sets of partners
participating in it. In addition, the authors note that the discreteness of media discourse
is due to the separation of participants in a communicative act in space and time [16].

Speaking about information discreteness, researchers point out that the
information produced and disseminated focuses on socially significant events: “Such
phenomena of reality become event nodal points that hold together the media discourse,
forming its integrity. The surge of information follows the eventual, plot outline of the
historical development of society" [16, p. 307]. In contrast to discreteness, which is
observed in the implementation of the information function, contrast primarily
personifies the impact through conceptual information. Researchers believe that the
contrast of media discourse is somewhat softened under conditions of political monism
and strengthened in the diversity of systems of ideological and cultural values. It is
worth mentioning that the increased attention to the concept of media discourse is also
explained by the fact that the media are an accessible and abundant source of
information, the language of messages of which not only reflects the socio-political life
and culture of society, but also directly and indirectly constructs them. The actual
reproduction of events through a certain choice of events, objects of reality and accents
and giving them the status of social significance distinguishes media discourse from
everyday, gender, medical and other types of discourse [17]. However, it is important to
understand that media content does not simply complement, distort or reproduce
reality, but rather projects a reality that conveys collective ideas about it. In other
words, the image of reality formed by the media is not a reflection of reality as an object
of knowledge, but a translation of judgments inherent in society about the relevant and
irrelevant, significant and insignificant, banal and unique, etc. “From the point of view
of social constructionism, media reality is not objective reality reflected in the media,
but an independent reality, relatively autonomous in relation to the “objective world”
and formed in accordance with the code shared within observing (reality-constructing)
environment” [17, p. 31-32]. In turn, “constructing an event” occurs through naming
and interpretation and includes the operation of categorization - embedding an event
into a discourse, into a general thematic, conceptual, stylistic series” [16, p. 502].

When listing the characteristics of media discourse, it is impossible to ignore the
functions of the media that are realized in the process of a communicative act. As
already noted, media discourse performs the same functions as the language of the

media, with which it is in close connection, therefore it does not seem appropriate to say
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that media discourse has its own distinctive functions. In this regard, further discussion
will focus specifically on the functions of the media.

An analysis of the works of E. P. Prokhorov, S. S. Borisova, N. B. Popova, M. R.
Zheltukhina, A. A. Golodnov and other scientists made it possible to identify the
functions of the media that media discourse embodies. Researchers agree that “a
preliminary and mandatory condition for information interaction in the field of
journalism is establishing contact with the “counterparty”” [18, p. 94], that is, the
initial function of the media is communicative, which is responsible for establishing
contact between the producer of information (journalist, media) and the audience that
perceives this information.

The scientific community considers informational and influencing functions to be
the basic functions implemented in media discourse; additional functions include
cultural, educational, spiritual, ideological, regulatory, recreational, etc. At the same
time, scientists emphasize that basic functions are rare in their pure form:
“Informativeness and suggestiveness of media discourse are closely interconnected and
interdependent: suggestiveness is not opposed to informativeness, but is superimposed
on informativeness” [18, p. 6]. Let us pay attention to the fact that not all researchers
identify the influencing function exclusively with suggestion, or suggestion, as M. R.
Zheltukhina does [19].

Thus, S.S. Borisova notes that the influencing function is multifaceted and can
have different goals and means of implementation. The researcher identifies the
following subfunctions of the influencing function:

* magical (implies the influence of words on the phenomena of reality). According
to S.S. Borisova, the main technique for implementing the magical subfunction is the
suggestive language of the media;

* conative (the author’s desire to shape a certain character of behavior among the
audience). The conative subfunction reflects a person’s need to influence other people;

e argumentative (characterized by influencing a person using techniques that
appeal to the mental sphere of human consciousness, for example, argumentation with
facts, evidence, conclusions);

* evaluative (the author resorts to it when comprehending speech). “In this case, it
is necessary not only to understand, but also to evaluate the addresser’s plan from the
point of view of content, author’s opinion and intention, to find out the direction of the
plan and its usefulness

"[5, p. 70];

* manipulative (aimed at hidden influence on the audience, implying the use of
affective techniques) [5].

Impact, as a socio-psychological phenomenon, opens the door to the sphere of
psychology of influence, which, of course, is distinguished by a large number of

multilingual concepts. Researchers of influence call the following forms of influence on
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the recipient: persuasion, suggestion, coercion, demand, infection, imitation, etc. It is
obvious that this series is diverse and unsystematic. Nevertheless, in science there has
been a tendency to identify three dominant basic categories of speech influence:
suggestion, motivation and persuasiveness. The first category, as scientists believe, is

66

manipulative in nature and appeals to subconscious structures and mechanisms: “...to
suggest means to more or less directly instill ideas, feelings, emotions and other
psychophysical states into the mental sphere of another person. "[20, p. 57].

The second category that media scientists distinguish is motivation, characterized
as external stimulation of the addressee by direct influence on his will, for example,
agitation, coercion, persuasion, etc. Persuasiveness is a persuasion through logical
argumentation and an appeal to the consciousness of the recipient, who has a free choice
in making a decision [21]. E.V. Shelestyuk argues that persuasion involves such methods
of verbal influence as argumentation, including manipulative, information, narration,
and evidence [22]. Persuasiveness correlates with a long-term logical impact on the
recipient’s thinking and behavior. As E. N. Klemenova notes, the central task of the
subject of a persuasive act is “to ensure a shift in public opinion in the direction from a
position of ignorance, apathy in relation to current facts, events and phenomena to a
position of effective knowledge, interest, corresponding to the current interests of the
persuasive subject” [ 23, p. 50].

Some authors call the persuasive strategy the communicative-pragmatic dominant
of a media text: “every form of speech influence, every persuasive act, understood as a
social action aimed at convincing someone of something, is a multidimensional and

multi-level phenomenon” [4, p. 110].
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TA’LIM JARAYONIDA FAOL MUHITNI ADEKVAT MODELLAR ASOSIDA
O'QITISHNING SAMARALI YO'LLARINI TAKOMILLASHTIRISH.

Abdullayeva Gavhar Ro’zimurod qizi
Qarshi davlat universiteti Pedagogika fakulteti Boshlang’ich ta’lim kafedrast tayanch

doktoranti

Annotatsiya: Magola mazmunida adekvat va model tushunchalarining mazmuni,
fanlarda adekvat modellarning o’rni hamda darslarida keng qo’llanilishi, badiiy obrazlarda,
tabivy fanlarda adekvat modellarning o’rnini aniqlash, pedagogik modellashtirishning ilmuy-
nazartvy ahamuyati izohlab berilgan.

AOCTpaKTHBIA: B codepocanuu cmamol ROSACHACMCA COOEPA’CAHUE NOHAMULL
A0eKB8AmHbIL U MOOedb, POdb A0eK8AMHBbIX MOOelell 8 NpeomMemax u ux wuUpoKoe
UCnojlb3oearue Ha 3AHAMUAX, OnpedeﬂeHue mecma adexkeamuvlx  mooeell 6
Xydo.?fcecmgeHHle 06pa3ax, €CmecCni6EeHHbIX HAYKAX, HAYYHO-meopemudecKasi 3Ha4umocms
neodazo2uieckKo20 MoOeIUpOBaAHUsL.

Abstract: In the content of the article, the content of the concepts of adequate and model,
the role of adequate models in subjects and their wide use in classes, determining the place of
adequate models in artistic images, natural sciences, the scientific-theoretical importance of
pedagogical modeling are explained.

Kalit so’z: Adekvat, model, tenglashgan, mos, aynan bir, o ‘xshash, fanlarda adekvat

model, lotos, paporotnik, modelning taqribiylik harakteri va hokazo.

Albatta har bir jamiyatda insonning yetuk ma’naviy yuksalishini ta’minlovchi
ta’lim-tarbiya, ma’naviyat va ma’rifat kabi tushunchalar mavjud bo‘lib, ular inson
kamolotini oshirish sohasi fanlaridagi o‘zgarishlarni jamiyat taraqqiyoti bilan bog‘liq
holda atroflicha o‘rganishni taqozo etadi. Bu fanlarni o‘zlashtirish — ma’naviy, ijtimoiy,
siyosiy va iqtisodiy hayotning harakatlantiruvchi kuch bo‘lmish inson kamoloti
haqidagi g‘oyalarni nihoyatda puxta bilishni talab qiladi. Bugungi kunda qay bir
sohaga qaramaylik jadal rivojlanish bilan yuksalib bormoqda, albatta pedagogika
sohasida ham yangilanishlar bisyor oshib bormoqda. Aynan so’zimiz isboti sifatida
tabiiy fanlar doirasida o’qitish metodikasining takomillashib borayotganligi haqida
to’xtalib o’tamiz. Boshlang’ich sinflarda tabiiy fanlarni adekvat modellar asosida
o’qitish metodikasini takomillashtirishni oldimizga maqsad qilib qo’ydik.

Shu o’rinda model va adekvat tushunchalar haqida fikr yuritamiz. Model (lat.
modulus — o’lchov, me’yor) — biror ob’ekt yoki ob’ektlar tizimining obrazi yoki
namunasidir. “Model” tushunchasi fransuz tilidan olingan bo‘lib, modele — o‘lchov,
meyor ma’nolarini anglatadi. Biror narsaning xuddi o‘zidek yoki kichraytirib,

kattalashtirib olingan, ko‘plab ishlab chiqarish uchun andoza bo‘ladigan nusxasidir.

134
PAGE



&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

Jamiyatda insonlarni farovon hayot shart-sharoitlarini yaratish, tabiiy ofatlarni
oldindan aniqlash muammolari qadimdan qiziqtirib kelgan. Shuning uchun ham
insoniyat tashqi dunyoning turli hodisalarini o’rganishi tabiiy holdir.

Aniq fan sohasi mutaxassislari u yoki bu jarayonning faqat ularni qiziqtirgan
xossalarinigina o’rganadi. Masalan, geologlar yerning rivojlanish tarixi bilan qiziqadilar,
ya’ni qachon, qayerda va qanday hayvonlar yashaganligi, o’simliklar o’sganligi, iqlim
qanday o’zgarganligini o’rganadi. Bu ularga foydali qazilma konlarini topishlarida
yordam Dberadi. Lekin wular yerda tabiiy o’simliklarning rivojlanish tarixini
o’rganishmaydi — bu bilan botaniklar, zoologlar, biologlar hamda pedagoglar
shug’ullanadi. Atrofimizdagi dunyoni o’rganish natijasida noaniq va to’liq bo’lmagan
ma’lumotlar olinishi mumkin. Lekin bu koinotga uchish, atom yadrosining sirini
aniqlash, jamiyatning rivojlanish qonunlarini egallash va boshqalarga xalaqit etmaydi.
Ular asosida o’rganilayotgan hodisa va jarayonning modeli yaratiladi. Model ularning
xususiyatlarini mumkin qadar to’laroq akslantirishi zarurdir. Albatta model
o’rganmoqchi bo’lgan obyektni to’laqonli tasavvur qilishga sharoit yaratishi eng asosiy
shartlardan biridir.

Modelning taqribiylik harakteri turli ko’rinishda namoyon bo’lishi mumkin.
Masalan, tajriba o’tkazish mobaynida foydalaniladigan asboblarning aniqligi
olinayotgan natijaning aniqligiga ta’sir etadi.

Bugungi kunda ta’lim sohalarida modelning adekvatligini tavsiflash keng ko’lamda
o’rganilmoqda. Adekvat tushunchasiga to’xtalib o’tsak maqgsadga muvofiqdir. Adekvat
(lot. adaeguatus — tenglashgan, mos, aynan bir, o‘xshash) — bilish nazariyasida narsa
va hodisalarning xossalari va aloqalarini ularning ob’yektiv mazmuniga to‘g‘ri
keladigan, aniq va mos qilib olish. Inson ongi ob’ektiv borligni ijtimoiy amaliyot asosida
adekvat aks ettira boradi. Adekvat tushunchasi keng doiradagi tushuncha bo’lib,
pedagogika, matematika, fizika, tabiiy fanlar, adabiyot va hokazo fanlarning o’qitish
metodikasini takomillashtirish tizimida qo’llanilmoqda. Misol uchun: Boshlang’ich sinf
tabity fanlar darslarini tashkil etishda albatta sinfda tabiat burchagi hamda toza
havoda tabiat burchagini hosil qilish bilan adekvat modelni namunalarini ta’lim
jarayoniga olib kishimiz mumkin. Masalan: tabiat burchagida nilufar gulini adekvat
modeli sifatida lotos gulini o’rgansak bo’ladi. Sinfda xona sharoitida adekvat modelning
misoli sifatida paporotnikni aytishimiz mumkin. Odatda namgarchilik ko’p bo’lgan
iqlimda o’sadigan paporotniklarni aksariyatini xona o’simliklari sifatida o’stirilishi misol
bo’la oladi.

Shu bilan birga ochib bermoqchi bo’lgan mavzumizni to’ldirish uchun adabiyot
fanlarida adekvat tushunchasini ko’rib chiqamiz. Bir tilning tarixi, madaniyati, yashash
tarzini va eng avvalo, boshqa bir millatdan farqli jihatlarini o’zida mujassam etgan
badiiy asarni boshqa bir tilga har qanday tushunchani tushurib qoldirmasdan uning
milliy  koloritiga qo’shimcha qo’shmasdan o’girish tarjima san’atining eng

mashaqqatli yo’li hisoblanadi. Agarda tarjimon asardagi har bir personajga aylanib uni
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boricha yetkazib bera olsa, u adekvat tarjimaga erishgan bo’ladi. Adekvat tarjima
tushunchasining mualliflari bo’lgan A.N.Feodrov va Ya.L.Reskerning fikricha,
“Mukammal tarjima deganda, asl nusxani to’liq aks ettiruvchi, unga muvofiq va
u bilan tenglashadigan tarjima adekvat tarjima deyiladi". [Feodorov, Rasker, 2020:
318] Adekvat tarjimada kitobxonning matnni tushunishi va his qilishiga sharoit
yaratmoq lozim. O’zbek kitobxoni uchun “Oqin suvdek, u aldamchi, riyokor edi”
dan ko’ra “Oqar suvday betiyiq, beqaror edi”, misrasi ko’proq tushunarli va ayni
paytda, bu ibora inglizcha *“false as water” iborasiga adekvat qabul qilinadi.Tarjima
har qancha asliyatga muvofiq va katta mahorat bilan amalga oshirilgan bo’lmasin,
aksariyat  tarjimonlar  asardagi ayrim  o’rinlarni, so’z  va tushunchalarni
milliylashtirishdan o’zlarini to’xtatib qololmaydilar. [Scientific Journal, 2020: 318]

Modellashtirish ilm-fan tarixida dunyoni bilish, bilish obyektining ichki
aloqadorligini, xususiyatlarini o‘rganish maqsadida juda qadimdan foydalanilgan.
Model atamasi ishlatilmagan bo‘lsa-da, antik falsafada narsa va hodisalarni o‘rganishda
obyekt analogini yaratish tarzida modellashtirish usulidan foydalanilgan. Pedagogik
tadqiqotlarda ham modellashtirishdan foydalanishda ushbu metodning umumiy
asoslariga tayaniladi. Pedagogik jarayonlarni modellashtirish jarayon ishtirokchilari
psixologik, ma’naviy va fiziologik salomatligiga bo‘lgan xavf oldini olish imkoniyatiga
ega ekanligi sababli ham juda keng qo‘llaniladi. Bundan tashqari pedagogik jarayonda
modellashtirish o‘qituvchi faoliyatini ilmiy tashkil etishda muhim ahamiyatga ega. Shu
sababli ham pedagogik faoliyatda va tadqiqotlarda pedagogik jarayonni
optimallashtirish, = modernizatsiya  qilish, faollashtirish, turli  yondashuvlar
aprobatsiyasida samarali foydalaniladi. Demak, pedagogik modellashtirish bu pedagogik
tizim xususiyatlarini pedagogik model deb nomlanuvchi obyektda ifodalash wusuli
hisoblanadi. Ma’lum bir obyekt original hisoblanmish ikkinchi bir obyektning modeli
bo‘lishi uchun quyidagi prinsipial talablarga javob berishi lozim bo‘ladi:

-Y axlit bir tizim sifatida ifodalanishi;

-Asl obyekt bilan umumiy xususiyatlarga ega bo‘lishi;

-Ma’lum parametrlarga ko‘ra asl obyektdan farqlanishi;

-Tajriba-sinov jarayonida asl obyektning o‘rnini bosa olishi;

-Tadqiqot natijasida asl obyekt haqida yangi va to‘ligroq ma’lumotlar to‘plashga
yordam berishi;

Albatta yuqoridagi 5 ta asosiy talablarga javob beraoladigan obyekt model bo’lib
xizmat qila oladi. Pedagogik jarayonda modellashtirish, adekvat modelni aniqlash kabi
masalalar tabiiy fanlarda ko’rib chiqishda mos kelishini aniqlash uchun modelni
adekvatligini tekshirish lozimdir. Modelni tizim bilan adekvatligini tekshirish deganda
uni tadqiq qilinayotgan tizim bilan o'lchamlarini mosligi hamda chiqish qiymatlarini
tengligini tahlil qilish tushuniladi. Lekin shu narsani yoddan chiqarmaslik lozimki,
model tizimni o'ziga bir qiymatli akslantirib olmaydi, aks holda modelni yaratishning

ma'nosi qolmaydi. Adekvatlik tashqi shartlarni va tizimni ishlash rejimlarini
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ideallashtrish natijasida buziladi, bularga quyidagilarni misol qilish mumkin: u yoki bu
parametrlarni chiqarib tashlashlik; ba'zi bir tasodifiy omillarni e'tiborga olmaslik.
Tashqi ta'sirlar hamda tizim tuzilmasidagi ma'lum bir narsalar haqida aniq ma'lumotlar
yo'qligi va shu bilan birga, amalga oshirilayotgan taxminlar va gipotezalar ham model
bilan tizim orasidagi moslikni pasayishiga olib keladi. Yuqorida keltirib o'tilgan va
boshqa omillar tizim modeli bilan real tizim orasida vujudga keladigan
nomutanosiblikga sabab bo'lishi mumkin.

Boshlang’ich sinflarda tabiiy fanlarni adekvat modellar asosida o'qitish jarayonini
tashkil qilish uchun avvalo 1-2-3-4-sinf tabiiy fanlar darsligida mavjud mavzulardan
kelib chigqan holda o’raganish maqsadga muofiqdir. Negaki adekvat modellar asosida
tabiiy fanlarni o’quvchilarga tushuntirish yanada samarali natija beradi. O’quvchilarni
yosh xususiyatlarini inobatga olib, tasavvur qilishi oson bo’lgan bilimlar kompleksini
ta’lim jarayoniga tadbiq etish oliy maqsadimizdir. Misol uchun model variantlari
ko’plab uchraydi — globus, turli maketlar, turli xomashyodan yasalgan o’simlik va
hayvonlar va hokazolar, lekin adekvat modelni tanlab —saralab olish ancha e’tiborni
talab qiladi. Tabiiy fanlar darsligidan o’rganish uchun “Qurt-qumursqalar” mavzusini
olsak, bemalol chuvalchangni adekvat modelini o’rgansak bo’ladi,
o’rgimchaksimonlardan o’rgimchakni, suvdaham,quruqlikda ham yashovchilardan
qurbaqani, suv muhitida yashovchi turli baliglarni ham olsak bo’ladi.

Tahlillardan xulosa qilamizki, ta’lim oluvchilar mos, aynan o’xshash, teng
keladigan modellarini ko’rib o’rganishi yanada tushunarli bo’ladi. Tabiiy fanlarni

adekvat modellar asosida o’rganish mana shunday imkoniyatlarni ochib beradi.
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INNAVATSION TA’LIM SHAROITIDA CHET TILLARNI O°’RGANISHNING
MOHIYATLARI

Shamsiddinova Shohidaxon
Ingliz filologiyasi fakultetining “Ingliz tilini o’qitish metodikast”

kafedrast stajyor o‘qituvchisi. Namangan davlat universiteti

Annotatsiya: Magqolada hozirgi ta’lim sharoitida chet tillarni o’rganishning
mohiyatlart va dolzarbligi haqida so'z boradi. Ushbu muammoning dolzarbligini asoslash,
insonnt hayotidagt bilimini rivojlantirish jarayoniga asos bo'lishi kerak bo'lgan tamoyillar
va magsadlarning tavsifi keltirilgan. Tilnin o’rganishlik, undan foydalanish ta'lim va
tarbiya tizimiga organitk ravishda mos kelishi, darsning vyoki darsdan tashqari
mashg'ulotlarning magqsad va vazifalariga erishishga hissa qo'shishi kerak. Til o’rganishning
asosty uslubily muammosi "nima uchun chet tilini o’rganishlik va undan kelajakda
insonlarga bo’lgan munosabatni va insoniylik qadriyatlarni ganday qilib yaxshi ko'rsatishga
o'tishdir. Chet tilida gaplashadigan inson butun digqatini o’sha tilda quradigan gaplarga
beradi. Iloji boricha hato qilmaslik uchun, har so’zni uylab ishlatadi. Bu sababdan chet
tilida gaplashadigan insonlarda analiz qilish qobiliyati kuchayadi - muammoning
mohiyatini tushunmaslik tufayli muvaffaqiyatsizlikni, bilimdagt sezilarli bo'shliglarni yo'q
qilishga imkon berads.

Kalit so'zlar: kognitive, tillar tasnift, tilshunoslar, ta'lim, ta'lim texnologiyalari, til va

madantyat, til va etika, tanqidiy fikrlash, kasbiy rivojlanish.

CYIIHOCTHU U3YYEHUSA NTHOCTPAHHOTI'O A3bIKA B
NMHHOBAIIMOHHBIX OBPA30OBATEJIBHBIX YCJIOBUAX

IMamcugaunoBa lloxugaxon
Cmaoscép npenodasamenwv Kagheopvl npenooasansi MemoouKy aH2IUiCKo20 A3bIKa
Gaxyremema gunonocuu. Hamaneanckuil cocyoapcmeentulil yHugepcumem

AHHOTAUMA: B cmamve 2080pumcs o0 CYWHOCMU U AKMYAIbHOCMU U3VUEHUS
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG 8 COBPEMEHHBIX 00pa306amenvHblx ycaosusax. /laemcs obocnosanue
AKmMyaibHOCMu OAHHOU NpoOAeMbl, ONUCAHUE NPUHYUNOSE U yelell, KOmopbvle OO0JHCHbI
Jlexcams 8 OCHO8e Npoyecca pa3eUumus 3HAHUL YeloBeKda 6 e20 JHcusHu. H3yuenue u
UCNONb308AHUE A3bIKA 00JNCHO ObIMb OPLAHUYHO COBMECUMO C CUCMEMOU 00pa308anus u
00VUeHUsL, O0NHCHO CNOCOOCBOBAMb OOCMUNCEHUIO Yeaell U 3a0ay YPOKa Ul GHEeKIACCHOU
oeamenvHocmu. OCHOBHAA MemoouyecKas npoonemMa U3ydeHus A3blKd — «3adem Yuyumo
UHOCMPAHHBLIL A3bIK U KAK Nepetmu om He2o0 K MOMy, KaK JIyduie nposieums OMHOULeHUE K
00saM U obujeyenogeweckum  yeHHocmam 6  Oyoywem». Uenosek, enadenowuil

UHOCMPAHHBIM A3bIKOM, YOelsdem 6ce C80€ GHUMAHUe K NpeoNoNCeHUM, KOMmopvle OH

139
PAGE



* INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION *
International scientific-online conference

CANADA CANADA

cocmasnsem Ha 3mom szvike. Umobvl MakcumaibHo He O0enamb OWM6OK, OH Ucnoivzyem
Kascooe CloBo Hausycmo. Ilo smou npuiune JZiO()M, coeopAauiue Ha UHOCMPAHHOM A3blKe,
0011a0a0Mm NOBLIUEHHOL CNOCOOHOCMbIO K AHAJIU3Y — MO NO360.J1:1ent YyCmMpaHAambs Heydaqu
U 3Ha4umejlibHbvle np06€ﬂbl 6 BHAHUAX U3-3d HENOHUMAHUA CYymuU I’lp06fl€/l/lbl.

KiroueBble ciioBa: KOocHuUmue, maccugbukauuﬂ A3bIKOB, JlUuHZ6UCMDbL, 06pa306aHue,
06pa30€am€ﬂbel€ MExXHoJI0cUU, A3bIK U KyJdbmypad, AH3bIK U IMuUKa, Kpumuieckoe

MblUdierue, lequ@CCUOHGJZbHO@ paseumue.

ESSENCES OF STUDYING A FOREIGN LANGUAGE IN INNOVATIVE
EDUCATIONAL CONDITIONS

Shamsiddinova Shohidaxon
Trainee teacher at the Department of Teaching English Language Methods,
Faculty of English Philology. Namangan State University

Abstract: The article talks about the essence and relevance of learning foreign languages
in modern educational conditions. A justification is given for the relevance of this problem, a
description of the principles and goals that should underlie the process of developing a person’s
knowledge in his life. The learning and use of language should be organically compatible with
the education and training system, and should contribute to the achievement of the goals and
objectives of the lesson or extracurricular activities. The main methodological problem of
language learning is “why learn a foreign language and how to move from it to how best to
show an attitude towards people and universal values in the future.” A person who speaks a
foreign language pays all his attention to the sentences he composes in that language. To avoid
making mistakes as much as possible, he uses every word by heart. For this reason, people who
speak a foreign language have an increased ability to analyze - this allows them to eliminate
failures and significant gaps in knowledge due to a lack of understanding of the essence of the
problem.

Key words: cognitive, classification of languages, linguists, education, educational
technologies, language and culture, language and ethics, critical thinking, professional

development.

Yusuf Xos Hojib o’zining “Qutadg’u bilik” asarida deydiki “Til - aql va bilimning
tarjimonidir. Til kishini izzatli qiladi”. Xalqimizda “til bilgan - el bilar” degan maqola
ham bor. 2023 noyabr holatiga ko’ra dunyo aholisi sakkiz millard yetmish olti million
kishini taskil qiladi. Sakkiz milliard inson degani, sakkiz milliard hil dunyo qarash,
harakter va yashash tarzi degani. Lekin bizni birlashtirib turgan yagona instrument bor,
u ham bo’lsa tildir. Inson o’z ona tilini g’ayri ihtiyori holatda o’rganadi chunki uning
muhiti o’sha tilda gaplashadi. Y’ ani inson 0’z ona tilini o’rganish ucun katta kuch

sarflashi shart emas. Chet tiliga keladigan bo’lsak, bu ish ancha mehnat talab qiladi.
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Olimlar tomonidan olib borilgan tadqgiqotalar shuni ko’rsatadiki, chet til o’rganish
yo’lida qilingan bu mehnatlar behuda emas. Chet tilini o’rganishning foydali taraflarini
ko’rib chiqadigan bo’lsak, bazilari quydagicha:

1. Miyangizni ogohlantirib turadi.

Olimlarning takidlashicha biz ona tilimizda gapirganimizda miyaning chap
gqismidan foydalanamiz. Halbuki ikkinchi bir tilda gaplashkanda miyaning ikki qismini
ham ishlatamiz. Buning natijasida ikkinchi tilni o’rganish “cognitive” (muhokama
qilish) qobiliyatning pasayishini va aqli qarishning oldini oladi. University of
Potomac’ning web saytida yozilgan maqolada takidlashicha kamida ikki tilda
gapiradigan insonlarda Alzheimer kasalligi umirlarining ohirgi yillarida ko’riladi.

2. Diqqatingizni jamlaydi.

Yuqorida takitlaganimizdek bir insonning o’z ona tilida gaplashishi uchun katta
kuch, hatto bazan katta aqil ham kerak emas. Lekin chet tilda gaplashadigan inson
butun diqqatini o’sha tilda quradigan gaplarga beradi. Iloji boricha hato qilmaslik
uchun, har so’zni uylab ishlatadi. Bu sababdan chet tilida gaplashadigan insonlarda
analiz qilish qobiliyati kuchayadi. Misol keltiradigan bo’lsak Ingiliz tilida “bank” degan
so’z bor. O’zbekchada bo’lsa bu so’zning kamida o’n bir hil manosi bor. Bu vaziyatda
matinning kontekstni tog’ri tushunub va eng tog’ri manoni tanlash kerak bo’ladi.
Bularni bajarish uchun insonning analiz qilish qobiliyati kuchli bo’lish kerak. Chet tilida
ma’lumotni analiz va tahmin qilish har doim diqqat va etibor talab qiladigan jarayon.
Chunki har doim hato qilish qorquvi bo’ladi insonda. The British Academy’ning 2019
yilning fevral oyidagi *“Cognitive Benefits of Language Learning: Broadening our
perspectives Final Report to the British Academy” nomli maqolasida takitlashicha bir
inson chet tili o’rganishni bo’shalagandan bir haftadan keyin u insoning aqliy
hushyorligi (diqqatini jamlash) qobiliyati kuchayadi.

3. Ijodi qobiliyatingiz o’rtaga chiqadi.

Chet tili o’rganish insonda nafaqat miyani rivojlantiradi balki ijod qilish
qobiliyatini ham o’rtaga qoyadi. Inson chet tilni o’rganishni boshlagan sari osha tilda
so’zlashadigan insonlarning madaniyati bilan tanishadi. Yangi madaniyat haqida
qanchalik ko’p o’rgansangiz, dunyo qarashingiz shunchalik ko’p o’zgaradi. Bu ham
bo’lsa sizni yana da ishchon, yana moslashuvchan qiladi.

4. Hotirangizni quvvatlantiradi.

Chet tillarni o’rganish va hotira orasidagi murakkab bog’liqlik o’qituvchilar va
psixologlarning qiziqishi ortib borayotgan mavzudir. Operativ hotira ko’pincha aqliy ish
faoliyat maydoni hisoblanadi. Chet tilli o’rganishda operativ hotira juda katta rol
oynaydi, chunki o’rganuvchilar yangi lug’at, grammatik qoidalar va jumlalar tuzilishni
eslab qolishlari kerak. Bir tildan boshqa tilga o’tish jarayoni har doimi hotirani faol
bo’lishga majbur qiladi chunki miyya bir vaqtning o’zida bir nechta kognitiv vazifani
bajaradi. Chet tilda so’z o’rganish va o so’zni ishlatishi muyyan vaziyat va his-

tuyg’ularga qarab o’zgaradi, bu ham bo’lsa insonning hotirasini boyitadi.
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Yuqorida qayd etilgan avzalliklar jiddiy mehnat talab qiladi. Chet tili
o’rganishning eng muhim shartlardan birisi 0’z ona tilini yaxshi bilishdir. O’z ona tilida
magsadini tushuntirolmaydigan insondan chet tilida ravon gapirishini kutish hato
bo’ladi. Shu sababtan chet tili organmoqchi bo’lganlar chet tilidan tashqari o’z ona
tillari ustida ham chuqur ishlashlari kerak bo’ladi. Maqsad faqat to’gri gapirish emas

balki to’g’ri eshitishdir. Chunki eshitishni bilmagan inson javob berolmaydi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Yusuf Xos Hojib - “Qutadg’u bilik” asari, IX asr.
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6. https://www.whitbyschool.org/passionforlearning/learning-a-new-language-

helps-brain-developmen

142
PAGE


https://www.whitbyschool.org/passionforlearning/learning-a-new-language-helps-brain-developmen
https://www.whitbyschool.org/passionforlearning/learning-a-new-language-helps-brain-developmen

&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

YOSHLIK DAVRINING O¢‘ZIGA XO0S XUSUSIYATLARI

Toshpo’latova Munisa

Nurmamatova Mashhura

TerDPI Boshlang’ich ta’lim fakulteti talabalart

Annotasiya. ushbu magolaning mazmunida yoshlik davri va ularning psixologik
xusustyatlari, ijtimoiy xulg-atvordagi umumiy o ‘zgarishlar haqida fikr va mulohazalar
keltirilgan.

Kalit so‘zlar: shaxs,xarakter,yoshlik,bilish jarayonlari

Yoshlik davri asosan 23-28-yoshlarda bo‘lib,bu davrning o‘ziga xos
xususiyatlaridan biri hayotning barcha qirralarida komil shaxs sifatida faol ishtirok
etish  va ishlab chiqarishda  mehnat  faoliyatini  amalga oshirishdan
iborat.Psixologlarning fikricha, o‘quv muassasalaridagi nazariy bilimlar bilan amaliy
ko‘nikmalar o‘rtasida uzilish borligi tufayli hozirgi yoshlar mustaqil hayotning birinchi
kunlaridan boshlab bir qancha muammolarga duch keladilar va o‘zlarining
faoliyatlarini amalga oshirishda qiynaladilar.

Qiyinchiliklarni o‘z mohiyatiga ko ‘ra,uch guruhga bo‘lishimiz mumkin.

a) Ijtimoiy qiyinchiliklar

b) bilim olishga oid qiyinchiliklar

c)mutaxassislik bilan bog‘liq o‘ziga xos qiyinchiliklar.

Ijtimoiy qiyinchiliklar -noma’lum mubhit shart-sharoitlari,shaxslar bilan bo‘lgan
munosabatlar, mehnat jamoasining saviyasi, ishlab chiqarish jamoasining qadriyatlari,
ma’naviyati va an’analari.

Bilim olishga oid qiyinchiliklar -maxsus o‘quv yurtlaridan olgan bilimlardagi
uzilishlar, ijodiy izlanish faoliyatining zaifligi.

Mutaxassislik ~ bilan  bog‘liq  bo‘lgan  o‘ziga  xos  qiyinchiliklar -
texnologiya,qurilmalar,asboblar bilan yetarli darajada tanishmaganlik kasbning
negizini to‘la anglab yetmaslik.

Psixofiziolog  Lazarevning fikricha,eshitish,ko rish,periferik  va  kinestetik
sezgirlikning o‘zgarishi 20yoshdan boshlanadi.Bu ma’lumotni chet el olimlari
Fulds,Raven,Pako kabilar yanada rivojlantirib,aqliy va mantiqiy qobiliyatning mezoni
20yosh deb hisoblaydilar.Ko‘zlarning farqlashdagi sezgirlik inson yoshiga qarab
o‘zgarishini ta’kidlagan.S.V.Kravkov sezgirlikning ortishi 25yoshgacha davom
etishini,barqarorlashuvi esa 25 yoshdan keyin ham davom qilishni ta’kidlaydi.Ananev
labaratoriyasida olingan natijalar inson funksional darajasining oshishi 23-27yoshdagi
yigit va qizlarda 44 foiz, funksional holatining barqarorlashuvi 19,8foiz, funksional
darajasining pasayishi 36,2 foizga tengdir.Bu ma’lumotlar aynan rivojlanish bosqichi

turli mikrodavrlarida o‘sish jihatlarining o‘zaro munosabatda har xil kechishini
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ko‘rsatib turibdi.Kulyutkin o‘z tadqiqotida 0-130shkalagacha oraligni tekshirib,22-
25yoshlarda diqqat va xotira 100,5, tafakkur 102,5 ballga tengligini,26-29 yoshlarda esa
digqat 102,8, xotira 97,0, tafakkur 95,0ball ekanligini isbotlab berdi.Yoshlarning
ijtimoiy hayotda qatnashuvini o‘rgangan V.Shevchuk ijtimoiy faoliyatga kirishishning
eng yuqori pog‘onasi 25yosh ekanini aniqlab,bu hol odamlarning 45,4foizda bo‘lishini
ma’lum qiladi.Uning ma’lumotiga ko‘ra,qolgan yosh davrlarida odamlarning
jamoatchilik faoliyati nisbatan juda kichik birlikni tashkil qiladi,hatto,u 45yoshda
3foizga teng bo‘ladi.Insonlarda ko‘rish maydoni chegarasi xususiyatini o‘rgangan
L.N.Kuleshova va M.D.Aleksandrova 18-35 yoshlardagi haydovchilarda uning uch
xil:normadan ortiq 11foiz,normada 47foiz,qolganlarda etalon bo‘yicha normadan kam
bo‘lishini ta’kidlaydilar.Inson uchun psixologik mexanizm rolini bajaruvchi yana bir
omil do‘stlar davrasidir. Do‘stlar odatda shaxsiy mayli,qiziqishi,intilishi,yoshi va xulqi
bir-birica mos tengdoshlardan iboratdir.Ko‘ngilchanlik,do‘stlar ra’yiga qarshi
bormaslik  tufayli  yoshlar  xarakterida  o‘zgarishlar  yuzaga  keladi.llmiy
dunyoqarash,ichki kechinmalar, mustaqillik tuyg‘ulari paymol bo‘ladi,ya’ni""Do‘sting
uchun zahar yut "qabilida ish tutiladi. Natijada mas’uliyatsizlik, vyuzakilik,
ikkiyuzlamachilik,bevafolik,oriyatsizlik singari illatlar tarkib topa boshlaydi.

O‘zining psixik xususiyatlarini, qobiliyatlarini anglash va o‘z-o‘zini tahlil qilish
yoshlar va o‘spirinlarda yanada katta ahamiyat kasb etadi. Yoshlar va o‘smirlar
hayotda o‘z o‘rnini topishga kirishishadi, wularning xususiyatlari,iste’dodlari
rivojlanadi. Y oshlar o‘zlarini anglashdek murakkab vaziyatlarni yolg‘iz emas, balki ota-
ona, tengdoshlar, o‘qituvchilar bilan muloqotda, ularning qo‘llab-quvvatlashlari ostida
hal qiladi.Emotsional, axloqiy qadriyatlar, yo‘l topish sohasida yoshlar o‘z
huqugqlari,burchlari va mustaqilligini himoya qiladilar. Ba’zan ular faqat qo‘rslik qilib
turishadi.Lekin ancha jiddiy masalalar — siyosiy qarashlar, dunyoqarash va kasb
tanlashda ota-ona mavqei ahamiyatliroq bo‘ladi va,odatda, tengdosh-do‘stlari ta’siridan
ustunlik qiladi.Jamoa hayotining ahamiyati o‘sib borishi bilan bir qatorda, erta
yoshlikda individual do‘stlikka talab keskin kuchayadi. Yoshlikdagi do‘stlik intimlik,
emosional iliglik, samimiyatni birinchi o‘ringa olib chiqadi. O‘z-o°zini anglashning
rivojlanishi va unga xos bo‘lgan ziddiyatlar yengib bo‘lmaydigan «ko‘ngil izhori»
talabini uyg‘otadi. Xuddi mana shundan do‘stni xuddi o‘zidek tushunish paydo bo‘ladi.
Bunday ehtiyoj aynan erta yoshlikda paydo bo‘ladi. O‘g‘il bola va qiz bola o‘rtasida
o‘spirinlikda cheklangan o‘zaro munosabatlar erta yoshlikda sezilarli darajada
faollashadi. Dastlabki jiddiy qiziqish, sevgi va chuqur hissiyotlarga katta ehtiyoj paydo
bo‘ladi.Erta yoshlik — dunyoqarashning shakllanishida hal qiluvchi vyosh
hisoblanadi.Albatta, dunyoqarash asoslari ancha ilgari - bolalikda quriladi. Shaxs
sifatlarining ancha yuqori darajada shakllanishiga asoslanib, hayotga nisbatan
munosabatni aniqlash mumkin. Umumiy dunyoqarash tushunchalari rejalarda
aniqlashadi. Biroq yoshlar ularga yig‘ilgan bilim-tajribani yetkazib beruvchi kattalar
yordami va rahbarligiga doimo muhtoj bo‘ladilar. Yoshlarning qobiliyatlari qanchalik
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inobatga olinsa va uning faollikka intilishiga suyanilsa, tarbiya ham shunchalik
samarali bo‘ladi.

Yoshlik davrida yigit-qizlar kamolotiga 3 ta muhim psixologik mexanizm:

mehnat jamoasi;

Oila muhiti;

Norasmiy ulfatlar;

ta'sir ko'rsatadi. Masalan, mehnat jamoasidagi psixologik iqlim, ma'naviyat
olami,ijtimoiy ong, ijtimoiy qadriyatlar, muayyan an'analar va odatlar o‘spirinning
xarakterida ijobiy yoki salbiy vaziyatlarni vujudga keltirishi mumkin.Mazkur ta’sir
natijasida asta-sekin umuminsoniy fazilatlar tarkib topishi yoki shaxsning nuqtai-nazari
yo’qolishi mumkin. Mehnat jamoasiga endi qadam qo‘ygan yoshlar 0’z o’rni va qadr-
qimmatini qaror toptirish uchun bir qator yon berishga, 0’z xohishlaridan sal bo’lsada
chetlashishga majbur bo’ladi.Bu yo’l jamoasidagi psixologik iqlimga moslashish
magqsadida ichki ruhiy ziddiyatlarga, murakkab kechinmalarga, qarshi qo’yilgan qadam
hisoblanadi. Shuning uchun yakka shaxs xarakterini shakllantiruvchi yoki uning
mustaqil ichki rishtalarini yemiruvchi omil mehnat jamoasidagi ijtimoiy
fikrdir.Jamoaga bo’ysunish har bir a’zoning burchidir. Ayrim hollarda ko’pchilikning
tazyiqiga uchragan yoshlarda adolatlilik singari hislar, shaxsiy nuqtai-nazar bo’shashib
qoladi, natijada unda ikkilanish tuyg’usi paydo bo’ladi. Yoshlik davrini surayotgan
yigit va qizlar ota-onasiga, buva-buvisiga, opa-singillariga, aka-ukalariga, farzandlariga
oqilona munosabatda, oila a*zolarining har biri bilan to’g’ri muloqotda bo’lishi shart.
Oiladagi shaxslararo munosabatlar ko’lami kengligi sababli bir nechta bosqichli
muloqotga asoslanishi shart. Lekin oila tinchligi, totuvligi va ahilligiga xalal bermaslik
niyatida yoshlar vijdon amriga qarshi xatti-harakat qilishga ham majbur
bo’ladilar.O zlarining fikrlari, shaxsiy qarashlariga qarshi yo’l tutadilar. Dilkashlik
uchun har bir oila a’zosi bilan umumiy «til» topishga intiladilar. Shunga ko‘ra oila
muhiti ham yigit-qizlarning ruhiyati hamda ma’naviyatini o’zgartiradigan omil
vazifasini o’taydi. Inson uchun psixologik mexanizm rolini bajaruvchi yana bir omil
ulfatlar davrasidir. Ulfatlar odatda shaxsiy mayli, qiziqishi, intilishi, orzu-istagi,
magqsadi, qarashlari,yoshi va xulqi bir-biriga mos tengdoshlardan iboratdir..
Ko’ngilchanlik, do’stlar ra'yiga qarshi bormaslik tufayli yigit va qizlar xarakterida
hislar, barqaror e’tiqod, ilmiy dunyoqarash, ichki kechinmalar, mustaqillik va
tashabbuskorlik tuyg’ulari namoyon bo’ladi, ya'ni «Do’sting uchun zahar yut» qabilida
ish tutiladi. Natijada ma’suliyatsizlik, loqaydlik, ikkiyuzlamachilik, bevafolik wva
beparvolik singari illatlar tarkib topa boshlaydi. Shuni alohida ta'kidlash kerakki,
do‘stlar davrasida yangi fazilatlarni ishbilarmonlikni, amaliy ko’nikmalarni egallash
imkoniyati ham yuzaga keladi.Shu boisdan ulfatchilikka faqat maishat nuqtai-
nazaridan yondashmay, uning mazkur imkoniyatlaridan foydalanish ayni muddaodir.
Yoshlik davri insonning kuch-quvvatga orzu havasga, ijodiy rejalariga, izlash va

izlanishlariga, imkoniyatlarga boy davridir
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MEPCOHAJIHA PAFBATJAHTUPHUII TU3UMUHUA
TAKOMWJTAIITUPHUIL OPKAJIM UKTUCOJMII CAMAPAJIOPJTUKHU
OIIMPUILI UMKOHUSATJIAPA

HumonoBa Hunygap lllaBkaToBHa
Busnecnu 6owxapuw ( Master of Business Administration-MBA ) mazucmpanmu

JlaBnat umopanapu Ba TAIKWJIOTIapUa AaBiaT XU3MaTdmiapy (paoausTHHU GaxoJiain
OYI'yHI'M IIAapOUTAa MyXHM axamusTra sra Oynu0 KOJIMOKJA, YyHKH ojuO Oopunaérrax
TaxJIWjulapra Kapamaid, ailpuM KaMuWiIMKJIap Ba MyaMMojap CakjJaHuO KOJIMOKZA.
Kymnanan, ¥3 paonuarura xoc 6yamaran Bazudanap Ba QyHKIUsIAP IOKIATIIAETTAHIUTH,
Oaxoyiaml Oyinya AXJIUT OMp TU3MMHMHI LIy NaiTraya MapxKyjA OYJIMaraniauru xap Oup
JaBiaT TAIIKWIOTUHUHT, JaBiaT (YKapOJUK XU3MATUMJIAPUHHUHT (HaoluaTura xamjia
YJIAPHUHT (PAOTUAT caMapa opiurura, HaTUKAJOPIUTUTa CATOU TabCUP KYpCcaTMOKIA.

ParGatnantupum — Oy XOIMMIIApPHU KaHAAWIUP OMHUJ OpKajdd HMYKH MINTUEKUTA
TabCUp ATHUII OunaH Oupra, yHAaH y3 MIIMHM cudaTiv Oakapuiira XOXHII YHFOTHII
JeMaKIup.

Xoaumiap — TaIIKUIOT y4yH Oapua Japakajga axaMusTiu OYynul, yJapHU KEHT
UMKOHUSATIapUIaH (olanaHuin TalmIKWiIoTra camapa KenaTupaau. byHra xoaumiapHu
MO parOaTiaTUpHUIICATMHA SPUIIHUII MyMKHH.

Ymly xapaéHma TalIKWIOT MakcaJjlapd Ba XOJIUMMJIAp XOXMIUIapu Ypracujia
MYTaHOCHOJNMKKA  (TEHIJIMKKA) SPUIIMII OWiaH xomumiiap (aogusiTUra TabCHp 3THO
TAUIKUJIOT Ba XOAMMIJIAD KU3MKUUUIAPUHUHT SITOHA Kapa€H MYXUTHHM SIpaTHUII Makcajra
MYBO(QUKIUD.

JlaBnat oprannapu Ba Tamkuiotiaapu xoaumiapu daomustuau KPI opkanu 6axomnam
TAlIKUJIOT YYyH caMapaid HaTuxka Oepaau. DHI MyXUM camMapaJopiuKk KypcaTKu4jiapu
camMapaJopIUKHU KECKHUH OLIUPUII YUyH HMMa WILIap KWIHII JO3UMIMTUHU udomanaiam.
KPI natmxkanapura acocan pax06ap Ba XOJUMJIApHU MOJIANN TOMOHJAH parOaTiIaHTHPHUIIT
OunaH yJgapHUHT (AoNUAT caMapaJOpIMTUHH OLIUPUII TU3UMHMHU Oapya JAaBliaT OpraHiapu
Ba TAIIKWJIOTIApura Kyiiam jJo3uM. byHna ¢aonusTaa spuiirad HaTHKajJapHU Oaxosail,
KaliTa anmoka ypHatuin, Ba3uda OaxkapiMIIUHM OaxoJiall Makcaara MyBO(MUK. XOauM
HaTW)Kara SpUIlraHja Ba MIIHM Oa)xxapraHuja, KalCUKU HaTWXara oju0 KeJIUIIH JIO3UM
Oynran kypcaTkud yudyH MyKo(doT onaau. Tamkuinor ymymuil MydakkKusIra spulIraHuaa
XOAMMHHU KYIIraH XMCCACUHU 0axoJIallly Ba arapia MyBaKKUATCU3IMKKA SpULITaHAa (XOAUM
Ba TAalIKWIOT Yypracuaa) xaBQuIapHH XaKKOHMA TaKCHUMIIAIIM JIO3UM. OHI MYXHM
camMapaJIopiauK KypcaTKUWIapH JaBiaT (yKapoIMK XM3MAaTYHCH TOMOHHJAAH (yHKIIHOHAI
Bazu(a Ba MaKOYpHUATIAPU WXPO STHIMIIMHUHT CaMapaJoOpJIMTH Ba HATIXKAIOPIUTHHU
Oaxoyaml y4yH KYJJIaHWJIaJAWraH Ba MHUKAOpaH Vyiyaml MyMKHH Oynran OGaxosmaml
WHIMKaTOpIapUIUD.
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JaBnar opranuja 6axosail TH3UMHHHA amalira OIUpUIia 0axosail TH3UMUHU KOPUH
TUII OViinYa XYy KaTHU WIIa0 YMKHUIN Ba TacAUKJAIl, 0axojgaHyBYH paxOap ¢aoiusaTh
OMCKHUHT MakcaJyli KYpCaTKUYJIapUHM MIUIA0 YUKW Ba TAacAUKJIAIIl, JaBJIaT OpPraHu
paxbapu YypunOocapmapu HurmMa OMCKnapugan kenu0 uyumkuO, OaxosaHyBuM paxdap
¢aonuaruauHr amangaru O9MCKuau xucobnam Ba 6axonamn 6ocKu4iIapy OYIINIIY JIO3UM.

N paonustunu 6axonamaa KIIW gan ¢oiinananum TamkuiaoTiap y4yH ce3uiapiu
HaTwkanap Oepaau. CamapaJOpiUMKHU OIIUPHUIN YUYH aCOCHH KYpCATKUWIAPHU aHHUKJIAII
TaKOMWJUTALITUPUIIHYU Tajlabd KUJIaJUTraH coxanapra YbTHOOPHU Ky4aTupaau Ba 11y OuiaH
TAIIKWJIMA ~ Makcaayapra ospummimra ¢&paam  Oepamu. bynman  Ttamkapu, KlIlmap
MyBaddakusTHU Oaxonaml Ba XOAMMIIAPHU WII HATIKajJapu acocuja parOaTIaHTHUPHII
y4yH Me30H Oynmu0 xu3Mar Kwiaaud. Jlemak, caMapaJopiiiK Ba >KaBOOTapJIMKHU
KydalTupuin ydyH Oapua naBiaT Myaccacanapu Ba TtamkuinoTiapuaa KIIM acocuparu
0axoJiall TU3UMIIAPUHU KEHT KOPHM 3TUII 3apyp.

Nm aonusatuan Oaxonaml TU3UMIIAPUHUHT CaMapajopiIMTUHU ONTUMAaJUIAIITHPUILIT
yU4yH JOMMHUN TaKOMUJUIAIITUPHIN 3apyp. By TamkumoTr makcajuiapura Moc KellaguraH
OaxoJyialn ME30HJIApUHU HIIa0 YUKUIIHU Ba Typid Oynumiap ypracuia H3YHWUIMKHU
TabMHUHJIAIIHA Tamad kwiamd. bynman tamkapu, KIIWra #yHantupunarad MyHTa3am
TpEeHUHTJIAp Ba CEMHUHApiap XOAUMIIAp Yypracuga JOUMUNA  TaKOMHJIIAIITUPHUII
MaJaHUATHHY omnpaau. CaMapaJopiIMKKa TabCUP ATYBUM TAIIKW OMUJUIAPHU TaH OJIMII Ba
ylapHu (aojl paBUIAa Xal KWIUII Oaxonall TH3MMJIAPUHUHT CaMapaJOpJIMITMHU sSHaAa
OLLUpPAJIH.

baxonam TuzuMnIapuHM SKOpHW 3TUIAA 0axXOJNIOBUYMIAPDHUHT, OUpWMHYM HaBOartna,
TAIIKWIOT pax0apiIapuHUHT PO MYXUM YPUH TYTaJu. YJAPHUHT MAChYIUSATH TAIIKUIOT
Makcajiapura MyBoGUK camapagopiIuK ME30HJIapUHU Oenruiail Ba Oelruiianral 0axosant
MPOTOKOJIJIApUra PHOS KWIHWIIHU TabMHHIANIaH wubopar. MyHTazam ¢uKp-mynoxasa
ceaHcJIapy Ba U (PAOTUATHHU KYpUO YMKUIIT 0aX0J0BUMIIAPTa PUBOKIAHUIIIHUA KY3aTHII Ba
KaMUWJIMKJIapHU Te3aa OapTtapad ATHII UMKOHMHU Oepaau Ba Iy OWJIaH TAIIKWIOT OJIIUTa
KYWHJITaH MaKcaJlapura dpUIIUIITHA CaK1ad KoJau.

Tamkunor MmyBaddakusaT Ba XOIUMIAPHUHT UIIUTANIN YPTACHIArH OOFIUKINK SIXJTUT
Oaxoyaml THU3UMJIAPUHUHT MYXUMJIUTHHHM TabKuJaian. XOAUMIIAPHUHT XHCCAJTapUHU
MUKJIOpUi Ba cudaT OMWIAPUHU XUCOOTa OJlraH XoJjijja Xap TOMOHJama 0axosnail 3apyp.
Bynaan tamrkapu, OnIkopaauk Ba XMCOOJOPIUK MaJaHUSTUHU PUBOXKIAHTUPHUII XOUMIIAp
ypracuia UIIOHYHU Kyd4aUTHpaaH Ba OaxoJaml xapaéHuia aJ0laTHu TAbMUHIAW M.

JlonMuii MOHHUTOPHUHT Ba MOCIAIIMII caMmapaid 0axoJyaml TU3UMIAPUHUHT MYyXUM
ieMeHTIapu xucobnaHaau. Tamkuiuii JUHAMUKAHUHT PUBOXJIAHWINK OwiaH Oaxomarr
ME30HJIapy TETHILTM Ba camapaiu OYaud KOJMIIM y4yH MOC PaBHINA PUBOKIAHUIIH
kepak. byHnan tamkapu, xoaumiap Ba MaH]aatnop TOMOHIapAaH (QUKp-MynoxazajlapHu
cypam TalIKWJIOoTiapra TaKOMWUIAIITHPUII HYHaTUIUIApUHM aHMKJIAIl Ba MIYHra MOC
paBua 6axonaii )xapaéHIapuHA TAKOMUJUIAIITUPUIT UMKOHUHU Oepaiu.

148
PAGE



CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

Xymoca KuiuO aWTHII MYMKHHKH, JaBiaT WAOpajapy Ba TAIIKWIOTIAPUAA JaBJaT
Xu3MaTyuiapy (aoJIMATUHH CaMapaJOpJIMTMHU 0axoiall MaBKyJ MyaMMOJAapHU Xall
KWJIMII Ba TAlIKWIMKA MyBaddakusTiapra spummmia Myxum axamusitra sra. KPI nmapgan
¢doiinanaHuil Ba pakaMJIAIITUPUITAaH UIIOHWIM 0axoJiall TU3UMIIAPUHU SpaTUIl OpKalu
TAUIKUJIOTIAp CaMapaJOpJMKHU OIIMPHUIIM, >KAaBOOrapiMKHU OIIMPUIIM Ba CTPATETHK
MakKcaJulapura J3pUIIMIIM MYMKMH. DyHIaH Ttamkapu, y3JyKCH3 TaKOMWUIAIITHPUII Ba
MOCJIaUTyBYAHIUK  MAQJAHMSATHHM  PHUBOXJIAHTHPUII  y30K  MyJjaaraa  OaxoJjanml
Kapa€HIApUHUHT 1013apOJIUTy Ba caMapagopiIUTruHU TabMUHIIAWIU.
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VIII 0ZBEK KLASLARINDA QARAQALPAQ TILIN OQIiTIWDA SABAQ
TURLERINEN PAYDALANIW USILLARI

Yusupova Aysuliw Komishaevna

OzP I1 I Qaragalpastan filialinasi izleniwshist

KnawueBble cioBa: npoyecc ypoka, oOyueHue, MeKCMOBAs 2CPAMOMHOCHb,
8epOaIbHOCMb, HEBEPOAIbHOCMb, A3bIK, MEMOO, 00yUeHUe, Npoyecc YPoKa, NpoussedeHue.
Key words: the process of the lesson, training, wverbality, non-verbalism, language,

method, writing, genres, training, the process of the lessons, work.

Ozbekstan Respublikas: garezsizlikke eriskennen keyingi dawirde jamiyettifh barhq
tarawlar1 styaqh bilimlendiriw salasinda da tdlken ézgerisler boldi. Usi kéz qarastan
6zbek ham qaraqalpaq adebiyatin oqitiw metodikasina baylanish izertlew jumaislarina,
ilimiy metodikaliq miynetlerge toqtap 6tkenimiz maqul. Q.Y 6ldoshev, K.A.Yusupov,
B.Tuxliev, Q.Xusonbaeva, K.Palimbetov ham basqalardih metodikaliq miynetlerinde
ublwma orta bilim beriw mekteplerinde qaraqalpaq tilin ham &adebiyatin oqitiwdifi
kerekli maselelerine diqqat awdargan. Usi kézqarastan VIII  6zbek klaslarinda
qaraqalpaq tili pani bagdarlamasina kirgizilgen materiallardi sabaq tdrleri menen
uyreniw en dhmiyetli metodikaliq maselelerdin biri. Sabaq - bul oqitiwdin tiykar
formasi. Professor Q.Yuldoshev sabaq tdrlerinen diskussiya, sayaxat, konferenciya,
jaris, seminar sabaqlarina teoriyaliq jaqtan sipatlama ham maghwmat beredi.
Metodist alim B.Tuxliev sabaq tuwrali 6z pikirlerin bildirip, birneshe sabaq tuarlerin
atap Otedi. Professor A.Paxratdinov miynetinde: “Uliwma orta bilim beriw
mekteplerinde qaraqalpaq adebiyatin oqitiwda hazirge shekem biykarlanbagan, hatte
zardarli témendegidey sabaq tdrleri bar: kirisiw, aralas, birlesken, oqiwshilard: jana
bilimler menen tanistintw sabaq turi, oquwshilardin bilimin, isenimin ham kénligiwlerin
smap koériw sabaq tdri, juwmagqlaw, takirarlaw, seminar formasindag: sabaq tdrleri.”-
dep pikirler aytilgan. Bul metodikaliq pikirler qaraqalpaq adebiyatin oqitiw boyinsha
aytilgan. Metodistlerdin miynetlerindegi bul sabaq tdrleri VIII 6zbek klaslarinda
qaraqalpaq tili panin oqitiw barisinda toliq gollanilmaydi. Sonhqtan, tiykarman eki
maselege diqqat awdargandr maqul kérdik. Birinshisi, 6zbek klaslarinda qaraqalpaq tili
pan oqitiwda sabaqqa qoyilatugin metodikalq talaplar ham om shélkemlestiriw
formalar1 tyreniledi. Ekinshisi, o6zbek klaslarinda qaraqalpaq tili pan oqitiwda
metodlardan paydalamw  usillart  kérip shigiladi.  Sabaq oqitiw  procesin
shélkemlestiriwdin tiykarg: tiari sipatinda oqiiw mashqalalarimf waziypalarin belgilep
aliw zaruar. Sol styaqh VIII 6zbek klaslarinda qaraqalpaq tilin oqitiwda sabaqtih sapah

ham natiyjeli boliw1 ushin mima metodikaliq talaplarga baylamish bolada:
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* VIII 6zbek klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tili pan sabaqhigi mamleketlik
bilimlendiriw standarti ham oqiw bagdarlamasina muwapiq bolip, oqiwshilardr bilim
ham kénlikpeler sistemas1 menen qurallandirilads;

* Mamleketlik bilimlendiriw standart1 ham oqiw bagdarlamasimma muwapiq
sabaqtii maqgseti ham waziypalar:, ondag1 bash ham ekinshi darejeli maseleler aniq
belgilenedx;

* VIII  6zbek klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tili panin oqitiwda bilim
beriwshilik, tarbiyaliqg ham rawajlandiriw maqseti ham olardin birligi saqlaniwi kerek;

* VIIT = 6zbek klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tilin oqitiw barisinda
oqiwshilard: uliwma insamiyliq hdm milliy qadiriyatlar rawxinda tarbiyalawga, olardin
sanasina milliy ideya menen garezsizlik ideyalogiyasin sifdiriwge qaratiliwi kerek;

e VIIT 6zbek klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tilin oqitiw arqali xalqumizdin
tariyxin tuasindirip, oqiwshilar sanasina 6z watani, xalqi ushin maqtanish sezimin
qaliplestiriw kerek.

Sonday-aq, sabaq barisinda harbir oqiwshiga jeke qatinasiqta boliw, uqiph,
talanth ham témen dlgeretugin oqiwshilar menen jeke islesiwdi tdmiyinlew, jaslards
bilimdi ézbetinshe izlep tabiwga, bilimdi 6zbetinshe iyelewge adetlendiriw, sabaq
barisinda oqiwshilardin erkin pikirlewin, oy-6risi menen uqiphhgin rawajlandiriw zarar.

VIII 6zbek klaslari ushin arnalgan qaraqalpaq tili pani boymsha sabaqtin
tarleri qanday bolsa, olardin duzilisi sogan saykes duziledi. Harbir sabaqtin duazilisi
sabaquii magqsetine, didaktikaliq waziypalarina, qollanilatugin metodlar menen
kérsetpeli, texnikaliq qurallarga, oquwshilardin jas ham jeke 6zgesheliklerine, sabaqglarda
qanday pedagogikaliq texnologiyani qollaniwga, 6tkeriletugin ormnga ham adebiyatsh:
mugallimnin sheberligine baylanish belgilenedi. Olardin ayirim basqishlar1 kefieyiwi
yamasa tarayiwl, qollanilatugin oqitiw usillari, qurallar1 ham metodlarimf ormlar
menen xizmeti 6zgeriwi mimkin. Sonhqtan hazirgi zaman sabaq tarlerin ham olardin
duzilislerin jafasha islep shigiw milliy pedagogikanmif bash waziypalarina kiredi.

VII1 é6zbek klaslari ushin arnalgan qaraqalpaq tili panin oqitiwda sabaqtan
basqa turleri oqiw sayaxati, ameliyat, fakultativ sabaq, klastan tis jumislar menen
uyrenilse de  boladi. Metodist alimlardin  miynetlerinde sabaqtii tarleri ham
bagdarlama materiallarin oqitiw boymmsha metodikaliq pikirleri aytihp, onda 6zbek
klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tili pani boymsha sabaqlarin shélkemlestiriwdin
6zine tan ézgeshelikleri, olarga qoyilatugin zamanagdy talaplar, adebiyat sabaqlarinda
oqitiwshilardin iskerligin jolga qoyiw ham oni paydalaniw, zamanagéy informaciyaliq
ham jana pedagogikaliq texnologiyalardan paydalanmiw, sabaqtif tasirligin ham sapasin
asirtw maseleleri tuwrali metodikaliq pikirler bildirilgen.

VIII é6zbek klaslar: ushin arnalgan qaraqalpaq tili panin oqitiwda oqiwshilar
menen islesiwdin tarli formalarman paydalamiw mudmkinshilikleri belgili. Sonday-aq
topar menen harbir oqiwshi menen islesiw mugallimnen sheberlik talap etedi. Ozbek

klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tili panin oqitiw barisinda har tarli sabaqhiqlardan
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paydalamiw 6tiletugin  materiallardin  natiyjeligcin ham sapasmn arttirnp baradi.
Oqiwshilardin sabaqqa bolgan quzigiwshiligi kisheyedi. Solay eken, bugingi kini sabaqt:
shélkemlestiriwde qoyilatugin tiykarg talaplardin biri — bul harbir étiletugin taza
temanin ilimiy maghwmatlarga tiykarlangan boliwi ham oqiwshilardin imkaniyatin
esapqa algan halda temamin kélemin belgilew, onmii quramaligin amqlaw, sabaqta kerek
bolatugin materiallard: belgilew ham qosimsha kérgizbeli qurallar menen bayitiw, jane
de sabaqta mashqalali sharayatt1 jaratiw bolip tabilada.

VIII 6zbek klaslarinda qaraqalpaq tili pan bagdarlamasinda berilgen oqiw
materiallar arqal jaslardi adep-ikramhliqqa tarbiyalaw bagdarn koézde tutiladi.
Sonhqtan oqiwshilardin jas ham psixologiyaliq oézgesheliklerin esapqa alip, 6zbek
klaslarinda qaraqalpaq tilin oqitiw barisinda olardih qdlbinde watanga sayiwshilik,
milliylik, adep-ikramhliq usagan en jaqs:t paziyletlerdi qaliplestirip, oqiwshilarga
kérkem tekst ham shimigiwlard: dyretiw arqal olarda sin kéz qaras penen pikirley
al'w koénlikpelerin ham uqphhqti payda etiw kerek. Oqiwshilarda erkin pikirley
aliw, déretiwshilik qabiletinin payda boliwi ham rawajlaniwi ushin imkaniyat
jaratiw, olardi harqanday ruwxiy jaqtan salamat ham kdashli sawathhiqti payda
etiw, oqiwshilardin insamiyhq ideyalarin jetilistiriw bolip tabiladi. Natiyjede, VIII
6zbek klaslar1 ushin arnalgan qaraqalpaq tili panin oqitiwda terminlerdi dyreniw
sabaqui natiyjeligin arttiradt ham oqiwshilardin sabaqqa quzigiwshihigin kisheytip
barad:
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ABDULLA QODIRIY ASARLARIDA QO‘LLAGAN MAQOLLAR VA ULARNING
TAHLILI

Baratova Marg‘uba Komiljon qizi

Islom Karimov nomidagt Toshkent davlat texnika universiteti 3-kurs talabast

Annotatsiya: Xalq og’zaki ijodining yorqin namunasi bo’lgan magollar badiiy
asarlarda ham unumli gollanadi. Ular badity asarda turli ma’no-mazmunni ifodalash
uchun ishlatiladi. Ushbu magolada Abdulla Qodiriyning kichik hajmli asarlarida
foydalangan magqollari xalq og’zakt ijodida berilgan magollarning asl ko ‘rinishi bilan qiyosiy
tadqiq qilinib, o’rganib chiqiladi. Ularning badity matndagi ma’nosi va funksvyasi tahlil
qilinadi. Abdulla Qodirty asarlarida ganday xalq magqollardan foydalanganini ko ‘rib
chigamiz.

Kalit so’zlar: maqol, hikoya, sarlavha, yakun, o’z ma’nosi, ko’chma ma’no, kinoya,

Abdulla Qodiruy.

KIRISH

Xalq og’zaki ijodining eng qadimgi va eng qisqa namunasi bo’lgan maqollar badiiy
adabiyotning nasriy asarlarida ham keng qo’llanadi. Maqolada o’zbek buyuk adibi
Abdulla Qodiriyning kichik hajmli nasriy asarlari, ya’ni hikoya va feletonlarida
foydalangan magqollar tahlil qilinib, ularning yozuvchi ijodida tutgan o’rni muhim
ekanligini ko’rish mumkin. Adib maqollarni asar tilining uslubi uning kimga tegishli
ekanligini aniqlab turib shularga mos bo’lgan maqollarni qo’llaydi. Ilmli kishi (Kalvak
Maxzum) va omi odam (Toshpo’lat tajang va boshqalar) tilidan aytilgan magqollar bir-
biridan farq qiladi. Maqollardan foydalanish orqali yozuvchi o’z fikrini qisqa-lo’nda,
tushunarli va ta’sirli qilib bayon qilishga erishadi. Yozuvchi birgina maqol orqali butun
bir voqeani izohlashga erishadi. Maqollardan achchiq kinoya magqsadida, yoki yengil
kulgu qilish uchun foydalanadi. Yozuvchi deyarli har bir asarida maqollardan unumli
foydalanishga harakat qiladi.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Abdulla Qodiriy yozgan asarlarning barchalarida o‘zbek xalq maqollari
qatnashgan.Masalan: *“Baxtsiz kuyov” tragediyasida, “Tinch ish”, “Juvonboz”
hikoyalarida, “Bozor surishtirmaydir” va “Kula-kula o’lasan” kichik feleto’nida, “Otam
va Bolshevik” (kulgulik), “Tilak”, “Ko’mak ” uyushmasiga onalar maqolasida, “Dardi
yo’q — kesak, ishqi yo’q — eshak” kichik hikoyasida, hamda “Kelinni kelganda ko’r,
sepini yoyganda ko’r” nomli maqolasida foydalangan maqollarni xalq og‘zaki ijodida
aslida qanday ma’no mazmunga egaligini tahlil qilib chiqamiz.

Abdulla Qodiriyning “Baxtsiz kuyov” tragediyasi (sahna asari- Turkiston
maishatidan olingan to’rt pardalik fojea) da asarning bosh qahramoni kuyov bo’lmish

25 yoshli Solih ismli yetim bolaga otasining do’sti bo’lgan Fayziboyning qizini
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unashtirish uchun uning amakisi Abdurahim va ellikboshi bilan birga boradilar. Kelin
bo’ladigan qiz 16 yoshli Rahima. Sep oldi-berdilari haqida gap keta turib domla-imom
(Abdurahimga qarab): Siz xo’p deyabering, bundaqangi yaxman deb o’lturmang,
to’yg’a ketkan oqchani Xudo o’zi yetkazadur, qarzdor bo’lsa, bo’lar. Qarz uzilar, xotun
yonga qolar, degan so’z bor. Ellikboshi qayog’dagi bo’lmagan so’zlarni gapurib, sizni
sustlanturib qo’ydilar. Ul kishining so’zini qo’yabering.To’yg’a ketkan oqchani Xudo
o’zi yetkazadur - xalqimizda to’yga qush qanotini yozibdi, To’yning boshi
boshlanguncha degan naql bor. Biron kim to’y qilmoqchi bo’lsa-yu, yetarli mablag’i
bo’lmasa, tashvishlanmasligi uchun yaqinlari shu iborani ishlatadilar.Qarz uzilar, xotun
yonga qolar — Qarz ol-da, xotin ol, qarzdor qarzin olar, xotin Abdurahim:- Ey,ahmoq
ekansan-ku, yaramas gaplarni gapirma. Fotiha xudoning muhri, debdurlar, fotihadan
qaytsang kishini fotiha uradur, “Keyingi pushmon jonga dushman” degandek, bir
kasalg’a yo’luqib, keyin pushaymon bo’lib yurma...“Keyingi pushmon jonga
dushman”- bilmasdan, oxirini o’ylamasdan avval biron ish bajarib bo’lib, so’ng uning
oqibatidan qattiq pushaymon bo’lganda, ko’pincha bunday natijani to’g’irlab yoki
o’zgartirib bo’lmasligida ishlatiladigan maqol o0’z ma’nosida foydalanilgan.Solih va
Rahimaning vafotidan so’ng uylarida barcha kishilar jam bo’lgan vaqtda ellikboshi
kelin bo’lmishning otasiga qarata: - Endi sizga Xudo sabr bersin. Yig’ining foydasi yo’q.
Har narsa qildingiz, o’zingizg’a qildingiz, o’z oyog’ingizg’a bolta urdingiz. O’z
oyog’ingizg’a bolta urdingiz o’z oyog’ingga o’zing bolta urma, o’zing turgan shohni
kesma kabi variant bo’lib, o’ziga o’zi zarar yetkazuvchi insonga nisbatan aytiladi. Bu
yerda orzu-havas deb qizi va kuyovidan ayrilgan otaga nisbatan aytiladi. Bu yerda
otaning qilmishini, orzu-havas doim ham yaxshilikka olib bormasligi tana qilib
aytiladi.“Tinch ish” hikoyasida Domla Sharif Oxundning mansabga ko’tarilishi va yana
bir parcha qog’oz bilan undan tushirilib, siyosatdan qo’lini yuvib, tinchgina
imomgarchilikka o’tgani hikoya qilinadi. Oxundning buyruqni ochib ko’rayotgan
paytda bir parcha qog’oz haqida shunday deyiladi: “Meni ko’rma, ham kuyma!”
degandek bo’lib, o0’z-o’zidan shaldiramasdan buklanib ketadi.“Meni ko’rma, ham
kuyma!” — ko’rmoq boru, yemoq yo’qga ya’qin ma’noda ishlatilgan maqol bo’lib ko’rib
qolsa, olgisi keladi lekin qo’li yetmaydi. Shuning uchun ko’rmayin ham, kuymayin ham,

9

deb aytiladi.“Juvonboz” hikoyasida savdogarning yolg’iz 0’g’li Sa’dulla yaqin o’rtog’i
Rahimjon bilan bog’da mehmonlariga taom keltirib, dasturxon yozadilar. Rahimjon
Mehmonlarga musallas quyib beradi. Chapani yigitlar “Xo’b o’tkur bo’libdi-da, hozirim-
huzurim”, deb mayni simirib ichadilar. Hozirim- huzurim (Bir kunlik huzuringga
uchma, Bir kunlik huzur, ertangi rohatni buzur ) faqat hozirgi, bugungi rohatini, huzur-
halovatinigina o’ylaydigan, ertangi kunini o’ylamaydigan, keyin keladigani bilan ishi
bo’lmaydigan odamlarga kinoya tarzida aytiladi.

“Bozor surishtirmaydir” kichik felyetonida: hikoya qiluvchi tilidan, Har kim bo’lsa
ham o’tmas matohini o’tkurib qolsin. Vaqt kelur, bozor kasod bo’lur, xalq molning

yaxshisini tilar, har kasbda haqiqiy ustalargina qolur, boshqalar 0’z chorug’ini sudrar va
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sudrashga majbur bo’lur. Shungachi o’rtoq, tishni-tishga qo’yib,damni ichga olib,
tinchkina yurmoq kerak! Ammo hozir bozor surishtirmaydir! Toshka yomg’ur kor
qilmaydir! Toshka yomg'ur kor qilmaydir — aslida tomchi toshni teshadi, tomchiga tosh
chidamas shaklida bo’lib asarda teskari qo’llanib, ma’no kuchaytirilgan. Bular bilan
“G’am-qayg’uning katta-kichigi bo’lmaydi. Oz-ozdan bo’lsa ham, kishini asabini buzib,
ich-etini kemirib, umrini “egovlab”, axiri adoyi-tamom qiladi”, demoqchi. Boshqa
yomg'ur kor qilmaydir! Bu maqolni o’zgartirish o’rqali muallif butunlay boshqa
jarayonni izohlamoqchi. Aslini olib qaraganda, tomchi tomchilagani sayin toshni
teshishi kerak lekin yozuvchi shunday bir davrni tasvirlamoqdaki, hatto yomg’ir ham
toshga ta’sir eta olmaydi.
XULOSA

Magqollar xalqning ma’naviy mulki bo’lib, xalq badiiy asarlarida turli maqgsadlarda
foydalaniladi. Abdulla Qodiriy xalq maqollarini o’z asarlarida unumli ishlatib, ularning
purhikmat va purma’no fazilatidan foydalanib, o’quvchi e’tiborini jalb qilishga erishadi.
Yozuvchi maqolni ba’zan o’z asl holicha, ba’zan butunlay o’zgartirib o’z badiiy
asarlarida qo’llab, wularning ta’sirchanligini, badiiyligini oshiradi.Asarda berilgan
magqollar voqealarni ommaga yetkazishga xizmat qiladi. O’quvchini xalqqa
yaqinlashtirishga erishadi. O’quvchi asarga o’z qadrdoni kabi munosabatda bo’lishiga

erishadi.
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WRITTEN TRANSLATION AND SIMULTANEOUS INTERPRETATION-
SIBLINGS OR DISTANT COUSINS.

Bayniyazova Hurliman Atabai kizi

Uzbekistan State University of World Languages

Abstract. This article discusses the two types of translation, simultaneous and written
translation, as well as their ssmilarities.
Key words. Translation, simultaneous translation, written translation, language,

international communication, conversation, texts, conferences.

Translation and interpreting is one of the oldest fields that have been forming in
the culture of the peoples of the world for centuries. The peoples who have been living in
different continents and regions of the earth for several thousand years have expressed
their creative passions, interests, opportunities, and interests through means of
translation. Through translation and interpreters, mankind became aware of each other
and communicated with each other. Translation plays a huge and important role in
human development and cultural life.

Translation is a type of literary work that consists of re-creating texts, proverbs,
phrases in one language in a new language. Translation is one of the most important
aspects of international communication. Translation arose in ancient times due to the
need for communication between people of different tribes. This oral form, called
tilmochlik, is still preserved today. Over time, the requirements for translation are
gradually updated. But its creative character, the art of re-creation, does not change.
The extent and progress of translation depends on the educational level of each nation
and, in turn, it effectively affects the social thinking of the nation. The concept of
"translation" refers to the process of conversion from one language to another, as well as
the finished translation work.

Most simultaneous translation researchers understand the strategy as a skill or
specific skills required of a conference interpreter in message processing when translating
from the source language to the target language. A strategy in simultaneous translation
is a method of performing translation tasks, which consists in adequately delivering the
communicative goal of the sender from the original language to the translation
language, taking into account the cultural and personal characteristics of the speaker,
the base level, language supercategories and subcategories.

Many types of translation are used nowadays, including simultaneous translation,
and today we see that the importance of simultaneous translation in many institutions
has become commonplace among many people. Like other translations, simultaneous
translation has its own types, and this translation also has legal rules and conditions and

methods of execution. In fact, the meaning of simultaneous translation includes several
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meanings according to the tasks and tools. We will discuss and explain all these rules
and methods as much as possible. Translation refers to the translation of spoken or
written texts from the original language into a second language while retaining the same
meaning. Also, if we take the word synchronous, it means to happen in an instant,
Similarly, if you take the word synchronous, it means an instantaneous event, that is,
the word synchronous takes the characteristic of immediate and instantaneous speed. .
We can say that simultaneous translation is the translation of speech or texts from the
original language into another language while preserving the full meaning of the original
language.

In simultaneous interpretation, the interpreter uses several strategies at the same
time. The decision is usually made on a case-by-case basis. Linguistic and extralinguistic
factors definitely influence this situation. The waiting strategy is often used in
translations from languages where the meaningful verb comes at the end of the sentence
in the world translation practice. For example, when using a trial-and-error strategy
from German or Dutch, the main task of the translator is to get or know more and more
context in order to make the right decision. The waiting strategy is close to the Stolling
and Saussionage strategies and should be considered at the same time as the "waiting
strategy". In general, all the strategies available in simultaneous interpretation should
be considered together

There are many meetings and international conferences where the use of
simultaneous interpretation is necessary and indispensable, and this interpretation is a
conversation between diplomats and delegations, whether these interviews are direct or
indirect. It does not matter whether it is in one place or using the ether or the Internet,
the following are the most important of these situations:

1. Conferences: There are many international conferences attended by many
nationalities and in these conferences interpreters speak several languages and here the
conference management assigns interpreters to convey the speech in the conference, for
example we often see conferences. the participants wear headphones because these
headphones are the means by which the translation is transmitted to them. It includes
seminars, meetings, international forums and many other meetings and conferences.

2. Media materials: When broadcasting the facts of an event live, for example
(United Nations session), some media outlets need to assign a simultaneous interpreter
to simultaneously translate all the speeches in that session.

3.Meetings or interviews: When a foreign delegation arrives in an Arab country, we
see that some of this delegation is accompanied by an interpreter, so whether they are at
the airport, in a restaurant or in other places, the interviews are considered a process of
simultaneous interpretation. in which the interpreter acts as an intermediary between
the guests and the other party.

When it comes to translation, you need to have sufficient skills in translation

techniques and the ability to think deeply. If you are translating in an artistic style, you
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have to express artistry, solemnity, and also skillfully use lexical and grammatical
changes to make the translation artistic: change the order of words, so replacement of
parts (inversion), cause-and-effect relationships, etc. If it is in scientific style, you are
required to translate using scientific terms based on facts and scientific examples.
Translation is not copying, especially in the field of art, if the translator is creative with
his aesthetics, if he artistically expresses the story of the work he is translating, as well
as the author's life, then the translator has created effectively in this field.

It is up to a skilled translator to choose which of the two types, because for
someone it is easier to go to translate all day, for another it is more convenient and

interesting to sit at home at the computer all day and do written translation. may be.
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SUD-HUQUQ TIZIMIDA INSON HUQUQLARINING USTUNLIGI

Mashrabjonov Mirziyo Mirzohid o‘g‘li

Namangan davlat universiteti Y uridik fakulteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu magqolada O’zbekiston Respublikasi qonunchiligi bilan inson
huquqlariga qay darajada e’tibor berilganligi, aynigsa Jinoyat protsessidagi olib borilayotgan
barcha protsessual jarayonlarda mansabdor shaxslarning inson huquglariga putur
yetkazmasdan harakat qilishlart  yuzasidan o’tkazilayotgan joriy isloxotlar hamda
O‘zbekiston Respublikasining inson huquglart sohasidagi milliy normativ-huquqiy hujjatlar
bayon gqilingan. Bundan tashqari bugungi kundagi O°‘zbekiston Respublikasida inson
huquqlary sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar tahlili, jumladan ushbu islohotlarning
bugungi kundagi ahamiyati hamda uning jamiyatdagi o‘rni va roli tahlil qilingan. Bundan
tashqari ushbu maqolada so’ngi yillarda mamlakatimizda inson huquglari sohasida qabul
qilingan normativ-huquqiy hujjatlar huquqiy jithatdan keng tahlil qilingan.

Kalit so‘zlar : huquq, inson, islohotlar, huquq tizimzi, inson huquqlari, shaxs, jamiyat,
davlat, islohotlar, ijtimoiy huquglar, tabivy huquglart.

AHHOTAIMSA: B 0aHHOU cmambe u3nodxicenvl mexkyuue peghopmul 3aKOHO0AMENbCMEA
Pecnybnuxu Y3zbexucman 6 obnacmu npas uenosexka, 0cOOeHHO 8 OMHOWEHUU Oelcmeull
OOJIHCHOCMHBIX JUY B0 BCEX NPOYECCYANbHBIX NPOYeccax  y20J06HOM npoyecce be3 yujepoa
ons npae venoeexka, ad maxkoie HAYUOHAJIbHbLE HOPMAMUBHbIE NpA606ble AKNbl Pecny@zuku
V3bexucman 6 obnacmu npae uenogexa. Kpome mozo, ananuz pegopm, npoooumwvix
ceco0nsi 68 Pecnybnuxe Y3b0exkucman 6 obiracmu npas uenogexda, a maxxice aHaiu3
CE200HAUIHEC20 3HAYCHUS dIMUX pepopm, ux mecma u poau 8 obwecmee. Kpome mozo, 6
OaHHOU cmamve NpoeeoeH OOUWIUPHbI OPUOUYECKUTI AHATU3 HOPMAMUEHLIX NPABOGHIX
aAKmoe, nPpuHANsvlX 6 nocneouue 200bl 8 Haulell cmpdaxe 6 obnacmu npae 4ejioeeKda.

KirwueBsble cil0Ba: npago. uenogex, pepopmul, npasosas cucmema, npasa 4eiosexd,
JUYHOCM b, 067/1/!66'17’180, eocydapcmeo, ped)Oprl, coyudilbHvle npasdad, ecmecmeeHHble
npasa.

Annotation: this article describes the level of attention paid to human rights by the
legislation of the Republic of Uzbekistan, especially the current regulations on the activities of
officials in all procedural processes in criminal proceedings without compromising human
rights, as well as the national regulatory legal acts of the Republic of Uzbekistan in the field of
human rights. In addition, the analysis of the reforms carried out in the field of human rights
in the Republic of Uzbekistan today is also analyzed the importance of these reforms today
and its place and role in society. In addition, this article extensively analyzes the legal aspects
of regulatory legal acts adopted in the field of human rights in our country in recent years.

Keywords: law. human, reforms, legal system, human rights, identity, society, state,

reforms, social rights, natural rights.
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O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi yangi taxririda inson huqugqlari
ustuvorligi yuqori darajaga ko’tarildi

Konstitutsiyamizning 2-bolimida insonlarning shaxsiy huquqlari muxofazasi
borasidagi o’zgarish ayniqsa e’tiborga loyiq.

Qomusimiz 27-moddasida har kim erkinlik va shaxsiy daxlsizlik huquqiga ega
ekanligi takidlanga va hech kim qonunga asoslanmagan holda hibsga olinishi, ushlab
turilishi, qamoqqa olinishi, qamoqda saqlanishi yoki uning ozodligi boshqacha tarzda
cheklanishi mumkin emasligi mustahkamlangan.

Hibsga olishga, qamoqqa olishga va qamoqda saqlashga faqat sudning qaroriga
ko‘ra yo‘l qo‘yiladi. Shaxs sudning qarorisiz qirq sakkiz soatdan ortiq muddat ushlab
turilishi mumkin emas.

Insonlarni tutqinlikda saqlash mumkin emas. Shaxsni ushlash chog‘ida unga
tushunarli tilda uning huqugqlari va ushlab turilishi asoslari tushuntirilishi shart.Asossiz
ushlab turish tegishli javobgarlikni vujudga keltiradi.

Avybsizlik tamoyili xalqaro normalar darajasida mustahkamlandi. Jinoyat sodir
etganlikda ayblanayotgan shaxs uning aybi qonunda nazarda tutilgan tartibda oshkora
sud muhokamasi yo‘li bilan isbotlanmaguncha va sudning qonuniy kuchga kirgan
hukmi bilan aniqlanmaguncha aybsiz deb hisoblanadi. Ayblanuvchiga o‘zini himoya
qilish uchun barcha imkoniyatlar ta’minlanadi.

Aybdorlikka oid barcha shubhalar, agar ularni bartaraf etish imkoniyatlari
tugagan bo‘lsa, gumon qilinuvchining, ayblanuvchining, sudlanuvchining yoki
mahkumning foydasiga hal qilinishi kerak.

Gumon qilinuvchi, ayblanuvchi yoki sudlanuvchi o‘zining aybsizligini isbotlashi
shart emas va istalgan vaqtda sukut saqlash huquqidan foydalanishi mumkin.

Xatto, yaqin qarindoshlarga nisbatan ko’rsatma berish ta’qiqlanishi asosiy
qonunimizda mustahkamlanishi insonlarning qalbi darajasidagi eng muhim norma
hisoblanadi

Hech kim o‘ziga va yaqin qarindoshlariga qarshi guvohlik berishga majbur
emas.Tan olishdan boshqa dalil mavjud bo’lmasa, aybdor deb topilmasligi qoidasi, ya’ni
agar shaxsning o‘z aybini tan olganligi unga qarshi yagona dalil bo‘lsa, u aybdor deb
topilishi yoki jazoga tortilishi mumkin emasligi adolatlilikning eng ko’rkam
ko’rinishidir.

Mamlakatimizda ozodlikdan mahrum etilgan shaxslar o‘ziga nisbatan insoniy
muomalada bo‘linishi hamda inson shaxsiga xos bo‘lgan sha’ni va qadr-qimmati hurmat
qilinishi huquqiga ega.

Shaxsning sudlanganligi va bundan kelib chiqadigan huquqiy oqibatlar uning
qarindoshlari huqugqlarini cheklash uchun asos bo‘lishi mumkin emas. Avvalgi davrda
sudlanganlik barcha nasliga nisbatan ta’sirini o’tkazib kalar edi.

Hozirgi dunyoda inson huqugqlari yetakchi o‘rinni egallashi umume’tirof etilgan

dalildir. Inson huquqlari masalasining har qanday sivilizatsiyalashgan, adolatli
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fuqarolik jamiyatini qurishdagi rolini kamaytirib bo‘lmaydi. Demokratik, huquqiy
davlat qurishning bosh sharti asosiy huquq va erkinliklarni rag‘batlantirish va himoya
qilish hamda jamiyatda har bir insonning huquqlarini kafolatlashning haqiqiy tizimini
yaratish hisoblanadi. Inson huqugqlari yer yuzida hayotning to‘laqonliligini belgilaydi
hamda millatlar madaniyatlarining ajralmas qismi, insoniyat ma’naviy-huquqiy
ideallarining eng yuqori darajada ko‘rinishi bo‘lib xizmat qgiladi. Shuning uchun ham,
hozirgi zamon dunyosining ma’naviy qadriyatlari orasida umume’tirof etilgan inson
huquqlari eng muhim ofrinlardan birini egallaydi. BMT Nizomi va xalqaro
konvensiyalarda  hamda  dunyoning turli ~mamlakatlari konstitutsiyalarida
mustahkamlangan inson huquqlari fundamental va ajralmas huquqlar sifatida
ongimizga singib bormoqda. So‘nggi yillarda inson huquqlarini himoya qilishning
qonunchilik va tashkiliy-huquqiy bazasini mustahkamlash, inson huqugqlari bo‘yicha
xalqaro standartlarni milliy qonunchilikka implementatsiya qilish va xalqaro
majburiyatlarni bajarish, shuningdek, inson huqugqlarini himoya qilish masalalari
yuzasidan xalqaro tashkilotlar bilan hamkorlikni faollashtirishga doir tizimli ishlar olib
borilmoqda.

Hozirgi vaqtda O‘zbekiston Respublikasi inson huquqlari bo‘yicha 80 dan ortiq
xalqaro hujjatlarga, jumladan Birlashgan Millatlar Tashkilotining 6 ta asosiy
shartnomasi va 4 ta fakultativ protokoliga qo‘shilgan bo‘lib, ularning amalga oshirilishi
yuzasidan BMTning Inson huqugqlari bo‘yicha kengashi va shartnomaviy qo‘mitalariga
muntazam ravishda milliy ma’ruzalarni taqdim etib kelmoqda. Inson huquq va
erkinliklarini ta'minlashda O'zbekiston Respublikasi Prezidentining Xalq va Virtual
qabulxonalari, shuningdek, Bosh vazirning Tadbirkorlar murojaatlarini ko'rib chiqish
bo'yicha qabulxonalari alohida o'rin egallamoqda. Sud-huquq sohasini yanada
demokratlashtirish, Konstitutsiya ustuvorligi, qonun oldida tenglik, insonparvarlik,
adolatlilik, sud hokimiyatining mustaqilligini ta'minlash, sud jarayonida tortishuv
tamoyillarini tatbiq etish, aholining odil sudlovga bo'lgan ishonchini oshirish, «Xabeas
korpus» institutini kengaytirish, tergov ustidan sud nazoratini kuchaytirish bo'yicha
chora-tadbirlar majmui qabul qilindi.

Inson huquq va erkinliklarini ta'minlashda, nizolarni sudgacha hal qilishda va
taraflarni yarashtirishda advokatlarning vakolatlari sezilarli darajada
kengaytirilmoqda. Sudlarda ishlarni ko'rib chiqishda adolatni, ochiqlik va shaffoflikni
ta'minlash uchun «Elektron odil sudlov» tizimi joriy etildi. Aholiga bepul yuridik
yordam ko'rsatish tizimi, shuningdek, Advice.uz huquqiy ma'lumotlar tizimining
imkoniyatlarini kengaytirish hamda fuqarolarga bepul huquqiy maslahatlar xizmatini
ko'rsatuvchi «kMadad» nodavlat notijorat tashkilotini qo'llab-quvvatlash bo'yicha chora-
tadbirlar qabul qilindi.

Ma'muriy, jinoiy, jinoyat-protsessual va  jinoyat-ijroiya  qonunchiligi
takomillashtirib borilmoqda hamda insonparvarlik tamoyiliga yanada

moslashtirilmoqda. Afv etish va jamoat birlashmalarining kafilligi ostida shaxslarni
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jazodan ozod qilishning mutlaqo vyangi tizimi joriy etildi. Qoraqalpog'iston
Respublikasining Jasliq qo'rg'onida joylashgan ixtisoslashtirilgan jazoni ijro etish
koloniyasining yopilishi muhim insonparvar voqelik bo'ldi. Qabul qilinayotgan chora-
tadbirlar natijasida ozodlikdan mahrum qilish joylarida saqlanayotgan mahkumlarning
soni 2,5 baravar kamaydi.

Kelajakda inson huqugqlarini sudlarda qadr etilishi, sudlovdagi tamoyillar
mamlakatimizda istiqomat qilayotgan barcha axoliga tushuntirilishi lozim. Jamiyatda
huquqiy ong va huquqiy madaniyat darajasini yanada yuksaltirish oldimizdagi
burchimiz ekanligi biz yoshlarda burchlilik tuyg;usini alanga oldiradi.

Biz “Taraqqiyot strategiyasi” va “Strategiya 2030” dasturlarini xayotga tadbiq

etishda avangardlar bo’lamiz
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OILANI MUSTAHKAMLASH MASALALARI.

Chuboyeva Ozodaxon

NamDU yuridik fakul’teti katta o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magqolada oila mustahkaligi borasidagi fikrlar bayon etilgan,
nikoh, oila qurish insoniyat orasida joriy qilingan muqaddas qonunlaridan biri bo ‘lib, nasl-
nasabning davomiyligi, insonlar orasida qarindosh-urug ‘chilik, mehr-oqibatni mukammal
bo lisht kabi insoniyat uchun manfaatli magsadlarga xizmat giladi. nikoh munosabatlarida
millvylik va qonun normalarining amal qilishi haqida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar: Nikoh, nikoxdan ajralish, jamiyat taraqqiyoti, nasl-nasab, oila,
muhabbat, otlaviy an‘ana, qadriyatlar.

AHHOTAamMA: B Oannoii cmamve Opax u nOCmMpoeHue cemblu AGNAIOMCA OOHUMU U3
CBAUCHHbIX 3AKOH Yenosevecmeda, u ciayacam 6ﬂd€0m60prlM yeiAam denosedecmeda, makum
KaK npeemcmeeHHOCmb pooa, pOOCMEO MedlcOy NH00bMU, COBEPULEHCNEO NPUEA3AHHOCHIU.
IIpedcmasnena unpopmayus 0 npumMeHenul 2parcOancmeda u NPAGOEblX HOPM 6 OPAUHBIX
OMHOUWEHUAX.

Karwuessle cioBa: bpak, pacmopoicenue bpaxa, pazeumue obuecmsa, eeHeanio2us,

cemwsl, 110008b, ceMelunas mpaouyus., YeHHOCMU.

Insoniyat bu hayotdan mazmun topish uchun yashaydi. Yashash jarayonida
ijtimoiylashib borar ekan, u dastlab oilada, bolalar bog’chasida va oila, o’rtoqlari
davrasida va oila, maktab va oila, oliygox va oila, mehtat jamoasi va oila, turli maqgsadli
guruxlar va oila, ...Agar qaysi davraga borsada o’z oilasiga qaytsa va qalbu 0’z oilasida
taskin topsa, bu inson yetuklikka intilayotgan insondir.

Chunki, o’z ildizini mustahkamlash uchun unda imkoniyat, maqsad, tarbiya,
ma’naviy baza mavjud. Agar inson mana shu oila deb atalmish makonni obod qilsa,
jamiyat obodligiga hissa qo’shadi, agar oila bardavomligini saqlasa, jamiyat kelajagini
saqlaydi, oiladagi ma’naviy, moddiy asoslarni sof tuyg’ular bilan saqlasa jamiyat
barkamolligi ildizlarini saqlaydi.

“Birinchi vazifa — biz uchun muqaddas bo‘lgan oila asoslarini yanada
mustahkamlash, xonadonlarda tinchlik-xotirjamlik, ahillik va o‘zaro hurmat muhitini
yaratish, ma'naviy-ma'rifiy ishlarni aniq mazmun bilan to‘ldirishdan iborat bo‘lmog‘i
zarur’ligini Yangi O’zbekiston asoschisi bo’lgan Prezident Sh. Mirziyoyev tomonidan
doim takrorlanmoqda.

Qalb halovati inson hayotining mazmunidir. Bunday halovatni, avvalo, har bir
kishi o‘z oilasida topmog‘i lozim. Agar kishi o‘zining yaqinlari orasida halovat topmasa,
uni ko‘chadan, do‘stlaridan, ba'zan begonalardan izlay boshlaydi. Endigina turmush
qurgan yosh oilani olaylik. Ular xuddi ulkan kemada wuzoq safarga chiqqan

yo‘lovchilarga o‘xshaydi. Kemaga chiqishadiyu, bir-birlariga hech qachon ortga
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qaytmaslikka, doimo birga, bahamjihat bo‘lishga barchaning guvohligida so‘z berishadi.
Turmush safariga chiqqach, yoqimli va huzurbaxsh onlar bilan bir vaqtda insonning
ko‘ngliga g‘ashlik soluvchi, sovuqlik paydo qiluvchi holatlar ham bo‘lib turadi. Shunday
vaqtda kimdir kemadan tushib qolmoqchi bo‘ladi. Bu sakrash kimlar uchundir najot
yo‘li bo‘lib ko‘rinsa-da, aslida o‘zini nahanglar og‘ziga tashlayotgani, halokatga qarab
ketayotganini anglamaydilar.

Oilada parokandalik vujudga keladi. Bu parokandalik insonni sabrsizligi, yengil-
yelpi hayot uchun intilishi natijasida shakllanadi.

Insonlar oila muqaddasligini, oila a’zolarining unga berilgan ilohiy tufxa ekanligini
anglamas ekan, xayot mazmunini ham tushunmaydi.

Inson sivilizatsiya yuqori cho’qqishini ma’naviyatsiz egallagan sari oila qadrini
kamroq baholay boshlaydi.

Oila kichik jamiyat, uni mukammal saqlash oliy qadriyat, lekin, so’'nggi yillarda
nikohdan ajralishlar brogan sari ko’paymoqda, O’zbekiston Respublikasi Prezidenti
huzuridagi Statistika agentligi bergan ma’lumotga e’tibor qaratamiz.

O'zbekiston Respublikasida yillar kesimida nikohdan ajralishlar soni:

2016-yil: 29 340 ta

2017-yil: 31 929 ta

2018-yil: 32 326 ta

2019-yil: 31 389 ta

2020-yil: 28 233 ta

2021-yil: 39 349 ta

2022:yil: 48 733 ta

Statistikadan ko'rishimiz mumkinki nikohdan ajralish jarayoni qilyin bo'lishiga
qaramasdan, ajralishlar soni oxirgi yillarda keskin ortgan. 2023 yil avgust oyidagi Oila
va xotin qizlar qo‘mitasining O‘zAga ma'lum qilishicha, mamlakatimizdagi oilaviy
ajrashishlar 8 oyida malakatimizda 33 mingdan ortiq oila ajrashgan. Ushbu yilning8
oyida 25 ming nafarga yaqin bolalar ota yoki onaning to‘liq mehridan bebahra
qolmoqda, deyilgan axborotda

Albatta, buning sabablar o'rganilishi lozim. Endi yuqoridagi raqamlarni
Qoraqalpog'iston Respublikasi, viloyatlar va Toshkent shahri kesimida ko'rib chiqamiz
(2022-yil uchun)

1.Qoraqalpog'iston R: 2067 ta

2.Andijon 5013 ta

3.Buxoro 2561 ta

4.Jizzax 1730 ta

5.Qashqadaryo 3471 ta

6.Navoiy 1431

7.Namangan 4389 ta

8.Samarqand 4904
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9. Surxondaryo 2804 ta

10.Sirdaryo 1761

11.Toshkent v 5080 ta

12.Farg'ona 5451 ta

13. Xorazm 2137

14.Toshkent sh 5934 ta

Namangan viloyatidagi ayrim raqamlarga e’tibor qaratamiz. Birgina sud
qarorlariga asosan nikohdan ajratilgan oilalar soni 2022 yili 2 ming 666 tani tashkil etib,
o‘tgan yilga nisbatan viloyatda sud orqali nikohdan ajratish holatlari 576 taga
ko‘paygan. Ajrimlar oshishiga esa asosan Namangan shahri (650 ta), Chust (259 ta),
Chortoq (221 ta), Pop (217 ta) va Uychi (196 ta) tumanlarida yo‘l qo‘yilgan deb xabar
berilmoqda.

Oila muqaddas maskan. Oilani mustahkamlash oliy qadriyat. Oilani
mustahkamlash uchun qilingan xarakat eng ezgu xarakatdir.

Oila qurishni tabiat qoidasi va nasllarimizni imon doirasida o’stirish asosiy
magqsadimizdir.

Oila qurishni istovchi insonlar oz’ oldiga qo’ygan magqsadlari zamona bilan
hamnafas bo’lib bormoqda, ayrimlari xavas qilarli mantiqqa ega bo’lsa, ayrimlari
insoniylikka munosib maqsad emas.

Dunyo mamlakatlari oilalari mustahkamligi borasida ayrim statistic
ma’lumotlarga nazar tashlaymiz:

AQSh da voyaga yetgan qizlar orasida so‘rovnoma o‘tkazildi. Savol shunday
edi."Qanday erkakka erga tekkan bo‘lar edingiz"?

100 ta qizdan 37 tasi boyga, 23 tasi aqlliga, 20 tasi sevimli insonga, 15 tasi chiroyli
insonga.Qolgan 5 tasi esa boshqalariga nisbatan aqlliroq fikr aytgan. Lekin AQSHda
oilalar mustahkamligi mutadil emas.

Yaponlar turmushidan ajrashgan odamlarni ishga qabul qilmas ekan. Ularning
fikricha, Inson hayotidagi eng qadrli rishta - nikohni qadriga yetmadimi, demak
ishxonaga ham jon kuydirmaydi(qadriga yetmaydi).. ..

Turkmaniston ayollarning shaxsiy hayoti ustidan nazoratni kuchaytirishda davom
etmoqda. Oilada ayollar huquqlari kamsitilishi mavjud, oilaviy ajrimlar kam.

Nikohni qayd etish juda oson — ikki soat oldin ariza beriladi, tamom. Gruziyaning
Signavi shahri esa norasmiy muhabbat shahri deb tan olingan va u yerda istisno tarzida
24/7 rejimida FHD Yo organi ishlaydi, avvaldan ariza bermay nikohni tezda qayd etish
mumkin.

Albatta, buning sababi bir uchi gruzin an'analariga borib taqaladi. Gruziyada iz
bir kecha yigitning uyida qolsa tamom — uning xotini sanaladi va endi birga yashashga
majbur. Vaqti kelib bola-chaqali bo‘lib, taqdir bo‘lmay ajrashishga to‘g‘ri kelsa, mulk
va boshqa da'volar qilishga huquqiy asos bo‘lmaydi va ko*pincha ayollar hyech narsasiz

qolib ketishadi. Shu sababli nikohni qayd etish osonlashtirilgan deb tushuntirishdi
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O’zbekistonda qonun ustuvor, bu xolat oilaviy munosabatlargaa ham ta’sir enadi.
Oila qurish uchun albatta tegishli qoidaga ko’ra nikoh qayd ettiriladi. Lekin oila
mustahkamligi borasida muammolarimiz yetarli darajada.

Oilalar mustahkamligini ta’minlash uchun qanday sharoit bolishi shart degan
savolga bir necha shartlar ko’rsatilmoqda.

1. Oilani moddiy ta’minoti va ish bilan ta’minlanish darajasini muvofiqlashtirish;

2. Majburlab turmushga berish masalasini mufofiglashtirish;

3. Oilada maishiy sharoitlarni talab darajasiga olib kelish;

4. Axloq-odob bo’yicha yetarli ta’lim berish

5. Oiladagi zo’ravonlik va gegemonizm psihologiyasini bartaraf etish

Bu kabi talablar oilani mustahkamlash va oilaviy ajrimlarni bartaraf etish omillari
hisobanadi.

Darhaqiqat, oilalarni parokanda bo’lishi hududlardagi ishsizlik va mablag’ni
yetarli emasligini ko’rsatib turibdi.

Shu bilan birga aholining bandligi ham turli darajada, bekorchilik mablag’ uchun
salbiy holatgina bo’lmay odamlar o’rtasida fitnalarni paydo bo’lishi va janjallar yuzaga
kelishi uchun ham sabab bo’ladi.

Boshqa korsatilgan sabablar ham oilaning nurashi va parokanda bo’lishiuchun
yetarli sabablarni paydo qiladi.

Agar insonlarda axloq-odob, sabrlilik va shukronalik hissiyotlarini tarbiyalasak
kelajak avlod oilalari mustahkamligini ham ta’'minlagan bo’lamiz. Bu boradayoshlarni
kreativ fikrlash ruhida tarbiyalab chiniqtirsak oilalarimiz tinchligi ta’minlanadi.

Shu o’rinda oila mustahkamligi borasidagi bir donishmand fikriga e’tibor qilamiz:

Shayx Ali Tantoviy rahmatulloh alayhi baxtli oila bo‘lishning sabablari haqida
shunday deydi:

1. O‘zim bilgan xonadonga kuyov bo‘lganman va meni yaxshi biladigan xonadon
menga (izini berdi.

2. O‘zimning tengimni oldim (har tomonlama).

3. Oddiy ta'lim olgan ayolni nikohimga oldim.

4. Men ayolimni yuzidagi go‘zallikni axtarmadim.

5. O‘zim hurmat va ehtirom qiladigan xonadonga va meni ham hurmat va ehtirom
qiladigan xonadonga kuyov bo‘ldim.

6. Har ganday holatda ham oilamda bo‘ladigan hodisalarga birovning
aralashishiga yo‘l qo‘ymadim.

7. Turmushimizning boshidan ayolim qanday bo‘lsa, shundayligicha qabul qildim.

8. Ayolimning ishlariga aralashmadim.

9. Ayolimdan hyech bir narsani yashirmadim.

10. Ayolimda bo‘lmagan narsani talab qilmadim.
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NIKOXNI RASMIYLASHTIRISH TARTIBI

Normatova Muxarram

NamDU yuridik fakul’teti o’qituvchist

Annotatsiya: Ushbu magolada nikox, nikox asosida oila shakllanishi, oila o0’z
asoslariga egaligi, nikox tuzish bo’yicha normalar to’g’risida yozilgan

Kalit so’zlar: nikox, oila, norma, ijtimoiy soha, iqtisodiyot, huquqiy shartlaar, jamiyat,
magsad.

AHHOTAIMA: B smom cmamve Hanucano o Opake, 0OpO306aHUS CeMbs NO OCHOGE
bpaka, cemelinoe OCHOBA U O HOPMe 3aKIIOYeHUs. OpaKa

KnrwueBsble c10Ba: 6pax, cemvsi, HOpMA, COYUANHBIL OMPACTb, SIKOHOMUKA, NPABOBblE

VCa08vieh 0o6uecmaeo, yeib.

Nikoh O‘zbekiston xalqining an‘anaviy oilaviy qadriyatlariga,
nikohlanuvchilarning ixtiyoriy roziligiga va teng huquliligiga asoslanadi. Shuningdek,
moddiy majburiyatlar qonunda mustahkamlanib, erkaklar oldida majburiyatlar, ayollar
oldida ma‘suliyatni mustahkamlaydi. Davlat oilaning to‘laqonli rivovjlanishi uchun
ijtimoiy, iqtisodiy, huquqiy va boshqa shart-sharoitlarni yaratib beradi. Jamiyat va
davlatning oila xususidagi g‘amxo‘rligi avvalombor, davlat yuritayotgan kuchli ijtimoiy
siyosatda namoyon bo‘lmoqda. Davlat rahbarligida amalga oshirilayotgan iqtisodiy,
siyosiy, ijtimoiy va ma'naviy islohiy chora-tadbirlarning bosh maqsadi inson, oila
manfaatlarini qanoatlantirishdan iboratdir. Bugun oilaning benazir nufuzi, ulkan
ijtimoiy ahamiyatga molik voqyelik ekanligi hech kimda shubha tug‘dirmaydi. Oila
jamiyatning asosiy (ismi va ijtimoiy tayanchidir. Har bir oilaning bahtiyorligi va
farovonligi rivojlanish natijada jamiyatning barqarorligi, gullab-yashnashi hamda
farovonligi shartidir. Oila nafaqat inson naslini davom ettirish omili sifatida, balki
jamiyat a'zolarini, ayniqgsa o‘sib kelayotgan yosh avlodni milliy istiqlol g‘oyasi asosida
tarbiyalash maskani sifatida katta ahamiyatga molikdir.

Oila tuzishdan maqsad — oila qurguvchi erkak va ayolning jamiyatga e'lon
qilinishi. Masalan, turmushga chiqqan ayol eri turib boshqasi bilan yashamaydi.
Nasllarning aralashuviga, otasi noma'lum insonlarning dunyoga kelishiga yo‘l
qo‘yilmaydi. Nima uchun oila masalasiga o‘ta jiddiy qaraladi? Sababi, otasi bir yoki
onasi bir avlodlarning o‘zaro nikohlanishiga yo‘l qo‘yilmaydi. Xoh diniy, xoh dunyoviy
(ilmiy) jihatdan olib qaralganda ham bunga qarshi turiladi. Barcha milliy jixatlarimizni
e’tiborga olgan xolda, mamlakatimizda bir nikohlik tamoyili amal qiladi.

O’zbekiston Respublikasi konstitutsiyasining 58-moddasidagi xotin-qizlar va
erkaklar teng huqugqlidirlar. Er va xotin oilada teng huquqlardan foydalanadilar va ular

teng majburiyatlarga egadirlar. Nikoh tuzish vaqtida er va xotin o‘z xohishi bilan eri
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yoki xotinining familiyasini umumiy familiya qilib tanlaydi yoki ularning har biri
nikohgacha bo‘lgan o‘z familiyasini saqlab qoladi.

So‘nggi yillarda respublikamizda norma ijodkorligi faoliyati sifatini yaxshilash,
amalga oshirilayotgan islohotlarning institutsional-huquqiy bazasini yangilash, eskirgan
va o‘z ahamiyatini yo‘qotgan normalarni bekor qilish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar
amalga oshirildi.

Shu bilan birga, qonunchilikdagi tizimli o‘zgarishlar bilan bog‘liq jadal rivojlanish
tartibga solish yukini kamaytirish, tarqoq holda tartibga solinayotgan ijtimoiy
munosabatlarni tizimlashtirish bo‘yicha aniq chora-tadbirlar ishlab chiqishni taqozo
etmoqda.

Vazirlar Mahkamasining 2023 yil 20 oktyabrdagi 550-son qaroriga ko’ra, nikoxdan
o’tish tartibi qoidalari mustahkamlandi. Unda nikoh wva oila, fuqarolik holati
dalolatnomalarini qayd etish sohasidagi normativ-huquqiy hujjatlarni tizimlashtirish
belgilangan.

Fuqarolik holati dalolatnomalarini yozish (keyingi o‘rinlarda — FHDYo)
organlarining asosiy vazifalaridan biri nikoxni qayd etish xisoblanadi.

Nikoh qayd etilganligi haqida guvohnoma — bu nikohdan o‘tgan shaxslarning er-
xotinligini tasdiqlovchi va ular o‘rtasida o‘zaro huquq va majburiyatlarning vujudga
kelganligini ifodalovchi hujjatdir.

O‘zbekiston Respublikasi Oila kodeksining 14 va 15-moddalariga muvofiq,
nikohlanuvchilarning o‘zaro roziliklari va ularning nikoh yoshiga yetganliklari nikoh
tuzishning asosiy shartlari hisoblanadi.

Uzrli sabablar mavjud bo‘lganda, alohida holatlarda (homiladorlik, bola tug‘ilishi,
voyaga yetmaganning to‘la muomalaga layoqatli deb e'lon qilinishi — emansipatsiya),
nikoh tuzishni xohlovchi shaxslarning iltimosiga ko‘ra, nikoh tuzilganligini qayd etish
joyidagi tuman, shahar hokimi tomonidan nikohga kirish yoshi bir yildan ko‘p
bo‘lmagan muddatga kamaytirilishi mumkin.

Nikoh nikoh tuzishni xohlovchi shaxslar bu to‘g‘rida belgilangan namunadagi
yozma yoki elektron ariza bilan murojaat etgan kundan keyin bir oy o‘tgach FHDYo
organi tomonidan qayd etiladi.

FHDYo organlari tomonidan nikohlanuvchi shaxslarning nikoh tuzilganligini qayd
etish to‘g‘risidagi arizasini qabul qilishda belgilangan tartibda tibbiy ko‘rikdan o‘tish
uchun yo‘llanma beriladi, O‘zbekiston Respublikasi Oila kodeksining 17-moddasi
ikkinchi qismida ko‘rsatilgan holatlar bundan mustasno.

Bunda ellik yoshgacha nikoh tuzuvchi shaxslar OI'V-infeksiyasi yuzasidan tibbiy

tekshiruvdan majburan o‘tishi kerak.
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THE ROLE AND NEED OF FINANCIAL RESOURCES IN THE DEVELOPMENT
OF REGIONS

Yakubov Madaminbek Abdurakhimovich
3rd grade student of Tashkent State University of Economics

Currently, in the conditions of transformational changes in the economy of
Uzbekistan, financial support for its competitive development is of great importance. In
order to create a favorable environment for economic growth, the integration of the
financial system of the country with the European countries will lead to many
conveniences.

Financial resources are funds and assets that finance the organization's activities
and investments. In simple terms, financial resources are the money that keeps a
business running, and there are several ways a business can raise and use its financial
resources.

Every organization has a framework or process for planning, organizing, managing,
controlling and monitoring its financial resources and activities to achieve business
goals?8. This is known as financial resource management or financial management.

There are also two types of financial resources:

e Internal financial resources

Internal sources of finance are funds originating from within the enterprise.
Examples include profits earned by the business, retained earnings, equity financing,
and liquid assets. Liquid assets are business assets that can be easily converted into cash.

Since internal financial resources are generated from within the organization, they
are interest-free. This is generally more cost-effective from a business perspective, as it
means the organization does not have to pay interest - which applies to both equity and
debt - giving the business a stronger financial position?9.

e External financial resources

External financing sources are funds that come from outside the enterprise. For
example, loans and borrowings from external sources such as banks.

External sources of finance are especially useful for new businesses, organizations
looking to grow and expand, and businesses looking for new investors to provide funding
and even guidance and expertise within the organization. It should be noted that these
sources of financing may mean a partial loss of ownership in the business, as well as

additional costs for interest payments.

2 . . .
8 J.G.Gurley, E.S.Shaw, Financial structure and economic development, Econ.dev.cult.chang.15(1967)257-

268.

29 . . . .
J.Y.Lin, G.Wan, P.J.Morgan, Prospects for area cceleration of economic growth in the PRC,

J.Comp.Econ.44(2016)802—-813
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At the same time, it is necessary to solve problematic issues in the field of
attracting financial resources by combining sources of income in order to increase the
efficiency of financial capacity management within the framework of the
implementation of the state's financial policy.

The actualization of the development of an effective mechanism for the formation
of financial potential and its use, the study of its impact on ensuring the balanced
development of the regional economic system requires the scientific justification of its
implementation, as well as the determination of theoretical and practical approaches.

Differentiation of regional development is the basis for monitoring the components
of sustainable development, including the financial component, in order to take into
account territorial characteristics in the process of forming the financial resources of the
regions. At the same time, it is necessary to ensure the socio-economic development of
the regions of the state by forming an effective policy?®’. It should be said that regional
finance is an integral part of state finance. The basis of the formation of financial
potential is the income and profits of enterprises and residents located in the territory.

Taking into account that each participant in the process of formation of financial
resources is simultaneously a participant in financial relations outside their scope, it
should be assumed that they direct only a part of their financial resources to ensure the
socio-economic development of the region. The aforementioned fact determines the need
to study the resource potential of each of the sources of filling the financial potential
based on the following initial positions, in particular:

+ all entities belonging to the country's economy, that is, participating in the
creation of the country's financial potential, must be registered, located or reside in its
territory;

- the constituent elements of the grouping of the sources of the formation of
the country's financial potential adopted general legal requirements for them in
connection with the formation and distribution of financial resources;

- the financial power of the country depends on the efficiency of the financial
and economic activities of the participants in the process of forming the financial
potential. At the same time, the potential of economic entities largely depends on the
country's financial strength.

Currently, the financial potential of the regions of our country is formed not only at
the expense of budget funds, but also state, private entrepreneurship, and joint
entrepreneurship with the population. In addition, important sources of formation of
financial resources, their relative distribution, irregularity of movement and interaction
predetermine the diversity of subjects of the market economy.

Sufficient financial resources to fulfill the tasks assigned to the state government

and local government bodies is one of the main conditions for ensuring the balanced

30 R.Levine, Financial development and economic growth:Views and agenda, J.Econ.Lit.35(1997)608-614.
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development of the country and its territories. Therefore, one of the priorities of the
regional budget policy is the formation of financially self-sufficient regional
communities, each of whose members can increase their financial capacity, turn
potential financial resources into real, effective use. are interested in finding and the
availability of available cash funds for financing important socio-economic programs,
the effectiveness of spending budget funds by the regional community, and the
compliance of the amount of taxes paid with the amount of public goods that should be
received by the subjects of economic relations is control. Consequently, the management
of the economic development of the country will rise to a qualitatively new level, in
which each member of the regional community will become a full and active participant
in the economic relations in the country (region) formed on the basis of the principles of
participation3!.

In conclusion, it can be said that the financial self-sufficiency of the country
depends on the availability of financial resources, stable financial potential, and
ensuring the balanced socio-economic development of the regional economic system

largely depends on the effective use of these resources. will remain.

1 . . . I .
3 S.Wang, H.Ma, Y.Zhao, Exploring the relationship between urbanization and the eco-environment - A case
study of Beijing-Tianjin-Hebei region, Ecol.Indic.45(2014)137-139.
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MUHAMMAD RIZ0O OGAHIYNING “TA’VIZ UL-OSHIQIN”ASARINING ADABIY
TAHLILI

Toshkent davlat shargshunoslik
Y aponshunoslik fakulteti 2-kurs
Talabasi Ergashov Shohijahon
Ilmiy rahbar: PhD.Ikromov Sh

Anatatsiya : Bu magolada Muhammad Rizo Ogahiyning “Ta 'viz ul-Oshiqin”asari ni
adabiy tahlil qilinib ,asarda insonparvarlik g ‘oyalarint Ogahiy tomonidan qanchalik ilgari
surtlganligi keng jamoatchilik ommasiga tagdim etilgan

AHHOTaNUA: B Oannou cmamve wupokou nyoauxe npeocmaesien JIumepamypHblil
ananuz npoussedenusi Myxammaoa Pesvr Ozaxu «Tasu3s ynvo-Auukun».

@ 29 92

Kalit so‘zlar: “Ta’viz ul- Oshiqgin”, “g’azal”, “musaddas”,”Tanlangan asar”,
“chiston”, “mulamma”, “munojot” , “tavil”, “kulliyot”, “qit’a”, “rubovy”.

KuaioueBble caoBa: «Tasuz ynv-Awuxum», «lazanvy, «Mycadoacy», «H30pannoe
npoussederue», « ducmamn», «mMyiamma», «MyHOOHCOM», «KMABUNL», KKVIIUEMY, «KUMA», «

pyoaii».

KIRISH

Bugungi kunda o’zbek mumtoz adabiyotining zabardast wvakillaridan biri
Muhammad Rizo Erniyozbek o’g’li Ogahiyning (1809-1894) ulkan ma’naviy merosini
tadqiq etishga bo’lgan qiziqish kundan-kunga ortib bormoqda. 2019-yil 20-martdagi
O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining Muhammad Rizo Erniyozbek o’g’li
Ogahiy tavalludining 210 yilligini nishonlash hamda Xiva shahrida Ogahiy ijod
maktabini tashkil etish haqidagi qaroril bunga keng imkoniyatlar ochib berdi.

ASOSIY

Ogahiy nafaqat Sharq mumtoz adabiyoti, balki jahon adabiyoti xazinasiga o‘tlig’
g‘azallari, tarixiy asarlari va tarjimalari bilan munosib hissa qo‘shgan zabardast o‘zbek
shoirlaridan hisoblanadi.Ogahiy o‘z davridayoq mahoratli tarjimon, zabardast
tarixnavis sifatida nom qozongan edi. Ammo u eng avvalo iste’dodi baland, tug‘ma
shoir edi.”Ta’viz ul-oshiqin” bunga dalildir.Devondan shoirning g‘azal, ruboiy, qit’a,
mustazod, murabba’, muxammas, musaddas, tarje’bandlari joy olgan.Ogahiy qalamida
turkiy kalom o‘ziga xos jaranglaydi. Ijod namunalari go‘zal va teran, badiiy yuksakligi
bilan davrlar osha nazm ixlosmandlari hurmatiga sazovor bo‘lib keladi.Ta’kidlash
joizki, Ogahiy o‘zining barcha asarlari qatori ushbu bebaho devoni bilan ham iymon va
vijdonni, yaxshilik va ezgulikni targ‘ib qiladi, yomonlik va gunoh ishlarga qarshi
turadi.Devondan o‘rin olgan har bir satr ko‘ngilga xitob qiladi. Qalbni isloh qilishga,
nafsdan kechib, insonni o‘ziga, qolaversa, Haqqa yuzlanishga da’vat qiladi. Ogahiyning

“Ta’viz ul-oshiqin™ kitobini filologiya fanlari nomzodi Sayfiddin Rafiddinov nashrga

184
PAGE



&

CANADA

INNOVATIVE DEVELOPMENTS AND RESEARCH IN EDUCATION
International scientific-online conference

&

CANADA

tayyorlagan. Kitob O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi homiyligida chop etilgan.
Shoirning umri nihoyasida tuzgan lirik kulliyoti — “Ta’viz ul-oshiqin” (“Oshiqlar
tumori”) bizgacha to‘liq yetib kelgan. Devon an’anaviy tarzda tuzilgan bo‘lib, 470
g‘azal, 3 mustazod, 89 muxammas, 5 musaddas, 2 murabba, 4 musamman, 4 tarje’band,
7 qit’a, 80 ruboiy, 10 tuyuq, 1 mulamma, 4 chiston, 2 muammo, 4 masnaviy, 1 bahri
tavil, 1 munojot, 1 oshiq va ma’shuq savol-javobi, 20 ta’rix, 19 qasida — jami 18 ming
misradan iborat. Devonga «Ash’ori forsiy» nomi bilan Ogahiyning fors tilidagi 1 ming
300 misra she’ri ham kiritilgan.Devondagi asarlar mazmun-mundarijasi markazida ishq
mavzui turadi. Ishq uning qalamida mavzuni yoritishda, g‘oyani ilgari surishda asosiy
badiiy vosita bo‘lsa, she’riyatida ishq — iymon, e’tiqod, Vatan, zakovat timsoli kabi lirik
qahramonning o‘y-kechinmalari, faoliyati, dunyoqarashini harakatlantiruvchi kuch.
Ogahiy devonida zamon va zamondoshlari tasviri ham katta o‘rin egallagan. Shoir o‘zi
yashab ijod etgan murakkab davrni mahorat bilan badiiy umumlashtirganda, zamon
va uning ahliga munosabat bildirganda, baho berganda, insonparvarlik, xalgqparvarlik
nuqtai nazaridan yondashgan.

1958-yil uning “Tanlangan asarlari” , 1960-yilda Ogahiy Devoni , 1971-1980-
yillarda esa Ogahiy asarlarining 6 jildli to’plami4 nashr etildi.Yuqorida keltirilganlar
ko’rinib turibdiki, Ogahiyning poeziyasini o’rganish bo’yicha dastlabki qadamlar
tashlandi va bugungi kunda ham bu ishlar davom ettirilmoqda. Biroq, adib asarlari
falsafiy jihatdan hanuzgacha yoritilmaganligi achinarli hol hisoblanadi.Ogahiy she’riy
merosini o’zida jamlagan to’plami uning “Ta’viz ul-oshiqin” (Oshiqlar tumori) deb
nomlanuvchi devonidir. Devon bizgacha 10 nusxada yetib kelgan bo’lib, ular
quyidagilar:

1.Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharq qo’lyozmalari institutining Hamid
Sulaymonov nomidagi fondda Ne Ne 1529, 289, 727 inventar raqam ostidagi 3 ta
qo’lyozma.

2.Shu institutning asosiy fondida Ne 938 va Ne 7443 inventar raqam ostidagi 2 ta
qo’lyozma.

3.Xorazm kolleksiyalaridan birida saqlanayotgan hana bir qo’lyozma.

4.Shuningdek, bu asarning yana 2 ta qo’lyozma nusxasi Rossiya Fanlar
akademiyasi Shaq qo’lyozmalari markazida Ne Ne C 1994 , D 19nventar raqam ostida
saqlanadi.

5.Asarning boshqa bir nusxasi Rossiya Milliy kutubxonasida inventar raqami Ne
TNC lholatda mavjud.

6.So’ngi qo’lyozma nusxasi esa Ne 1493 inventar raqam ostida Tojikiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi Sharqshunoslik institutida saqlanadi5.

Ogahiy ijodidagi insonparvarlik haqida gapirar ekanmiz, ushbu g’oyalar shoir
ijodida botiniy holat kasb etishini hisobga olishimiz kerak. Chunki “u eng avvalo, fikr va

ishq shoiri edi. Uning deyarli barcha she’rlarida ishqdan, oshiqlik dardi va holatlaridan
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so’z yuritilgan...”Biroq uning ishqi majoziydan ishqi haqiqiyga tomon yo’nalgan

she’rlarining purmano g’oyasi esa insonparvarlik g’oyalari bilan sug’orilgan.
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TEACHING VOCABULARY IN CONTEXT USING A VARIETY OF
TEACHING TECHNIQUES

Kadirova Dilfuza Alisherovna
English teacher, Kokand State Pedagogical Institute, Uzbekistan
Niginabonu Arabboyeva Maxmudjon qizi
Student, Kokand State Pedagogical Institute, Uzbekistan

Abstract: Effective vocabulary instruction plays a crucial role in language acquisition.
To ensure students develop a deep understanding of words and are able to use them
appropriately, it is essential to teach vocabulary in context. This article outlines the benefits of
teaching vocabulary in context and provides a range of effective teaching techniques that can
be employed to enhance vocabulary acquisition.

Keywords: wvocabulary, context, comprehension, learn, words, students, help,

concept, meaning, communication, connection.

INTRODUCTION

"The word "vocabulary"” has its origins in the Latin language. It is derived from the
Latin word "vocabularium,"” which refers to a list of words. Over time, the term evolved and
was adopted into Middle English as "vocabularie,” eventually becoming the modern English
word "vocabulary"."1

In its current usage, "vocabulary" encompasses the set of words known and used by
an individual or specific to a particular field or language. A rich and varied vocabulary is
crucial for effective communication and language comprehension, enabling individuals
to express themselves with accuracy and nuance. Developing a robust vocabulary
involves continuous learning, understanding, and application of new words in diverse
contexts.

By teaching vocabulary within meaningful contexts, students develop a deeper
understanding of word meanings and usage. The benefits of teaching vocabulary in
context include meaningful connections, enhanced comprehension, and exposure to
authentic language use.

IMPORTANCE OF TEACHING VOCABULARY IN CONTEXT

1. Meaningful Connections: Teaching vocabulary in context helps students make
meaningful connections between words and their usage. By presenting words in relevant
contexts, students can better understand their meanings, nuances, and appropriate
usage. This approach promotes a deeper understanding of vocabulary and facilitates its
retention.

2. Enhanced Comprehension: When vocabulary is taught within the context of a
text or a topic, students can better comprehend the overall message or content.

Understanding how words are used in specific contexts helps students grasp the
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underlying concepts and ideas, leading to improved reading comprehension and overall
language proficiency.

3. Authentic Language Use: Teaching vocabulary in context exposes students to
authentic language use. It helps students understand how words are used naturally in
real-life situations, including idiomatic expressions, collocations, and phrasal verbs. This
exposure aids in developing students' language skills and their ability to communicate
effectively in various contexts.

Effective Teaching Techniques for Vocabulary in Context. I. Reading and Listening
Activities: Incorporate authentic texts, such as stories, articles, or audio recordings, that
contain the target vocabulary within a meaningful context. Encourage students to read
or listen to the texts and identify the meaning of unfamiliar words based on the context.
Discuss the context and engage in activities that promote deeper understanding, such as
summarizing, inferencing, and discussing the vocabulary in small groups or as a class.

2. Word Maps and Graphic Organizers: Use word maps or graphic organizers to
visually represent the relationships between words and their associated concepts.
Students can create concept maps, semantic webs, or word clusters to explore the
connections between words, their meanings, synonyms, antonyms, and related
vocabulary. This technique helps students visualize the relationships and deepen their
understanding of how words are used in different contexts.

3. Contextualized Examples and Sentence Construction: Provide students with
multiple examples of how the target vocabulary is used in sentences and encourage them
to construct their own sentences. This allows students to practice using the vocabulary
in context and reinforces their understanding of word meanings and usage. Engage in
activities such as sentence completion exercises, creating dialogues, or writing short
stories using the target vocabulary.

4. Visual Aids and Realia: Utilize visual aids, such as pictures, objects, or real-life
artifacts, to present vocabulary in context. These visual aids help students make
connections between words and their visual representations, reinforcing their
understanding and retention. For example, when teaching animal vocabulary, show
pictures or use stuffed animals to create a visual context for the words being taught.

5. Contextualized Games and Activities:  Incorporate interactive games and
activities that immerse students in meaningful language contexts. For instance, word
association games, vocabulary charades, or role-playing activities provide opportunities
for students to practice using the target vocabulary in authentic situations. These
engaging activities make vocabulary learning enjoyable and memorable.

6. Multimedia Resources: Utilize multimedia resources, such as videos, songs, or
podcasts, to expose students to vocabulary in context. Select authentic materials that
showcase the target vocabulary being used naturally. After watching or listening,
engage students in discussions, comprehension exercises, or creative tasks that encourage

them to use and reflect on the vocabulary in the given context.
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Conclusion. Teaching vocabulary in context is a powerful approach that enhances
students' understanding and usage of words. By providing meaningful connections and
authentic language use, this approach facilitates vocabulary acquisition and promotes
overall language proficiency. Incorporating a variety of teaching techniques, such as
reading and listening activities, word maps, contextualized examples, visual aids,
interactive games, and multimedia resources, ensures that students engage with
vocabulary in dynamic and meaningful ways. By employing these strategies, educators
can create an enriching learning environment that fosters vocabulary development and

empowers students to become effective communicators.
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ADABIYOT GULSHANI ICHRA

Qoryog‘diyev Jo‘rabek Bobir o‘g‘li

Toshkent davlat transport universiteti talabasi

Annotatsiya: Toshkentga surgun qilingan shoirning Toshkentga surgun qilingan
yillarida yana adabiyotga qo‘l urishi tegirmonidan omon qolish dek amri mahol edi. Shunga
gqaramay Shayxzoda serqirra vjodkor sifatida O‘zbekiston adabiyotiga o‘z hissasint qo‘shgan.

Kalit so’zlar: Magsud Shayxzoda, adib, Otajon Hoshim, G‘ozi Olimov, Qayum
Ramazon, Safo Zufariy, Cho‘lpon ijodi, Sozim, Galdir, Nasrudllo Davron, Usmon Nosir,
adabiyot gulshani ichra.

O‘sha mash’um kunlarda dushmanquvarlarning diqqat markazida bo‘lgan
muassasalardan biri Til va adabiyot instituti edi. J.Sh. imzoli muallif “Qizil
O‘zbekiston” gazetasining bir ming to‘qqiz yuz o‘ttiz yettinchi yil o‘n to‘rtinchi
sentyabrda bosilgan “Til va adabiyot institutiga kim rahbarlik qiladi?” degan
magqolasida, jumlada bunday deb yozgan edi. “Institut direktori Otajon Hoshim o‘z
atrofiga... har qadamda ishga ongli ravishda zarba keltirishga tayyor turgan kishilarni
to‘plagan. Oshkora qilingan xalq dushmanlari G‘ozi Olimov, Qayum Ramazon, Safo
Zufariy va hammaga ma’lum millatchi Fitrat kabi kishilar institutning asosiy suyanchiq
kuchi bo‘lib kelgan...

Millatchi unsurlar uchun institut kabinetlarining eshiklari keng qilib ochib
qo‘yilgan. Huddi Zarifiy va Buyuk Karimiy folklor kabinetini millatchi G‘ulom Zafariy
kabilarning sovetga qarshi latifalar aytib berish joyi qgilganlar. Shuning uchun Otajon
Hoshimv shunday degan “partiyani aldovchi, hatto sovet grajdaniga munosib hisni

2

yo‘qotib borayotgan bir kishi, degan xulosani chiqarishga haqlimiz...” Shayxzoda
Otajon Hoshimning sevimli aspiranti bo‘lgani uchun aspiranturani tugatganidan so‘ng
institutda ilmiy xodim sifatida olib qolingan edi. Binobarin, u Otajon Hoshimning, o‘sha
yillar tili bilan aytsak, “dum”i edi. Qolaversa, u Otajon Hoshimning ilmiy rahbarligida
“Cho‘lpon ijodi” degan tadqiqot ustida ish olib borayotgan, hatto shu mavzu bo‘yicha
ma’ruza ham qilgan edi. Shu yerda mavzudan bir oz chekinsak-da, Shayxzodaning bir
ming to‘qqiz yuz o‘ttiz yettinchi yilda qurbon bo‘lgan ikki unutilmas shoir — Cho‘lpon
va Usmon Nosir bilan munosabatlariga doir bir xotira bilan o‘rtoqlashsak. bir ming
to‘qqiz yuz o‘ttiz uchunchi yildan boshlab taniqli shoir va yozuvchilar davrasida
yashagan adabiyotshunos Nasrullo Davronning aytishiga ko‘ra, Shayxzoda Cho‘lpon
bilan Usmon Nosirni, ayniqgsa, yoqtirar, ularning ham Shayxzodaga bo‘lgan hurmatlari
g‘oyat ziyoda ekan. “Sozim” she’rlar to‘plami nashr etilganida, Cho‘lpon bu to‘plamiga:
“Sozini qo‘liga qaytadan olgan shoirlardan — ulug® Navoiy va Fuzuliy vatandoshi
bo‘lmish shoir Maqsud Shayx o‘g‘liga”, deb yozib bergan ekan. Uning aytishicha,
Shayxzoda Cho‘lpon she’rlaridagi badiiy nafosatni chuqur his etgan va qadrlagan. Balki
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shuning uchundir, Cho‘lpon yangi yozgan she’rlarini Shayxzoda va boshqa yosh
shoirlarga o‘qib, ularning fikrini bilishni istagan. “Shayxzodaning yaxshi ko‘rgan
she’rlaridan biri “Galdir” edi, - degan edi Nasrudllo Davron. — Shayxzoda faqat
Cho‘lpon she’rlarini sevib o‘qibgina qolmay, har bir iste’dodli shoir yoki yozuvchini
yangi asari bilan tabriklar va u bilan quvonardi. U yaratilgan har bir yaxshi badiiy
asarni o‘zbek adabiyotining yutug‘i, deb bilardi”. Nasrullo Davronning eslashicha,
Shayxzoda Usmon Nosirning “Naxshon” dostonini yozib tamomlaganidan xabar topib,
Injiqoboddagi Ijod bog‘iga izlab kelgan va dostonni qo‘lyozma holida o‘qigach, qattiq
hayajonlangan. Usmon Nosir “Naxshon”ni ehtiros bilan o‘qib berganidan keyin g‘oyat
sevinib, muallifni chin dildan quchib tabriklagan. Cho‘lpon va Usmon Nosir singari
“xalq dushmanlari” bilan yaqin aloqada bo‘lgan, Otajon Hoshimning tashabbusi bilan
dastlab aspiranturaga, keyin ilmiy xodimlikka olingan, buning ustiga, Toshkentga
surgun qilingan shoirning bir ming to‘qqiz yuz o‘ttiz yettinchi yil tegirmonidan omon
qolishi amri mahol edi. Shuning uchun ham u dahshatli voqealar boshlangach, mehnat
ta’tili bahonasida Ozarbayjonga, ota-onasining issiq bag‘riga borib, bir necha oy ular
panohida yashadi.
XULOSA

Xulosa qilib aytganda adibning Toshkentga surgun qilinganidan keyin ham
adabiyotga bo‘lgan qiziqishi o‘chmasdan doim olg’a yurgani, uning hayot
zarvaraqlaridan mardonavor o‘tganligi insonning ruhiyatini jo‘shtirib hayotga bo‘lgan
qiziqishini uyg‘otadi. Shayxzoda ham adabiyot gulshani ichra sho‘ng‘igan buyuk

siymolardan biri bo‘ldi desak adashmaymiz.
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INTERACTIVE METHODS FOR PRIMARY CLASS TEACHERS AND STUDENT
ENGAGEMENT

Ikramova Aziza Aminovna
Bukhara State Pedagogical Institute doctoral student,
Associate Professor of Foreign Languages Department

Annotation. One of the necessary and priority directions for primary education s the
renewal of the educational content, the need to pass the lesson on the basis of advanced
experience and ideas, modernized, improved and based on scientific and pedagogical
technologies. Because lessons are the main core of education.

Key words: didactic games, artistic reading, descriptive reading, intonation, expressive

reading.

In the course of the student's in-depth study of academic subjects, his knowledge is
strengthened, his literacy increases. Lessons and extracurricular activities are an
important tool in making elementary school students, which are considered the main
link of education, to become healthy generations. The lessonsince it is the main form of
education, the teacher should prepare a solid ground for this process for his students to
be conscious and active, for them to grow up as patriotic, just, hardworking and selfless
people of the society. This process requires the use of innovative pedagogical
technologies in order to ensure the effectiveness of educational activities:

- Wide use of interactive methods in classes;

- Work with didactic materials in the course of the lesson;

- Uninterrupted use of mass information technologies;

- Independent training of students for innovative activities;

- Interdisciplinary integration of disciplines;

Therefore, the implementation of interactive methods for the organization of
today's interactive classes is of great importance in achieving a certain goal in increasing
the effectiveness of education and in forming the intellectual potential of students. The
constant search for interactive lessons in elementary schools has become the need of the
day. In primary classes, where the child’s mind and thinking are being formed, it is very
important for the teacher to skillfully apply interactive lessons to the educational
process, to search for new methods of education, to be able to use the advanced
pedagogical experiences.

The organization of interactive classes will help the teacher's experience to increase
if it creates an opportunity for the primary class to study knowledge, skills, and
competences with interest. Organization of interactive lessons in primary classes is very
effective. For example, it is of great importance in achieving the goal of the lesson, in

concentrating students' attention, in increasing their interest in the lesson and in
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motivating them to be active. In this case, we can use the “Ice” method or any word
related to the topic. For example, let's take a triangle. If we say that things are
triangular or square in the world we live in, they begin to answer one after the other. It
can give answers like houses, cars, roof tops. Through these exercises, we will learn how
to focus students and their attitude to the environment.

One of the important problems faced by the teacher in the course of the lesson is to
attract the attention of the students to the lesson and to be able to control it. Therefore,
in order for the teacher to skillfully overcome this problem and focus the students'
attention on the lesson, it is necessary to organize interactive lessons that have always
been effective. What role does the organization of interactive lessons play for elementary
schools?

The organization of interactive classes has several features in the education of
elementary school students. We will pay particular attention to them. The role of
organizing interactive lessons in creating motivation (interest) in elementary school
students is incomparable. Interactive methods are a spark that arouses enthusiasm and
interest in education in elementary school students. Through them, the process of
acquiring knowledge for primary school students becomes easier.

The child’s personality is formed, his attitude towards relationships grows.
Through interactive methods, the formation of human activity develops in elementary
school students, and their ability to work and responsibility develops. The only way to
get students interested in the educational material is to use interactive methods and
didactic games.

The use of interactive methods in elementary school classes is the main factor for
achieving the expected result. Therefore, we think that the use of interactive methods in

each lesson can give a highly positive result.
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PEDAGOGICAL TEACHERS IN HIGHER EDUCATION IMPROVEMENT OF
PROFESSIONAL SKILLS

Ikramova Nigina Aminovna
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Annotation. In this article, the aspects that should be paid attention to in improving the
professional skills and competencies of future teachers are analyzed. Recommendations for the
development and implementation of immediate measures to increase their spiritual literacy
have been formulated.

Keywords: education, professional competence, skills, integration, future training of

teachers, spirituality.

Processes of training highly qualified pedagogic personnel that meet the
requirements of the time are the main requirements of the international labor market
today. The reason is that society needs people who think independently, who can
express themselves, and who can make an objective assessment of themselves. They are
the driving forces of the development of society. This, in turn, creates the need to update
the content of continuous education that serves to develop the professional competence
of specialists, to widely introduce innovative forms and methods of teaching, modern
information and communication technologies, and advanced foreign experiences in
teaching. Based on this, a number of measures are being implemented in educational
institutions to improve the quality of education and to ensure the continuity and
continuity of educational stages.

It is known that modernizing the educational process in educational institutions,
developing the professional competence of pedagogues in increasing the quality level of
the system of training pedagogic specialists, making them relevant to the field the use of
modern advanced foreign experiences, equipping with professional knowledge,
qualifications and skills, independent creative use of scientific and technical innovations,
and the development of skills to solve promising tasks are considered important tasks.
Here, special attention should be paid to the professional competence of future
pedagogues and their analytical skills. Professional competence, professional self-
awareness, respect for professional values and orientation to the profession is a universal
culture that is manifested in the example of the professional formation of the growing
young generation, support and development of innate abilities. are generalizing concepts
that are one of the components.

Formation of professional competencies of future pedagogues is to ensure that they
act successfully on the basis of practical experience and knowledge in solving
professional issues. Realization of professional competence and professional identity is

considered a lifelong process, a person chooses a profession from the stages of dreaming,
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trying, choosing and realizing them, then enters a profession, and later changes
professions in the world, in his own changes his profession or specialty depending on the
change, his attitude to work. The idea of a perfect person is a noble idea of both national
and universal importance, which embodies spiritual and physical perfection and
motivates a person towards noble goals.

In the field of higher education, determination of the actual needs for education is
carried out based on the determination of the level of their professional training, the
aspects that meet the requirements, as well as the existing shortcomings and gaps. Based
on this, it is appropriate to implement innovations. This leads to the development of
pedagogical competence. Another important aspect of the educational process

one is to organize the educational activities of students based on their inclinations
and direct them to the personality of the student. These include students' interest in
learning, their sense of duty, and methods of forming responsibility in the educational
process.

Organization and coordination of cooperative activities of subjects in the
improvement of pedagogical processes, the effectiveness of developing their activity in
the direction of the goals that need to be achieved depends to a large extent on existing
motives and motivation. Education is a social institution that reflects all the problems of
society. In modern education, it is necessary to enrich and improve spiritual and
educational values, to humanize it through the educational process, to activate
educational activities with spiritual and educational growth, to provide pedagogical and
psychological support. It is necessary to educate highly moral, responsible, creative,
competent citizens through support. The spiritual and educational development of a
person is the main issue of current education, and for this, the teacher must have a high
level of spiritual and educational competence. Spirituality is a manifestation of the
qualities related to the enrichment of the inner world of a person, aimed at opening up
his personal potential.

In conclusion, it should be noted that introducing future teachers to various
methods of organizing and managing pedagogical processes, developing their
professional competence, arming them with the secrets of professional skills, and forming
a methodology for working with pedagogical innovations is one of the important factors
that increase the effectiveness of education. is considered In order to ensure the
effectiveness of pedagogical processes, future teachers should have strategic planning,
design, modeling of pedagogical processes, coordination of activities of pedagogues and
ensuring their activity, methods, methods and principles of managing the pedagogical
process according to situations, knowledge of innovative technologies and their on the
basis of which it is necessary to form the skills of organizing innovative activities of the

subjects of the pedagogical process.
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